






»یا‌‌حق«
برنــد  را جایــی  گر آب آن  بــه حــدود دامغــان چاهی‌‌اســت...ا

گــردد... گــر دورتــر برنــد آن خــون، ســنگ  گــردد، ا خــون 
عجائب‌‌المخلوقات
کلازت شــماره‌‌ی دو، بــا موضــوع هنــر و زنانه‌گــی، بــر بســیاری 
کــه کار از نصایــح پدرمآبانه  گــران آمــد و تحمل‌‌ناپذیــر ،تــا آنجــا 
گاه، تهدیدهــای ضمنــی  و حرف‌‌هــای درِگوشــی تــا ارعــاب و 
گرفــت. و ایــن اتفاقــا ســندی اســت بــر درســتی مســیر ایــن  بــالا 
کلازت بــه هیــچ نهــاد، ســازمان و موسســه‌‌ای وابســته‌‌  دفتــر. 
ــک آنچــه اینجــا  ــه مســئولیت تک‌‌ت ک ــدارد  گفتــن ن نیســت و 
کلازت  ــا شــخص ســردبیر اســت.  نوشــته و منتشــر می‌‌شــود ب
کــه  کســی  خانــه‌‌ی تمــام دوســتانِ بی‌‌خانــه‌‌ی ماســت: »بــرای 
کــه بــه آن پنــاه می‌‌بــرد«.  ســقفی نــدارد، نوشــتن خانــه‌‌ای اســت 
کارِ جمعــیِ رفقایــی اســت در شــانه‌‌ی ســوخته‌‌ی  ایــن نشــریه 
کویــر، یکــه و تنهــا بــی هیــچ امیدی حتــا به خوانده شــدن‌‌اش. 
ــه از اینجــا  ک ــادی اســت از انتهــای ظلمــت، چــرا  کلازت فری
کورســوی ســتاره‌‌ای  ــم،  ــا می‌نگری ــه دنی ــا ایســتاده‌‌ایم و ب ــه م ک

حتــا دیــار نیســت.
زنده باد زنده‌‌گی، پس زنده باشید...

الف.سین
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کلازت کوتاه بر شماره ی دوم نشریه  نقدی 
با موضوع 

)هنر و زنانه‌گی(
ــر روی  ــود ب ــد، بهتــر ب ــر شــماره ی دوم ایــن نشــریه موضــوع » زنانگــی« نهادن ابتــدا آنکــه وقتــی ب

ــد. ــام )زنانگــی( را مشــخصاً حــک می‌کردن ــد نشــریه ن جل
یــادی  کنــم بایســتی بندهــای ز گــر بخواهــم همچــون شــماره‌ی اول، نقــدم را متوجــه‌ی ســاختار  ا
کــه در شــماره‌ی دوم ایــن نشــریه منتشــر شــد تکــرار  از نوشــته‌ی ســابق خــود )فقــط بــرای هنــر( 
کــرد و بــه  کنــم پــس بدیــن جهــت رونــد بحــث را متوجــه‌ی مطالــب بــه صــورت مجــزا خواهــم 

گانــه می‌پــردازم. بررســی هــر مطلــب بــه صــورت جدا
چند حرکت زنانه

یــخ و جامعــه  کــرد ایــن نوشــته رویکــردی سیاســی بــه زن و وجــودش در تار بایســتی اذعــان 
گرفتــه امــا  گرفته‌اســت. مشــخصاً وضعیــت اجتماعــی در ایــن میــان دســت‌مایه قــرار  پــی 
کامــ ااز دیــدگاه سیاســی مطــرح شــده اســت. وضعیــت زن امــروز و یــا بهتــر  نــوع برخــورد بــا آن 
کــه ابتــدا مــرد و ســپس خــودِ زن  بگویــم عــدم )وجــود( زن منتــج بــه تشــکیل دادگاهــی می‌شــود 
کــه مــا نمی‌شناســیم  ــی  ــرده مشــخصا خــود زن اســت )زن ــام ب را محکــوم می‌کنــد. البتــه زن ن
کــه بــه توســط مــرد قرائــت  کــه مــرد ســاخته اســت. زنــی  و شــاید شــکل نگرفتــه اســت( نــه زنــی 
کــرده اســت. در پایــان متــن مؤلــف صراحتــاً  کــه مؤلــف بــه خوبــی عنــوان  شــده همانــی اســت 
گــردر پــی حقــوق انســانی اش باشــد احتمــال دارد بــه ســرانجامی  کنــد تــاش زن ا عنــوان مــی 
کــه بایســتی دســت از تمرکــز بــر جنســیت  برســد و بــه صــورت ضمنــی ایــن اشــارت را دارد 

ــه راســتی زن چیســت. کــه مــا هنــوز نمی‌دانیــم ب برداشــت چــرا 
نکتــه جالــب توجــه در فــرم ایــن نوشــته قــدرت بــالای کلمــات و صراحــت آن اســت؛ صراحتــی 
کنــار می‌گــذارد تقابــل و تضــادی عجیــب بــا معنــای دقیــق و منــش ارتباطــی  کــه شــرح دادن را 
کلمــات،  پیــدا می‌کنــد. در واقــع بــه دلیــل موجزنویســی و صراحــت و قــدرت مشــخص در 
کــه مخاطــب را بــه فکــر وادارد نــه آنکــه فکری  متــن بــه جــای اثبــات گفتمانــش در پــی آن اســت 
گاهانــه در پــی دشــمن‌طلبی بــا نــوع اندیشــه‌ی خویــش اســت.  بــه او بدهــد. همچنیــن مؤلــف آ
کنــار می‌گــذارد  کــه خطــوط قرمــز را  ایــن اندیشــه را می‌تــوان بــا آرای پایانــی هــر حرکــت و ادبیاتــی 
کــرد. در واقــع در ایــن شــکل، نوشــته خیلــی ســریع‌تر اثــر می‌کنــد و مؤلــف ایــن دشــمنی  اثبــات 
گیــرد. بــه صــورت  را بــه جــان می‌خــرد تــا متــن‌اش بیــش از پیــش مــورد توجــه‌ی مخاطبیــن قــرار 
کــرده و در ســاختار، فــرم  کلــی ایــن متــن در مضمــون و نــوع نگــرش رونــد جالــب توجــه‌ای را طــی 

خاصــی بــرای خــود یافتــه اســت.
ادبیات جنسیتی

اینکــه مــا  گردآورنــده؛  یــک  بایــد بگویــم چنــد مؤلــف وجــود دارد و  ایــن متــن  بــا  در رابطــه 
کســی غیــر از خودمــان بزنیــم  حرف‌هــای مــان را بــا توجــه بــه نظــرات نظریه‌پــردازان بــزرگ یــا 
یــم و در پــسِ آن برآینــدی نداشــته باشــیم  گــرد هــم بیاور هیــچ ایــرادی نــدارد امــا اینکــه نظــرات را 
کــه 120 بنــد دارد و نزدیــک بــه 70 تــا 80 بنــد آن اشــارات  یــک ایــراد بــزرگ اســت. در متنــی 
گفته‌هــای دیگــران اســت، ســخت بتــوان نــام مُصَنِــف را  مســتقیم و یــا توضیحــات دربــاره‌ی 
ــه و  گرفت ــب شــکل  ــردآوری مطال گ ــن  ــن مت ــع در ای ــوان نویســنده‌ی آن پذیرفــت. در واق ــه عن ب
گــرد هــم  گردآورنــده وفــادار بــه مؤلفیــن بــوده و مســتندی از نظــرات را  کــه جــا داشــته  تــا جایــی 

آورده اســت.
یــک اشــتباه مرســوم برخــی مقــالات از ایــن دســت در اینجــا هــم وجــود دارد: مقدمه‌هــای 
بی‌ربــط؛ چــرا وقتــی در عنــوان آمــده اســت: »ادبیــات جنســیتی« مخاطــب بــاز هــم بایــد چنــد 



کلیــت ادبیــات بخوانــد. نــه،  خطــی بی‌جهــت در اینجــا از بورخــس و بــارگاس یوســا دربــاره ی 
می‌شــود مســتقیما بــه ســراغ موضــوع رفــت، نبایــد قلــم را هــدر داد.

گفــت در ابتــدا آرای متضــاد در رابطــه بــا وجــود یــا عــدم ادبیــات  گــردآوری مطالــب بایــد  دربــاره‌ی 
کنــار هــم می‌آیــد امــا این‌هــا مســیر مشــخصی جهــت رســیدن بــه نتیجــه‌ای  زنانــه بســیار خــوب در 
کــه در پایــان آمــده اســت نمی‌یابــد. ضمــن آنکــه در نتیجــه‌ی پایانــی صرفاً یکــی دیگــر از تفاوت‌های 
کــه پیشــتر ارائــه  کامــاً نزدیــک بــه نظریه‌هایــی بــود  زبــان زنانــه و مردانــه ارائــه شــده؛ یعنــی خــود آن 
شــده و یــا حاصــل مطالعــه بــر متن‌هــای مختلــف از نویســندگان زن و مــرد اســت. در واقــع ایــن متــن 
بیشــتر شــبیه انتقــال اطلاعــات مفیــد راجــع بــه ادبیــات زنانــه و مردانــه اســت. اینکــه ریشــه‌ی آن هــا 
کجاســت؟ چــه چیــزی باعــث آن شــده؟ خواســته یــا ناخواســته بــودن آن و... تنهــا بــا اشــاراتی از  از 
کــه ایــن نقطــه دقیقــاً جــولان‌گاه نویســنده بــوده تــا خــود را بــه عنــوان  آن عبــور شده‌اســت. در حالــی 

گردآورنــده. کنــد نــه  مصنــف معرفــی 
اندرونی زنان

کــه بارهــا  کــه بــه جــای پرداختــن بــه متن‌هــای نویســندگان بــزرگ  ابتــدا جــای تبریــک دارد بــه مؤلــف 
ــه  ک ــه منتقــد اســت  ک ــده چــرا  ــه ســوی نویســنده‌ای جــوان چرخان برایشــان نوشــته‌اند، قلمــش را ب

توجــه را بــه ســوی اثــر هنــری جلــب می‌کنــد.
اول، یوبیتسومه!

گــر بــه ارتبــاط و بیــان ختــم نشــود دیگــر زبــان  ظاهــراً مؤلــف بــه دنبــال زبانــی دیگــر اســت، امــا زبــان ا
گفتمــان بــا مخاطــب اســت تــا او را  گفتــار و  کــه متــن بــه دنبــال  نیســت. از ایــن نکتــه درمی‌یابیــم 
ــه  ــه شــده ماهیــت دهــد و آن را تبدیــل ب ــه فــرم ارائ کــه ب ــه فکــر و ســخن وادارد و مخاطــب اســت  ب
گفتــار دچــار تزلــزل اســت و بیــش از حــد فــردی  کــه متــن در  کنــد. امــا مســئله اینجاســت  زبــان 
گرفتــه  گفتمــان تبدیــل شــود در نتیجــه ظاهــر ســخن را بــه خــود  شــده و از ایــن رو ســخت بتوانــد بــه 
گفتمــان چنــدان موفــق نبوده‌اســت. بــا ایــن حــال بســار جــای  و در رســیدن بــه عمــل نهایــی یعنــی 
کــه مؤلــف بــه ســراغ تکــرار روش‌ها و ســخن گذشــتگان نرفته‌اســت. امیــدواری و خوشــبختی اســت 

دوم، بی ماری!
در ایــن نوشــته عناصــر متــن نمایشــنامه بــه خوبــی بازشــناخته می‌شــوند امــا این‌هــا در جهــت 
رســیدن بــه مفهــوم خــاص یــا اساســاً مفهــوم قــرار نمی‌گیرنــد و تنهــا روایــت نمایــش بــا زبانــی دیگــر 

ــاز تعریــف مــی شــود. ب
سوم، عرباب!

در شــروع ایــن قســمت مؤلــف خــوب پیــش می‌آیــد؛ می‌توانســت راه تمثیــات را پیــش بگیــرد و 
ــه دســت دهــد چــه  ــد و تعبیــرات جالبــی ب ــه جامعــه‌ی انســانی برگردان حرف‌هــای درون متــن را ب
کثریــت همیشــه در  ا برابــر  )اقلیــت غایــب  اشــاراتی داشــته همچــون:  مــورد  یکــی دو  اینکــه در 

کــه این‌هــا را رهــا می‌کنــد، جــای تعجــب دارد! صحنــه‌ی پیــروز(؛ امــا چــه می‌شــود 
کلــی بــه نظــر می‌آیــد مؤلــف قصــد آن را داشــته بــه زبانــی خــاص خــودش دســت یابــد و  بــه صــورت 
کنــد امــا در اینجــا مخاطــب فرامــوش شــده و شــاید  فضــای بیانــی‌اش را در چارچــوب متــن حفــظ 
گسترده‌شــدن متــن کمک‌کنــد و مخاطــب را  تســری متــن بــه بیــرون توســط منتقــد می‌توانســت بــه 

گفتمــان قــرار دهــد. در شــرایط 
قابله

بــرای تحلیــل، نقــد یــا پرداختــن بــه متنــی داســتانی، نیــازی نیســت همــه‌ی داســتان را موبه‌مــو 
تعریف‌کنیــم. بــه نظــر مــی آیــد نویســنده از تــرس آنکــه مخاطــب اثــر را ندیــده باشــد تمامــی داســتان 
کــه او بایســتی دربــاره‌ی آن بنویســد نــه آنکــه صرفــاً داســتان را  را برایمــان نوشــته و فرامــوش می‌کنــد 
گرافــی چنــد خطــی در پایــان نویســنده را بــه حــدود مؤلــف  کــه تنهــا پارا کنــد و ایــن می‌شــود  تعریــف 

کــی« نیســت. می‌رســاند و دیگــر روایت‌گــر قصه‌هــای »میازا
همه‌ی فیلم‌ها انحرافی از فیلم صامت اند

کننــده بــه آن  کمــک  اینکــه اهمیــت صــدا در قبــال ســینما چقــدر اســت را بایســتی در نیــروی 
گســترده ســاختن ســینما و حفــظ ارتبــاط بیشــتر بــا  کــه درام بــه عنــوان نیــروی  دانســت، جایــی 
کمــک ســینما می‌آیــد. هرچــه باشــد تمامــی عوامــل دســت بــه دســت هــم می‌دهنــد  مخاطــب بــه 
کــه هنــوز  تــا مخاطــب را بهره‌منــد ســازند و نیــاز مخاطــب تــا بــه امــروز بــر داســتان‌گویی نیــازی اســت 
چیــزی جــای آن را نگرفتــه و بــرای رفــع ایــن نیــاز ســینما خــود محتــاج بــه درام اســت و درام پایه‌هــای 
یــادی در دوران ســینمای صامــت  کــه فیلم‌هــای ز خــودش را بــر دیالــوگ بنــا می‌ســازد. هــر چنــد 
گســتره‌ی ســینما  گرفته‌انــد امــا ایــن شــکل محــدود  بــدون دیالــوگ و تنهــا بــا اتــکای بــر تصویــر شــکل 



کــه نیــاز بــود  را نیــز محــدود می‌کــرد. شــاید بــه همیــن دلیــل در برخــی فیلم‌هــای صامــت در لحظاتــی 
کوتــاه، دیالوگ‌هایــی بــه صــورت زیرنویــس بــه آن اضافــه می‌شــد تــا داســتان را پیــش ببــرد.  هــر چنــد 
کــه مؤلــف در اینجــا اشــاره‌ای بــه مســئله‌ی مهمــی همچــون دیالــوگ و کمــک آن بــه گســتردگی  ایــن 
کمــی  کنــار می‌گــذارد  یــخ ســینما و نیــاز مخاطــب را بــه راحتــی  جهــان ســینما نــدارد و نیمــی از تار

کــه ســینما هنــر تصویــر اســت و در آن شــکی نیســت. کامــاً اثبات‌شــده  غرض‌ورزانــه اســت امــا 
آن سوی ریل

ــر انســان را در  ــی بزرگ‌ت ــه در جهان ک ــرل اســت، سیاســتی  کنت ــرای  کودکــی، سیاســتی ب ترس‌هــای 
گــر ایــن اهــرم فشــار جواب‌گــو نباشــد سیاســت بعــدی  برابــر خــدا و خدایــان خلــع ســاح می‌کنــد و ا
گــر بانــگ بردارنــد  کــه خلــع ســاح شــده‌اند و ا کودکــی قراردارنــد  کثــراً در وضعیــت  زور اســت. زنــان ا
گفــت آن ســوی ریــل را هیــچ وقــت نمی‌تــوان دیــد مگــر  زور آن‌هــا را خفــه می‌کنــد. تلویحــاً می‌تــوان 

کنیــم. کــه بــر زور غلبــه  زمانــی 
پاره‌گی مفرط

کــه روزمرگی‌شــان بــوی  روایــت همزمانــی در موقعیــت جغرافیایــی خــاص از زندگــی آدم‌هایــی 
بــرای حقشــان خــود ســوزی  بــود و  کبوتــر  بــال  جنــگ و خــون می‌دهــد. وقتــی تفریحشــان زدن 
ــود. دیگــر  کجــا باشــد، جنــگ همــه چیــز ب می‌کردنــد. دیگــر فرقــی نــدارد آن موقعیــت جغرافیایــی 
کــه می‌شــد.  ــود بــه هــر شــکل  ــرای دســت یافتــن هــم وجــود نداشــت، هــدف جنگیــدن ب هدفــی ب
کــه نویســنده‌ی ایــن ســیاهه بــه جــد بــه  کــردن ایــن صفحــات، خــود نوعــی جنــگ دیگــر اســت  ســیاه 
آن اصــرار دارد. بــوی تشــویش در واژه‌هــای بــه ظاهــر پــر جــوش زندگــی ایــن آدم‌هــا ماهیتــی جــز یــأس 
ــرای چــه؟... شــاید چــون خاطــره‌ای ماننــد خاطــرات  کــه باشــند، ب ــدارد. آن‌هــا تــاش می‌کننــد  ن

ایــن ســیاهه.
عرباب

کار نظــام ســرمایه‌داری در غــرب از همــه چیــز پــول می‌طلبــد و در ایــن میــان بــه هیــچ چیــز  ســاز و 
رحــم نمی‌کنــد؛ وقتــی زن‌هــا صرفــاً ابــزار جنســی جهــت بهره‌منــدی مالــی و رشــد اقتصــاد و ســرمایه 
کــه در تمثیــات ایــن نمایشــنامه در ظاهــر حیوانــات و الاغ  می‌شــوند. ایــن همــان تصویری‌ســت 
ایــن قصــه آمــده اســت. همچنیــن حرکــت دوم یــک اعتــراض دیگــر اســت بــه توانایــی ذهنــی زن‌هــا 
کــه در ســاختار نظــام انســانی‌  یافــت مســائل. عربــاب مســخ نامه‌ای‌ســت از شــرایط زن امــروز  در در

بــه ظاهــر انســانی، متلاشــی شــده اســت.
سرانجام

کلــی تمرکــز بــر موضــوع انتخــاب شــده تــا حــدی رعایــت شــده، هــر چنــد دربــاره‌ی  بــه صــورت 
ســوم  مطلــب  از  غیــر  نوشــت.  می‌تــوان  بســیار  زنانگــی  و  زنــان  دربــاره‌ی  ندانســتن‌هایمان 
مواجهــات )همــه‌ی فیلم‌هــا انحرافــی از فیلــم صامت‌انــد( و مطلــب دوم مکتوبــات )بخــش دوم، 
کــه وضعیــت بســیار  پاره‌گــی مفــرط( مابقــی ســعی بــر حفــظ تمرکــز بــر موضــوع انتخابــی داشــته 
ــه( در درک  ــد حرکــت زنان کیفــی مطلــب اول )چن ــه‌ی  ــل توجــه فاصل متعادلی‌ســت. نکتــه‌ی قاب
کــه بــرای شــخص مؤلــف مذکــور  و فــرم بــه دســت آمــده توســط مؤلــف بــا دیگــر مطالــب اســت 
کیفیــت  کمــی بــه اعتبــار و  کیفــی دیگــر مطالــب بــا مطلــب اول  جــای تبریــک دارد. امــا ناهمگونــی 
کــرده اســت. امیــد اینکــه در شــماره‌های بعــدی قــوت همــه جانبــه‌ای در  کلــی نشــریه خدشــه وارد 

ــده شــود. ــب دی مطال

پایدار باشید...



اول
کدامین سلطان دبوس جادوی 

کُشت آیا در من 
امید و اندوه و شادی را؟،

و جان طوفانی‌ام را آیا
کشاند؟ کاهلی  کس به خوابِ  کدامین 

به طغیان برآیید بادها!
بر آب‌ها شیار بنشانید!

و درنوردید مسند تباهی را!
تو را نیز به شتاب می‌خوانم

تندر خروشنده
-مظهر آزادی-

دریاب آب‌های زنجیری را

دوم
راه زمستانی

نه آتشی هست و نه سیاه‌کومه ای
تنها سکوت است و برف است و برف

و تنها مسیری: فرسنگ، فرسنگ!
کم، نینا! بی‌حوصله و غمنا

فردا، اما:
گرمای آتشدان دیواری و

فراموشی خود و 
نظاره‌ای تا ابد!

هر دو شعر از پوشکین

به محمد رفیعی



گــر بــاد شــدید  کــه بــاد بــر ســطح آب بــوزد، آب را بــه حرکــت در مــی‌‌‌آورد. ا وقتــی 
کــه بیــن مــوجِ جلــو و مــوجِ عقــب، شــکافی می‌‌‌انــدازد.  بــوزد، امواجــی می‌‌‌ســازد 
در  کــه  کرده‌‌‌اســت  تشــبیه  کنی  ســا آب‌‌‌هــای  بــه  را  روس  مــردم  پوشــکین 
ــرای  کنــد. پوشــکین شــعر را ب ــاره  ــد زنجیــر آب‌‌‌هــا را پ ــاد می‌‌‌توان ــد، و ب زنجیران
پیکارگــران معــارض بــا اتحــاد روســیه، پــروس و اتریــش نوشــته‌‌‌بود. زبــان خیــال 

کمــی پیچیــده شده‌‌‌اســت. ــاد  گرفتــن از آب و ب ــرای الهــام  پوشــکین ب
کــه راه زمســتانی نــام دارد خیلــی ســاده‌‌‌تر از آتــش، الهــام  پوشــکین در شــعر دوم 
ــره  ــا می‌‌‌بخشــد. تماشــای شــعله‌‌‌ی آتــش چشــم را خی گرم ــش  گرفته‌‌‌اســت. آت
می‌‌‌کنــد. راوی شــعر راه زمســتانی، تنهــا و غمنــاک در درشــکه‌‌‌ای نشســته و 
ــد. در ســوز و ســرمای مســیر زمســتانی،  ــا نینــا در خیــال خــود ســخن می‌‌‌گوی ب
گرمــای آتــش را بــه یــاد مــی‌‌‌آورد. و بــه خیــره شــدن بــه شــعله‌‌‌ی آتــش تــا ابــد فکــر 

می‌‌‌کنــد.
کردم، زیرا: »آب« و »آتش« را انتخاب 

بــرای شــکوفاندن  »آتــش«  و  »آب«  انتخــاب  در      ســمت‌‌‌گیری شــاعران،   •
شعرشــان را  نشــان دهــم.

کنم. •     هنرمندی شاعران در ارتباطِ شعر با »آب« و »آتش« را برجسته 
ترجمه‌‌‌ی اشعار پوشکین از روسی به فارسی: بابک شهاب، انتشارات لاهیتا.
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کار نیست. داستانی در 

ــی و دیگــر  ــی اســت. ناچــار لاروب ــل زمیــن، ملــک ارباب ــات هــم مث ــروز( قن ــن ام ــع قزوی ــگزآباد )از تواب »در سِ
ــه ده ســال هــم عقــب افتــاده اســت. امــا همیــن  کــه می‌گفتنــد ده ســال ب ــاب اســت  ــا ارب مخــارج آن هــم ب
کــه مســلما خیلــی بــدوی اســت...« گــرد( آب را بــه صورتــی تقســیم می‌کننــد  هفــت ســنگ )هفــت آســیاب 
جلال آل‌احمد ‌ تات‌نشین‌های بلوک زهرا
گشــت بزنــد  کــدام مهنــدس می‌توانــد یــک  گوســفند می‌شناســم. خــو،  »مقنــی: مــن رگــه‌ی آب را عیــن رگ 
دور آبــادی و بگویــد ایــن جــا را بکــن یــا آن جــا را؟ خــو، خاک‌شــناس می‌آیــد، آب‌شــناس می‌آیــد، هواشــناس 
کــه می‌زننــد یکــی‌اش آبــی می‌شــود. حــالا تــو آقــا معلــم می‌گویــی مــن دارم  می‌آیــد. تــازه از هــر ســه تــا چاهــی 
کــه مــن جــان خــودم را دوســت نــدارم؟ چــرا دوســت دارم، امــا می‌دانــم  کــردی  جــان می‌کَنَــم. خــو، تــو خیــال 
گــر رگ دســت را بزنــی  کــه هــر زمینــی آبــی دارد. خــو، زمیــن حکــم تــن آدمــی‌زاد را دارد، پــر اســت از رگ و پــی. ا
کنــی خــون یــواش یــواش در می‌آیــد، عیــن قنــات. خــو، بــرای صحــت مــزاج هــم خــوب اســت.  یــا حجامــت 
گــردن آدم را بزنــی چــه طــور؟ خــو، جونــش بــا خونــش در می‌آیــد نــه. عیــن چاه‌هــای موتــوری. تــن  گــر رگ  امــا ا
کــه جــواب ایــن همــه چــاه را بدهــد. خــو، دل آدم  کــه مــا می‌شناســیم، آن قدرهــا خــون نــدارد  ایــن زمینــی 

می‌ســوزد.«
جلال آل‌احمد ‌ نفرین زمین

اول:
کرنــای، و ســرازیر شــده بودنــد طــرف میدانچــه.  کــرده بودنــد بــا بــوق و  گــذر  تــازه از ســرِ آبــادی 
کم‌کــم از هــر خانــه‌ای زن‌هــا  کنــان.  گــرد و خــاک  دســته‌ای پای‌کوبــان و دست‌افشــان و ایــن بــار 
کمرهاشــان محکــم، قُبُل‌منقل‌هایشــان تــوی  گــرده، چارقدهایشــان بــه  بچــه‌ی ســیاه ســوخته‌ای بــه 
ــه  کــودکان، انگشــت ب ــا سرِدســت دودکنــان.  بغــل، می‌آمدنــد ســرگذر. مردهــا، چپق‌هــا پــرِ شــال ی
کــون  ل و 

َ
گ دهــان و هــاج و واج نشســته و ایســتاده بــه تماشــا و ســیاحت و نصــف دیگرشــان بــا 

کــدام.  کاروانــی آمــده بــود این‌بــار، نــه مثــل هیــچ  کــدان آب از لوچه‌هــا آویــزان.  لخــت تــوی خا
از میــان  راه  افراشــته و شــق‌ و رق، شــیپورزنان،  بــا خرطوم‌هــای  فیل‌هــا طلایــه‌دار و سرسلســله 
جماعــت روســتایی می‌گشــودند. عقــب سرشــان، ارابــه‌ای ســنگین و پرتکلــف را چهــار اســب 
ــا  ــه را ب ــد. حاشــیه‌ی پایینــی اراب کشان‌کشــان می‌بردن ــزان  ســرتاپا ســیاه، هــن و هن‌کنــان و عرق‌ری
یــش زنگولــه‌دار ختــم می‌شــد، پوشــانده  کــه بــه شــرابه‌های ریش‌ر پارچــه‌ی منجــوق مســتعملی 
کــه چرخ‌هــا و دوارشــان درســت پیــدا نبــود. روی عرشــه‌ی ارابــه، نقاره‌زنــان  بودنــد تــا دامــان، طــوری 
می‌نواختنــد.  و  بودنــد  ایســتاده  ردیــف  بــه  یکرنــگ  دشداشــه‌‌های  بــا  منظــم  دهل‌به‌دســتان  و 
کلاه بوقــی بــه ســر و ســبیل‌های مرتــبِ تابیــده، بــه راهنمایــی  روبه‌رویشــان بُــزی مطــراق بــه دســت، 
ــد  ــی می‌کردن ــن، طبال ــه ت ــه ســر و زره پوشــانده ب کلاه‌خــود ب کرگدن‌هــا  ــه،  و هدایتشــان. عقــبِ اراب
ــگ و وارنــگ در دســت  گوی‌هــای رن ــی  ــگ، از پیِ‌شــان. انترهــا، اول ــه تاخــت و تَ و شــلنگ‌انداز ب
گرفتــه  کلاه مخمــل از ســر  ــان، آخــری  گرفتــه، لی‌زن ــوزه  ــه پ ــروزان ب ــه تردســتی و دیگــری مشــعل ف ب
روی چرخ‌هــای  را  رفتــه‌ای  در  زهــوار  لولــه‌دراز  تــوپ  کاروان  آخــر  بــه دریوزه‌گــیْ شــتابان. خــری 

چوبــی‌اش می‌کشــید غرولندکنــان.
گرفتــه بودنــد و  کلاغــی بــه ســر، معرکــه  کارناوالــی بــود. دهاتی‌هــا چنــد تایی‌شــان،  خلاصــه عجیــب 
کــه تــا  رقص‌کنــان پشــت قافلــه بــه راه اوفتــاده بودنــد، هلهله‌کنــان. صــدای جماعــت آنقــدری بــود 
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کم‌کــم دســته‌ای شــادی‌کنان از زن و مــرد و پیــر و  کنــد و  چنــد پارچــه آبــادی آنطرف‌تــر همــه را خبــر 
کــرده  کار منقلــی  کردنــد. زنــی چنــد پــر اســپند در  جــوان، پشــت سرشــان هوارکشــان عــزم میدانچــه 
کــرد، زیــر لــب انــگار  کــه عــروس ببرنــد، تــوی ســر و روی جماعــت فــوت مــی  کِل‌کشــان انــگار  بــود و 
کــه استخوان‌هاشــان  ذکــر می‌گفــت و چهــار قُــل نــذر شــادی جمــع می‌کــرد. آفتاب‌نشــینان همیــن 
نــرم شــد، چپق‌هایشــان را ســرِ دســت تکاندنــد و ســکندری‌خوران بــه قافلــه پیوســتند. مــردی 
کــول مــردم می‌ریخــت و خوشــه‌چینان پشــمینه‌پوش،  شــهری‌پوش یکــی در میــان شــاباش بــر ســر و 
گــرد  ــاره زیــر دســت و پاهــا و  از زیــر پــای فیل‌هــا و اســب‌ها بــه زحمــت چیــزی در می‌آوردنــد و دوب
کشــیده و بزک‌کنــان، نُقل‌پاشــان پــیِ  و خــاک فــراوان پنهــان می‌شــدند. دختــران جــوان، وســمه 
ــه‌اش می‌کشــیدند و  ــه لول ــی از جماعــت، دســتی هــم ب ــد و پنهان ــرواری چشــم می‌گرداندن ــوپ مُ ت
گویــان جیــم می‌شــدند. خالــه خانباجی‌هــا تشــت مســی بزرگــی آورده بودنــد  قاضی‌الحاجــات 
کلثوم‌ننه‌هــا، ترشــیده‌ها و شــاش‌  ــدان.  ــا و حنابن ــود محــضِ خاطــر حن ــی شــده‌ ب و دورش غوغای
کــه رســید جماعــت  کاروان بــه میدانچــه  کرده‌بودنــد بــه رمالــی و فال‌گیــران.  گــرد  کف‌کرده‌هــا را 
ــه  ــک ســینی ب ــی شــلیته‌پوش ی ــود. زن ــا ب ــه دســت زدن و رقاصــی. معرکــه‌ای برپ دورش حلقــه زد ب
کــه نفســی چــاق  گرفتــه بــود و چــای بیــن مــردم می‌گردانــد. تــا شــیپورچی‌ها می‌آمدنــد  دســت 
کننــد، نقــاره زن‌هــا معطلــش نمی‌کردنــد و آن ســوی معرکــه ســنگِ تمــام می‌گذاشــتند. همیــن 
کــف دستشــان تــف می‌انداختنــد، آن طــرف  کــه دهــل زن‌هــا عرقچین‌شــان را بــاد می‌دادنــد و 
کم‌کــم فیل‌هــا  طبال‌هــا میــدان‌داری می‌کردنــد تــا مجلــس از ســور ننشــیند. هنگامــه‌ای بــر پــا بــود. 
کاروان بــه طــرف چشــمه‌ی آبــادی ســرازیر شــد و مــردم از نــو پشــت  گرفتنــد و  از بیــن جماعــت راه 

گــرد و خــاک و دوبــاره هلهلــه‌ای در میــان. سرشــان. دوبــاره 
دوم: 

گهــان یکــی  کاروان، تلوتلوخــوران. نا کار، مســیر ســنگلاخ بــود و ناهمــوار و لاجــرم  الغــرض، اینجــای 
ــزان شــد. جوانکــی  ــد و ســربندش خرطــوم آن‌هــای دیگــر هــم آوی از فیل‌هــا ســاکت ســرجایش مان
کوبــان از  گریــان و بــه ســر و روی  کشــیده و ســر و ظاهــر پریشــان،  ســیاه بــه تــن بــا صورتــی خنــج 
پاییــن آبــادی بــه سمتشــان پِــل می‌خــورد و جلــو می‌آمــد. حــالا دیگــر هیــچ صدایــی از جماعــت 
گریــه رد می‌شــد و بــا  کاروان بــا زاری و  کنــار  در نمی‌آمــد و دَیّــاری نطــق نمی‌کشــید. جوانــک از 
کــه جــوان  دســتانش بــه چیــزی انــگار در ســرِ آبــادی اشــاره می‌کــرد. جماعــت رو برگردانــد بــه ســمتی 
کــه در آن اطــراف بــه هــوا  کــه آمــده بــود خیــره شــد، حیــران. از میــان تــوزی  نشــان مــی‌داد و بــه راهــی 
گویــان‌، دیارشــان  گرفتــه بودنــد و ))لاالــه‌الاالله((  رفتــه بــود دســته‌ای زن و مــرد، عمــاری ســرِ دســت 
کاروان شــادی رهســپار شــده بودنــد، بــا حیــرت بــه هــم نــگاه می‌کردنــد  کــه از پــی  شــد. جماعتــی 
چیــزی  کســی  »ماجــرا چیســت؟«.  کــه  دیگــری می‌پرســید  از  گویــی  نگاهــش  بــا  کــدام  هــر  و 
نمی‌گفــت. حکایتــی شــده بــود. نیلــی پوشــانِ جنــازه بــه دوش از روبــه‌رو مــدام نزدیک‌تــر می‌شــدند 
کلاه از ســر برداشــتند و ســر بــه  گــوش می‌رســید. فیل‌هــا و انتر‌هــا و بــز،  و بانــگ لا‌الــه‌الا‌الله قوی‌تــر بــه 
کــی ‌پریــد  زیــر انداختنــد. یکــی از نقاره‌زن‌هــا دامــن دشداشــه‌اش را تــا ســر زانــو چیــن داد و بــه چالا
گفــت، بعــد  کــرد و ذکــری هــم زیــر لــب انــگار  گــرده‌ی فیــلِ سردســته، اول نگاهــی بــه آســمان  روی 
نگاهــی بــه جماعــت انداخــت، و رخصتــی از ســربُنه‌ها و ریش‌ســفیدان، ســر‌آخر بانــگ برداشــت: 

»بــه عــزت و شــرف لاالــه‌الا‌الله، بلنــد بگــو لاالــه‌الاالله«.
گفتند: »لااله‌الاالله« ‌همه 

‌«شفیع او بشود شخص خاتم انبیا بلند بگو لااله‌الاالله«
‌گفتند: »لااله‌الاالله«

و از پی جنازه به سوی امامزاده راهی شدند، سینه‌زنان...
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»برای وحید؛
کتابهاش سرپناهی نداشت...« که جز  رفیقی 

گورستانی متروک اول: نمایی باز از 
گویم،  کلام خدا سخن نمی  		   »من مطابق  

که به حمله‌‌ی جنون دچار شده باشد!« گویم  کسی سخن می   بلکه مانند 
پولس قدیس
کــه  کــه دالِ اعظــم »لــذت بِبــر!« همچــون شــبحی بــر جهــان ســایه انداختــه، روزگاری  در روزگاری 
کــولا  کوکا کارِ بیگانــه و مصــرف، در ایــن عصــرِ پیــروزیِ ســرمایه،  انســان‌‌اش در نوســان اســت بیــن 
کنــشِ  ــه  ــا واژگان و امیــد بســتن ب کلنجــار رفتــن ب ــاق،  کــردن خــود در ات ــخ«، حبــس  ی ــانِ تار و »پای
کــه بــرای  نوشــتن بــرای تغییــر جهــان، بــی شــک عملی‌‌ســت جنــون آمیــز. عملــی پارادوکســیکال، 
کــه بــا چشــم‌‌هایی  گیــرد. نویســنده انساني‌‌ســت  کنــاره مــی  ســوگواری بــر پیکــرِ جامعــه از اجتمــاع 
اشــک‌‌بار از درخشــش خیره‌‌کننــده‌‌ی مگامال‌‌هــا و بزرگراه‌‌هــا روی برگردانــده، در پســتوهای تمــدن 

کورســویی از امیــد نقــب می‌‌زنــد.  بــه دنبــال 
کــه روح  گــري  یافتــنِ دوبــاره‌‌ی »خــرد«. خــردِ محاســبه  نوشــتن جنگی‌‌ســت بــر علیــه خــرد بــرای باز
کــرده و ســپس  ســرگردان‌‌اش عاقبــت در دانشــگاه، دادگاه و دولــتْ جســمی بــرای ســکونت پیــدا 
کژدیســی  کنــون بــا تبعیــد دیوانگــی، نا‌‌انداموارگــی،  بــا زبــانِ همیــن نهادهــا بــه ســخن در آمــده بــود، ا
ــا قامــوس خــود بــه خــارج از مرزهــای‌‌اش، آنهــا را بیــش از هــر زمــانِ دیگــری  و هــر چیــزِ نا‌‌هم‌‌خــوان ب
کــی، ایــن  کهــنِ موجــود بیــن زبــان و حکا بــه ســکوت و »آرامــش« واداشــته اســت. بــر اســاس پیونــدِ 
گرفتــن  کــه در بدن‌‌ماشــینی زنــده بــه وحــدت رســیده‌‌اند نیــز، بــا »اعتــراف«  زبــان، ایــن جســم و روح 
ــر پیکــر اجتمــاع حــک می‌‌کننــد. نوشــتن از مجــرایِ  از هــر آنچــه ناهمســان اســت، قانــونِ خــود را ب
کــه بــا  زبــانِ مســلط، نوشــتنی از قمــاشِ »پژوهــش« و »تحقیــق« در بــاب دیوانگــی و انحــراف، 
کارکــردی جــز  یــخ را ســنگین‌‌تر می‌‌کنــد،  کــردن انبوهــی از رفرنس‌‌هــا تنهــا بــارِ روی دوشِ تار تلنبــار 
کلینیــک و  ــا  ــدارد و پیشــاپیش همدســتی خــود را ب ــالا ن کــردنِ بدن‌‌ماشــینِ ذکــر شــده در ب ــر  فربه‌‌ت
کــردنِ دســتور  گفتــن از جنــون ممکــن نیســت مگــر بــا اختیــار  کرده‌‌‌‌اســت. ســخن  دارالتادیــب افشــا 
کنــد. گفت‌‌وگــوی عــاری از هرگونــه  کار‌‌ زبــانِ مســلط را متلاشــی  کــه تمــام ســاختمان و ســاز و  زبانــی 
ســلطه بــا ابــژه‌‌ی جنــون، جــز بــا نزدیــک شــدن بــه آن، لمــس حــرارت تــب آلــود‌‌اَش و آلــودن زبــان بــه 
ــوان از  کــه مــی ت ــه ســخن در آوردن جنــون اســت  ــا ب بیمــاری و لکنــت‌‌اش میســر نمی‌‌شــود. تنهــا ب

گفــت.  آن ســخن 
صــدا  بــه  اســت،  مطرودیــن  اصــواتِ  بــه  بخشــیدن  تجســم  نوشــتن،  جنــونِ  جنــون‌‌  از  نوشــتن 
کــه ســعی در  یتــی دروغیــن 

ّ
کل کجی‌‌ایســت بــه  درآوردن اندام‌‌هــای تکه‌‌تکــه‌‌ی آنهاســت. دهــن 

ــه نبایــد بنویســد.  ــیِ نفرت‌‌انگیــزِ خــود را دارد. دیوان ــا هارمون خاموش‌‌کــردن نت‌‌هــای نا‌‌هم‌‌آهنــگ ب
بایــد در برابــر دســتور بــه ســکوتِ قــرص هــای آرام‌‌بخــش فریــاد بزنــد. بــدنِ او آرشــیو تمامــیِ دردهــا و 
یــخ سانســور  کــه از متــن تار کســانی  یــخ اســت. بدنــی متعلــق بــه خــودِ او و تمامــیِ  شــکنجه‌‌های تار
یــخِ  کاری نمی‌‌کنــد جــز خــراش انداختــن بــر بــومِ تار کــه از او می‌‌نویســد،  شــده‌‌اند. قلــمِ او‌‌قلمــی 
کونچتّــو اسپاتســیاله ی لوچیــو فونتانــا، تــا از خــال شــکاف‌‌هایِ آن  فاتحــان، همچــون تابلــوی 
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تمــام ارواحِ مجانیــن و مطرودیــن بــه زمــانِ حاضــر فراخوانــده شــوند از دوزخیــان ســرگردانِ پیتــر 
کیرشــنر، همــه بــار دیگــر بــه  یــگ  بــروگل و هیرونیمــوس بــوش، تــا فاحشــه‌‌گان جنــگ‌‌زده‌‌ی لودو

یــخ بــاز می‌‌گردنــد. صحنــه همین‌‌جــا متوقــف می‌‌شــود.  تار

دوم: نما/نمای معکوس؛ از چهره و آسمان
گرفت« که تصمیم  »چیزی در من بیش از خودم بود 
 ژاک لکان
گوشــه‌‌ای از آن فــردی بــی نــام و  کــه هــر لحظــه ممکــن اســت در  مــا در جهانــی زندگــی می‌‌کنیــم 
نشــان، اســلحه‌‌ای بــه دســت بگیــرد و دانــش آمــوزان مدرســه یــا معلــولانِ آسایشــگاهی را بــه رگبــار 
کُمــدی در آن احســاس  کــه خطــر تکــرار فاشیســم، البتــه ایــن بــار بــه صــورت  ببنــدد. جهانــی 
می‌‌شــود. تــراژدی امــا اینجاســت، مــا شــهروندانِ جوامــع مــدرن همــواره خــود را در فاصلــه‌‌ای امــن 
گــوش  کــه در حــال نوشــیدن قهــوه‌‌ی صبحانــه بــه اخبــار  از ایــن بی‌‌خــردی حــس می‌‌کنیــم. همیــن 
می‌‌دهیــم، مــکانِ وقــوع فاجعــه بــه آن ســوی صفحــه‌‌ی تخــت تلویزیــون واپس‌‌رانــده می‌‌شــود و 

ــه تعویــق می‌‌افتــد.  زمــان آن ب
معمــاریِ شــهرِ مــدرن، جغرافیــای جنــون را بــه همــراه اقامــت‌‌گاهِ مــرگ، بی‌‌خانمانــی و اعتیــاد، بــه 
کوچه‌‌هــا،  کــه زمانــی بــا بی‌‌خیالــی بیــن  فرســخ‌‌ها دورتــر، بــه حاشــیه‌‌ی شــهر می‌‌تارانَــد. دیوانــه 
چهــره‌‌ی  شــدنِ  معــوّج  اضطــرابِ  تــا  مــی‌‌رود  قرنطینــه  بــه  مــی‌‌زد،  پرســه  ســینماها  و  پارک‌‌هــا 
شســته‌‌رُفته‌‌ی شــهر از خاطــر انســانِ شهرنشــین زدوده‌‌شــود. هــر آنچــه ناســازوار و بی‌‌ســر و شــکل 
اســت از قــاب مدرنیزاســیون بیرون‌‌مانــده، از خاطره‌‌هــا محــو می‌‌شــود. دیالکتیــک خرد/بی‌‌خــردی 
امــا در اینجــا خــود را نمایــان می‌‌کنــد؛ امــر ســرکوب شــده، زمانــی دوبــاره بــه دلِ خانــه‌‌ی خــود، جایــی 

ــر هــم می‌‌زنــد.  ــاز می‌‌گــردد و مــکان نــگاریِ معمــاریِ شــهری را ب ــود ب کــه از آن طــرد شــده ب
یــای مــرد ناشــنوا معــروف شــده بــود،  کــه بــه و گویــا در اواخــر عمــرش، در خانــه‌‌ای  فرانسیســکو 
کــرد. حضــور همیشــگیِ نســخه‌‌ی  نقاشــی‌‌های دوره‌‌ی ســیاه خــود را بــر روی دیــوار خانــه‌‌اش حــک 
اصــلِ ســاتورن در حــال بلعیــدن فرزنــدان خــود، بــر دیــوارِ خانــه، نشــانه ایســت از انضمامیــت 
ــل هال‌‌هــای درندشــتِ خانه‌‌هــای  ــا درســت نقطــه‌‌ی مقاب گوی ــه‌‌ی  گاهــیِ نقــاش. خان ــون در آ جن
یلیــام بلیــک بــه  یــخ را هــم، از ون‌‌گــوگ تــا و کــه تابلوهــای دیوانه‌‌تریــن نقاشــان تار مــدرن اســت 
کــردنِ آرامــش از فضــای درون  درون دکوراســیون چنــد میلیــون دلاری خــود می‌‌بلعنــد تــا بــا حُقنــه 
ــه‌‌ی نقاشــی و نقاشــی  ــه مثاب کــه زندگــی ب ــا، جایــی  گوی ــه‌‌ی  کننــد. در اتاق‌‌هــای خان تنش‌‌زدایــی 
ــه‌‌لای  ــه شــده، جنــون، ایــن همســایه‌‌ی خــرد، همــواره میــان اتاق‌‌هــا، لاب ــه‌‌ی زندگــی تجرب ــه مثاب ب
دیالوگ‌‌هــا پرســه می‌‌زنــد. لحظــه‌‌‌‌ی تــرس و تعلیــقِ ناشــی از حضــور جنــون، بــه تمــام ثانیه‌‌هــای 

کشانده‌‌می‌‌شــود. زندگــی در بیــداری و خــواب 
امــروز،  بــه دل  پاره‌‌هــای جســمِ فرامــوش شــده‌‌ی آن  بــا خــرد، آوردن تکــه  کــردن جنــون  مجــاور 
حضــور  پیشــاپیش  کننــده‌‌اش  خیــره  درخشــش  کــه  می‌‌آفرینــد  را  کوتاهــی  اتصــال  لحظــه‌‌ی 
فاجعــه را در بطــنِ امــرِ روزمــره آشــکار می‌‌کنــد. چیــزی شــبیه بــه صحنــه‌‌ای از فیلــم نوســتالژیای 
کارنــاوالِ دیوانــگان  کشــیش در میــان  کــه  تارکوفســکی‌‌این آخریــن رمانتیــکِ عصــر ماشــین‌‌ زمانــی 
کــردنِ خــودْ تمــامِ  یگــرِ آن بــا قربانــی  کــه باز خــود را بــر فــراز میــدان شــهر بــه آتــش می‌‌کشــد. نمایشــی 
ــر  ــدازد. »شــکرِ خــدا ب ــرده می‌‌ان ــر پ ــر او ب کــه پیرامــون انســانِ مــدرن خفتــه اســت را در براب توحشــی 
کــه خــود را زنــده زنــده در برابــرِ جمعیــتِ خامــوش و منفعــل می‌‌ســوزانند...به نــام آینــده،  مردمانــی 
گوشــتِ تــنِ خــود را بــه رســمیت شــناختن و بــر فــراز فرصــتْ زیســتن...«1 بــه نــام نامیرائــی، در مــردنْ 

اینک واپس‌‌رانده شده‌‌گان و از یاد رفتگان با درخششی ابدی رستگار می‌‌شوند.
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 سوم: نماهایی بسته از دست‌‌ها، چشم‌‌ها، لب‌‌ها...
که خطر باشد، نیروی نجات بخش نیز در آنجاست«  »اما هر جا 
هلدرلین
کــه می‌‌ســوزد و محــو می‌‌شــود دیگــر متعلــق بــه فــرد نیســت، اندامی‌‌ســت اشــتراکی.  گوشــت تنــی 
کــه تــا آخریــن عصــب و پــیِ خــود محــلِ اِعمــال قــدرت شــده، امــا دســتِ آخــر بــر فــرمِ پیکــرِ  بدنــی 
کــه از نمادیــن شــدن ســر بــاز می‌‌زنــد، خــودِ چیــز  گوشــتِ بی‌‌حرکتــی  قــدرت هجــوم می‌‌بــرد. آن تکــه 
کــه حرکــتِ چرخ‌‌دنده‌‌هــای ایدئولــوژی را بــه ســکته می‌‌انــدازد.  کلمــه ، چیــزی‌‌  بــه معنــای لکانــی2ِ 

کــم شــده‌‌اند.  کــه تمــام بارقه‌‌هــای خامــوش شــده‌‌ی امیــد در آن مترا صورتــی فلکــی‌‌ 
کــه تــا آخریــن رمــق زیــر فشــار شــکنجه خــرد می‌‌شــود امــا همچنــان لب‌‌هایــش را  همچــون جســمی 
کــه بازوهــای قــدرت  بــر هــم می‌‌فشــارد، تــا ســکوت‌‌اش آن مونــاد3ِ  مقاومــتِ ســفت و ســختی باشــد 
کلمــاتِ ســخت و اســتوارِ شــکنجه‌‌گر دود  کــه در آن تمــام  مســلط را در آن راهــی نیســت. خلائــی 
کــه بــا پــس رانــدن غــذا و نحیف‌‌تــر شــدن هــر روزش‌‌، بــا هــر  می‌‌شــوند و بــه هــوا می‌‌رونــد. بدنــی 
کــه بــه ســوی مــرگ بــر مــی‌‌دارد، زندگــیِ مــرده‌‌ و مــرگِ پیــشِ رویِ ماشــین هیــولاوشِ قــدرت را  گامــی 

بــه یــادش مــی‌‌آورد.

�ت از هر کس می‌‌داند. ن را �ب آن کس که �ب سِر جسمش قـمار می‌‌کند، رازِ زیس�ت

1-‌‌ تارکوفسکی، یادداشت‌های روزانه
کــردن  کــه ابــژه‌ی میــل و ابــژه‌ی زبــان اســت. زبــان بــرای نمادیــن    ‌‌ 2-چیــز در روانــکاوی لکانــی بــه معنــای هســته‌ای اســت اســت 
کــه  و میــل بــرای دســتیابی بــه لــذت پیرامــون آن دور می‌زننــد، امــا چیــز نــه شــئ ای بــه دســت آمدنــی، بلکــه فضایــی تهــی اســت 
از نمادیــن شــدن و بــه دســت آمــدن شــانه خالــی می‌کنــد. پافشــاری میــل بــرای تخطــی از اصــل لــذت و دســتیابی بــه چیــز نــه تنهــا 

لذتــی بــرای ســوژه در بــر نــدارد، بلکــه درد و لــذت را بــه صــورت درهم‌تافتــه بــرای ســوژه بــه ارمغــان مــی‌آورد .
کل را بر خود حمل می‌کنند . که در عین جزئی و تکین بودن، نشان و اثرِ    ‌‌ 3-مونادها برای لایبنیتس عناصری زیربنایی‌اند 
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کابـوس اقلیت‌‌‌هـا اسـت. راوی حاشـیه‌‌‌ها. راوی بَیَلی‌‌‌هـا و وَرزیلی‌‌‌هـا. راوی فقـر،  سـاعدی راوی 
گر هم نوشـت یا سانسـور شـد یا  فراموشـی‌‌‌ها، بیگانگی‌‌‌ها. سـاعدی به زبان مادری نمی‌‌‌نوشـت و ا
اجـرا نشـد. بـرای او نوشـتن بـه واسـطه‌‌‌ی زبانـی غیـر از فارسـی ناممکن بود. فارسـی سـاعدی، زبانی 
کـه ادبیـات سـاعدی نـه تمثیلـی‌‌‌ اسـت  اسـت قلمـرو زدوده و سـرکوب‌‌‌گر. ایـن نوشـته ادعـا می‌‌‌کنـد 
کـه بـه نوعـی متعلـق بـه »ادبیـات اقلیـت« اسـت. پس ایـن ضرورت  نـه رئالیسـتی و نـه نمادگرایانـه، 
کـه دلوز-گتـاری تعریـف می‌‌‌کننـد، چیسـت؟ آیـا  کـه بپرسـیم: ادبیـات اقلیتـی  را پیـش می‌‌‌کشـد 
مولفه‌‌‌هـای آن را در آثـار سـاعدی مـی تـوان دیـد؟ هـدف، نشـان‌‌‌دادن پیونـد سـاعدی بـا ادبیـات 

اقلیـت و سیاسـت اسـت.
اول

ژیـل دلـوز ‌ فلیکیـس گتـاری در کتـاب » کافکا : به سـوی ادبیات اقلیت » سـه ویژگی برای ادبیات 
کـه یـک  کاری اسـت  اقلیـت برمی‌‌‌شـمارند »ادبیـات اقلیـت، ادبیـات یـک زبـان اقلیـت نیسـت، 
کثریـت انجـام می‌‌‌دهـد. بـا ایـن حـال، نخسـتین ویژگـی ادبیـات  ادبیـات اقلیـت در دل یـک زبـان ا
کـه در آن، زبـان، متاثـر از ضریـب قلمروزدایی بسـیار بالایی اسـت. کافکا بدین  اقلیـت ایـن اسـت 
کـه یهودیان پراگ را از دست‌‌‌رسـی به نوشـتار بازمـی‌‌‌دارد و ادبیات  معنـا معـرف آن بن‌‌‌بسـتی اسـت 
آن‌‌‌هـا را بـه چیـزی نا‌‌ممکـن بـدل می‌‌‌کنـد، نـه می‌‌‌شـود ننوشـت، نـه می‌‌شـود بـه آلمانـی نوشـت نـه 

گتـاری ، 1393 : 45 (.« می‌‌‌شـود بـه زبانـی جـز آلمانـی نوشـت. ) دلـوز ، 
 ناممکـن بـودن نوشـتن بـه زبانـی جـز فارسـی بـرای سـاعدی یـادآور وجـود فاصلـه‌‌‌ای نکاسـتنی بـا 
حاشـیه‌‌‌ها و اقلیت‌‌‌هـا اسـت. زبانـی سـتم‌‌‌گر، بروکراتیـک و بریـده از توده‌‌‌هـا. زبان فارسـی سـاعدی، 
صحبـت  فارسـی  زبـان  بـه  »ورزیلی‌‌‌هـا«  اقلیـت.  ادبیـات  مناسـب  و  قلمـروزدوده  اسـت  زبانـی 
کنـده می‌‌شـوند. ایـن  کـه در برابـر هجـوم عوامـل خارجـی از زمیـن خـود  می‌‌‌کننـد، »ورزیلی‌‌‌ها«یـی 
از دهقانـان  را  زبـان  و  کـه دهـه‌‌‌ی چهـل ، زمیـن  عامـل خارجـی همـان اصلاحـات ارضـی اسـت 
کاربـرد انگلیسـی در  گرفـت.  می‌‌‌گیـرد. می‌‌‌شـود مثال‌‌‌هایـی دیگـری هـم در ادبیـات جهـان سـراغ 
کـه هـم بکـت و هـم جویـس ایرلنـدی بودند. مسـاله،  جویـس؛ کاربـرد فرانسـه در بکـت. و می‌‌‌دانیـم 
کـه بـا توجـه بـا  مسـاله‌‌‌ی مهاجـران و فرزانـدان آن‌‌‌هـا اسـت، مسـاله اقلیت‌‌‌هـا؛ حتـی اقلیت‌‌‌هایـی 

کثریتـی بوجـود می‌‌آینـد.  یـع سـرمایه در دل یـک زبـان ا مناسـبات تولیـد و توز
کـه همـه چیـز در آن سیاسـی اسـت: » فضـای منقبـض  دومیـن ویژگـی ادبیـات اقلیـت ایـن اسـت 
سیاسـت  بـه  مسـتقیم  بالاجبـار،  فـردی،  ماجـرای  هـر  کـه  عمـل می‌‌‌کنـد  طـوری  اقلیـت  ادبیـات 
گتـاری ، 1393 : 46 ( مسـاله‌‌‌ی فـردی بـه مسـاله‌‌‌ای همگانـی تبدیـل  متصـل مـی شـود.« ) دلـوز ، 
کـه حکـم مـرگ و زندگـی را دارد. در عـزاداران بیـل؛ مـو سـرخه حیـوان می‌‌‌شـود،  می‌‌‌شـود، مسـاله‌‌‌ای 
کـه گرسـنگی بـه جانـش می‌‌‌افتد، جانوری کـه همه‌‌‌ی بیل را تهدیـد می‌‌کند چرا که  جانـور عجیبـی 
محدودیـت شـیوه‌‌‌ی تولیـد، تـوان سـیرکردن »موسـرخه« را نـدارد. نوعـی تشـدید تعمیم یافتـه بر همه 
گـره مـی زنـد. مولفه‌‌‌هـای  کـه امـر فـردی را بلافاصلـه بـه امـر سیاسـی  کـم اسـت. تشـدیدی  چیـز حا
بـا رئالیسـم مربـوط می‌‌‌کنـد. سـاختار واقعیـت  اشـتدادی در ادبیـات اقلیـت، ادبیـات اقلیـت را 
کـه محصـول فـرد باشـد بوجـود آورنـده‌‌‌ی آن  مقـدم بـر فـرد واقعـی اسـت و ایـن سـاختار بیـش از آن 



23

تولیـد می‌‌‌شـود.  زبـان  بواسـطه‌‌‌ی  واقعیـت  نمی‌‌‌شـود،  منعکـس  زبـان  بواسـطه‌‌‌ی  واقعیـت  اسـت. 
رئالیسـت،  نویسـنده‌‌‌ی  او  نظـر  طبـق  می‌‌‌دهـد؛  توسـعه  را  رئالیسـم  معنایـی  گسـتره‌‌‌ی  کوبسـن  یا
کـرد، باید  واقعیـت را امـری تغییـر پذیـر نشـان می‌‌‌دهـد. بـرای نشـان دادن ابـژه باید آن را محسـوس‌‌‌تر 
کـرد. ابـژه را بایـد تشـدید کرد تا  کـرد. ابـژه را بایـد تغییـر داد، بایـد آن را دیدنی‌‌‌تـر و واقعی‌‌‌تـر  آن را رنـگ 

کنـد. صرفـن توصیـف واقعیـت نباشـد؛ بلکـه دگرگونـش 
کـه در آن همـه چیـز ارزش جمعـی بـه خـود می‌‌‌گیـرد:  سـومین ویژگـی ادبیـات اقلیـت ایـن اسـت 
کـه در ادبیـات اقلیـت وفـور اسـتعدادهای شـاخص وجـود نـدارد، شـرایط  »در حقیقـت، از آنجـا 
مناسـب بـرای شـکل‌‌‌گیری یـک بیـان فـردی شـده هـم فراهـم نیسـت، یعنی بیانـی که متعلـق با این 
کنـد. آنچـه نویسـنده بـه شـکلی فـردی  یـا آن اسـتاد خـاص باشـد و خـود را از بیـان جمعـی متمایـز 
کـه می‌‌‌کند ضرورتن  کـه می‌‌‌گوید یا کاری  می‌‌‌گویـد، پیشـاپیش کنشـی اشـتراکی می‌‌‌سـازد و چیـزی 
گتـاری ، 1393 :  کرده‌‌‌اسـت« ) دلـوز ،  گـزاره ای را آغشـته  سیاسـی اسـت. ضمینـه‌‌‌ی سیاسـی هـر 
کارکـرد جمعـی و انقلابـی می‌‌‌یابـد. سـاعدی  گونـه‌‌‌ای ایجابـی نقـش و  48 (   ادبیـات سـاعدی بـه 
کـه تمامـن بیـرون از جامعـه شـکننده‌‌‌ی خـود قـرار دارنـد و ایـن موقعیـت  بـرای حواشـی می‌‌‌نویسـد 
ویـژه‌‌‌ای بـه او می‌‌‌دهـد کـه صـدای جامعـه‌‌‌ی بالقـوه‌‌‌ی دیگری باشـد. نوشـتن برای سـاعدی کشـف 
کابـوس خویـش  نواحـی توسـعه نیافتـه‌‌‌ی خویـش، دهـات خویـش، جهـان سـوم خویـش، و البتـه 
گریه و زاری می‌‌‌شـنوند، چنان ارزشـی  کـه از داخلـش صـدای  اسـت. در »عـزادارن بیـل« صندوقـی 

کـه بـر آن ضریـح مـی بندنـد. می‌‌‌یابـد 
دوم

و  از دهـان  قلمروزدایـی  و  و دندان‌‌‌هاسـت.  از دهـان  قلمروزدایـی  زبـان مسـتلزم  از  زدایـی  قلمـرو 
دنـدان بـا گرسـنگی و پـر خـوری پیونـد می‌‌‌خـورد. در آثـار سـاعدی گرسـنگی و پـر خوری یـک تقابل 
دوتایـی می‌‌‌سـازد . تقابـل پرخـوری شـکارچی‌‌‌ها با تقابل گرسـنگی »ورزیلی‌‌‌هـا« ، تقابل روزه‌‌‌داری » 

گرسـنگی »بَیَلی‌‌‌هـا«.  میـم » بـا پرخـوری در »پرواربنـدان«، تقابـل پرخـوری »موسـرخه« بـا 
یابـی مجـدد در معنـا جبـران می‌‌‌کنـد. صـوت قلمروزدایی شـده  قلمروزدایـی شـدن خـود را بـا قلمرو
کـه در خیلـی از  گریـه‌‌‌ای  یابـی مجـدد در سـاحت معنـا اسـت. مثـل صـدای  مـدام مشـغول قلمرو
آثـار سـاعدی هسـت؛ »بیلی‌‌‌هـا« مـدام گریـه می‌‌‌کننـد یا از صنـدوق خالی صدای گریه می‌‌‌شـنوند. 
وجـود  گریـه  کـه صـدای  مادامـی  عزادارنـد.  »بیلی‌‌‌هـا«  بـاز می‌‌‌کنـد.  را  معنایـی  گسـتره‌‌‌های  گریـه 
داشـته باشـد، عـزاداری هـم ادامـه خواهـد داشـت. یـا تکـرار صـوت دالونـا و پالونـا در »مـاه عسـل«:  
»هـر سـه بـا هـم: بـه سالمتی خـرا و درا، پالونـا و دالونا، پالونا. هر سـه می‌‌‌رقصند . دالونـا دالونا و پالونا 

... » ) سـاعدی ، 1357 : 115 (  
پـس سـه ویژگـی ادبیـات اقلیـت عبارتنـد از: قلمروزدایـی از زبـان، اتصـال امر فردی به امر سیاسـی، 

یـش جمعـی بیان.  و آر
سوم

کافـکا مـی نویسـند: »کافـکا عامدانـه هرگونـه اسـتعاره را، هرگونـه نمـاد بـازی  گتـاری دربـاره‌‌‌ی  دلـوز ‌ 
گونـه دلالـت را و همیـن طـور هرگونـه اشـاره را می‌‌‌کُشـد. »مسـخ«، نقطـه‌‌‌ی مقابـل اسـتعاره  را، هـر 
یـع  کـه هسـت، تنهـا توز کار اسـت نـه معنـای مجـازی چیـزی  اسـت. دیگـر نـه معنـای حقیقـی در 
اسـتعاره  در  کـه  می‌‌دانیـم   .)57  :  1393  ، گتـاری   ، دلـوز  کلمـه«)  مـدار  در  وضعیت‌‌‌هاسـت 
)metaphore( رابطه دال و مدلول براسـاس شـباهت اسـت و گسـتره ی معنایی آن با مدلول بسـته 
مـی شـود. تمثیـل )allegory( بـه مثابـه نظامـی دوگانـه، عبارت اسـت روایتی کـه ورای معنای اولیه 
کارکـرد  گـر چـه روایـت در سـطح اولیـه، معنـا، نقـش و  خـود معنایـی ثانـوی دارد و در ایـن مـوارد ا
براسـاس مشـابهت  و مدلـول در تمثیـل  ارتبـاط دال  ثانـوی اسـت.  مـراد معنـی  ولـی  را دارد  خـود 
کاملـن مشـخص اسـت و ایـن رابطـه در محـور افقـی روی می‌‌‌دهـد. والتـر بنیامیـن در »سرچشـمه 
کـم نظیـر او در بـاب ادبیـات و نمایـش بـاروک بـه تفصیـل  هـای درام سـوگناک آلمانـی« و تحقیـق 
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دربـاره‌‌‌ی سـاختار درونـی تمثیـل نوشته‌‌‌اسـت. بـه عقیـده‌‌‌ی بنیامیـن در نمایشـنامه‌‌‌های تمثیلـی، 
کـه هـر دوی آن‌‌‌هـا تابـع سرنوشـت  شـخصیت‌‌‌ها بـه دو دسـته‌‌‌ی قربانـی و سـتمگر تقسـیم می‌‌‌شـوند 
کـه غیبت،  تاریخـی متعیـن هسـتند. تبـار زمینـی تمثیـل یـادآور مـرگ اسـت. تمثیـل بـه کار می‌‌‌آید 
 )  symbol  ( درنمـاد  آشـکار سـازد.  را  از خودبیگانگـی  و  تکـرار  تفرقـه،  فراموشـی،  فـراق،  فاصلـه، 
گسـتره‌‌‌ی افقـی  کـه در  بـر خالف تمثیـل  گاه متعیـن نیسـت، نمـاد  رابطـه‌‌‌ی دال و مدلـول هیـچ 
حرکـت می‌‌‌کنـد، نسـبت میـان معنـای اول بـه معنای دوم را در گسـتره‌‌‌ی عمودی برمی‌‌‌سـازد. نماد 
کـی از نزدیکـی، حضـور، یکدسـتی و وحـدت اسـت. نماد به رغم پیچیدگی عـاری از دوگانگی  حا
گونـه‌‌‌ای عرفانـی در خـود آن حضـور دارد. برخالف اسـتعاره،  و تناقـض اسـت. معنـای نمـاد بـه 
کـه رابطـه‌‌‌ای بیـن دال و مدلـول برقراراسـت؛ در ادبیـات اقلیـت، دال قلمروزدایـی  تمثیـل و نمـاد 
شـده و غیـر از خـودش و دال‌‌‌هـای دیگـر بـر چیـزی دلالـت نمی‌‌‌کنـد. دال‌‌هـا در نظـام ماشـینی بیـان 
کـه دلـوز  تکثیـر می‌‌‌شـود. ادبیـات اقلیـت یـک ریـزوم اسـت. ریـزوم ) rhizome ( اصطلاحـی اسـت 
یـد،  گیـاه و در فاصلـه میانـی ریشـه می‌‌‌رو گرفتـه اسـت. ریـزوم ریشـه‌‌‌ی فرعـی  از زیست‌‌شناسـی وام 
گـون پیـش مـی‌رود. گیاهـان ریـزوم‌‌‌دار  ریـزوم بـه هـر سـو سَـرک می‌کشـد و روی خـاک در جهـات گونا
بـه شـکل  بـا اشـاره  گتـاری  آنهـا تکثیـر می‌شـوند. دلـوز‌‌  از  گرفتـن  یـا قلمـه  از طریـق قطـع ریزومهـا 
کـه افقی دراز کشـیده و به هر سـو پیـش می‌‌‌رود(  درخـت )کـه عمـودی بـالا مـی‌‌‌رود( و شـکل ریـزوم ) 
کلـی  یـم. تفکـر ریزومـی و تفکـر درختـی و ایـن دو بـا هـم بـه  می‌‌‌گوینـد: »مـا دو جـور نحـوه تفکـر دار
متفاوتنـد. تفکـر ریزومـی، فضاهـا و ارتباطـات افقـی و چندگانـه و همـه جانبـه را تداعـی می‌کنـد اما 
 Gilles Deleuze ,( »کار دارد گـوش بـه فرمـان سـر و  تفکـر درختـی بـا ارتباطـات خطـی و عمـودی و 
گسـتره‌‌‌ی افقـی حرکـت  کـه در  گسـترش افقـی ریـزوم بـا تمثیـل  F‌lix Guattari, 1980 : 64( و ایـن 
گسـتره‌‌‌ی معنایـی را بـر روی خـودش مـی  می‌‌‌کنـد قرابـت دارد ولـی تمثیـل بـا وجـود حرکـت افقـی 
بنـدد. دال بـا تمثیـل پایـان می‌‌‌یابـد ولـی ریـزوم پایانـش آغـاز ریـزوم دیگری اسـت. سـاعدی بارها به 
کننـد  کـه فکـر مـی  کسـانی  کـرده بـود: » مـن بـر خالف  اهمیـت تمثیـل در ادبیـات داسـتانی اشـاره 
کـرد  کنـد داستانویسـی مـا پیشـرفت خواهـد  گـر آزادی بـه وجـود بیایـد و قصـه ی رئالیسـتی رشـد  ا
گـر جنبـه ی تمثیلـی خـود را از دسـت بدهـد ایـن بیـم وجـود  کـه ادبیـات داسـتانی مـا ا معتقـدم 
کـه جنبـه ی روزمـره پیـدا کنـد« ) سـاعدی ، 1378 : 215 (  سـاعدی تمثیلـی می‌‌‌نوشـت ولـی  دارد 
کـه حیوانـی شـدن، بچـه شـدن و نظام‌‌‌هـای زبانـی در بهتریـن آثـار سـاعدی بیـش از  مـن معتقـدم 
کـه جنبـه‌‌‌ی تمثیلـی داشـته باشـند، در پیونـد بـا مولفه‌‌‌هـا و ویژگی‌‌‌هـای ادبیـات اقلیـت اسـت  آن 
کـه سـویه‌‌‌های سیاسـی آن برجسـته شـده و سـاعدی را معاصـر مـا می‌‌‌کنـد . »گاو« شـدن »مشـدی 
گریـز از واقعیـت موجـود. ذات  گریـز اسـت، یـک راه دررو.  حسـن«، حیـوان شـدن »موسـرخه« یـک 
گریـز از واقعیـت، مناسـبات اجتماعـی و مناسـبات تولیـد  حیوانـی همـان راه دررو و همـان خـط 
اسـت.  مـا دربرابـر جامعـه‌‌‌ی متخاصـم چیـزی جز حیـوان نیسـتم. چرخ‌‌‌دنده‌‌‌های ماشـین اقتصاد، 
کـه حیـوان باشـیم. حیـوان خـودش را بـه مـا  چرخ‌‌دنده‌‌‌هـای نظـام سـرمایه بـه مـا تحمیـل می‌‌‌کنـد 
گریـزی پیـش پایمـان می‌‌گـذارد. حیـوان شـدن قلمروزدایـی مطلـق انسـان  تحمیـل می‌‌‌کنـد و راه 
کار اسـت نـه  از جامعـه اسـت: » هیـچ اسـتعاره‌‌‌ای در حیـوان شـدن نیسـت. نـه سمبولیسـمی در 
گناهـی  تمثیلـی. حیـوان شـدن نـه نتیجـه‌‌‌ی اشـتباهی، نـه نتیجـه‌‌‌ی لعـن و تهمتـی و نـه پیامـد 

گتـاری ، 1393 : 85 (   اسـت. » ) دلـوز ، 
یـم.  آثـار سـاعدی می‌‌پرداز اقلیـت در  ادبیـات  ویژگـی  و  از مولفه‌‌‌هـا  نمونه‌‌‌هایـی  بررسـی  بـه  حـال 
در حیـوان شـدن  نمـادی  و  تمثیـل  اسـتعاره،  هیـچ  و  اسـت  گریـز  یـک  کـه حیـوان شـدن  گفتیـم 
گـراز بـه زمینـش حملـه  کـه  کسـی اسـت  نیسـت.  در »چـوب بدسـتهای ورزیـل«،  »محـرم« اولیـن 
کـه در برابـر هجـوم عوامـل بیرونـی خرابه نشـین شـده، او بعضـی اوقات  کـرده. او اولیـن کسـی اسـت 
کـه در برابـر هجـوم حیوانـی  کسـی اسـت  چهـار دسـت و پـا بیـرون می‌‌‌خـزد. درواقـع »محـرم« اولیـن 
کـه در برابـر اصلاحـات ارضـی چـاره‌‌‌ای جـز حیـوان  بـه حیـوان شـدن پنـاه مـی بـرد. خرابه‌‌‌نشـینی 
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»ورزیـل«  هـا در  و همیـن سـریال حیـوان شـدن  گزینـد.  او دیگـر نمی‌‌توانـد سـکنی  نـدارد.  شـدن 
گـره می خورد.  ادامـه دارد، تکثیـر حیـوان شـدن‌‌‌ها. حیـوان شـدن بـه حیـوان کردن و حیـوان پروردن 
کـه سـرانجام در برابـر حیوانـات پرورده‌‌‌شـان )شـکارچی هـا( راهـی جـز پنـاه بـردن بـه  خرابه‌‌‌نشـینان 
مسـجد ندارند. سـاعدی پیشـگوی آینده اسـت. در »پرواربندان« آقای »میم« در برابر حیوان شـدن 
بـا مـرگ پیونـد می‌‌‌خـورد. در بخشـی از  گریـزی  نـدارد. هـر  گریـزی وجـود  مقاومـت می‌‌‌کنـد. دیگـر 
کـه از او مـی  گرفتـار شـده اسـت. مثلثـی  نمایشـنامه، »میـم« در چنـگ مثلـثِ  پـدر ، عمـو و اسـتاد  
خواهـد پـروار شـود. ایـن مثلـت چیزی نیسـت جز مثلث خانواده، بروکراسـی و سـرمایه. در قسـمت 
آخـر نمایشـنامه قاضـی هـم بـه جمـع مـی پیونـدد. و ایـن مثلـث ) خانواده ، بروکراسـی ، سـرمایه ( در 
گـوش  گویی‌‌‌هایـش  کـرده و بـه خـوش مشـربی‌‌‌ها و اضافـه  برابـر قاضـی ) عدالـت ( فاسـد، سـر خـم 
گـوش سـپردن بـه عدالـت  سـپرده‌‌‌اند. چرخ‌‌‌دنده‌‌‌هـای ماشـین )خانـواده ، بروکراسـی ، سـرمایه( بـا 

فاسـد بهتـر می‌‌‌چرخـد. 
گرسـنگی‌‌‌ای  افتـد.  مـی  جانـش  بـه  گرسـنگی  »موسـرخه«،  هفتـم(  )داسـتان  بیـل«  »عـزاداران  در 
کـه شـیوه‌‌‌های تولیـد روسـتا تـوان  گرسـنه  کـه او را تبدیـل بـه جانـوری عجیـب می‌‌‌کنـد. جانـوری 
گرسـنگی‌‌‌اش را نـدارد. در ایـن حیـوان شـدن هیـچ تمثیلـی نیسـت. »موسـرخه« در  پاسـخ‌‌‌گویی بـه 
گریـزی  گرسـنگی »موسـرخه«  نهایـت بـه جانـوری در فاضلاب‌‌‌هـای شـهر تبدیـل مـی شـود. در برابـر 

غیـر از حیـوان شـدن نـدارد. 
بزرگسـال  و  بزرگسـال  شـدن  کـودک  نیسـت،  شـدن  حیـوان  بـه  شـباهت  بـی  کـه  دیگـری  مفهـوم   
گرفتـار می‌‌‌شـود بی‌‌‌آنکـه دسـت از بزرگسـال بـودن  کودکـی  کـودک اسـت. بزرگسـال در بلـوک  شـدن 
گرفتـار شـود. در  کـودک هـم می‌‌‌توانـد در بلـوک بزرگسـالی  خـود برداشـته باشـد، درسـت مثـل اینکـه 
کـودک را زیـر نطـر می‌‌‌گیرنـد.  کودکـی در سـاحل، اهالـی روسـتا از بـالا تپـه  تـرس و لـرز بـا پیـدا شـدن 
کـرده اسـت.  گیـر  کـه در بلـوک بزرگسـالی  کودکـی  کرده‌‌‌انـد. و  گیـر  کودکـی  کـه در بلـوک  بزرگسـالانی 
کـودک شـدن نیـز ماننـد حیـوان شـدن تحمیلـی اسـت. بیـکاری )مناسـبات اقتصـادی( بـر  و ایـن 
گرفتنـد، خانمـی از  کـودک باشـیم: »و نشسـت زمیـن، بچه‌‌‌هـا دور و بـرش را  کـه  مـا تحمیـل می‌‌‌کنـد 
کـه گوشـه‌‌‌ی جعبه  کـرد و مالیـد بـه نمکـی  جعبـه چنـد تکـه اسـتخوان بیـرون آورد و بـا آب دهـان تـر 
کوچـه...« )سـاعدی ،  کـدام را داد یکـی از بچه‌‌‌هـا. بچه‌‌‌هـا زوزه‌‌کشـان دویدنـد تـو  ریختـه بـود و هـر 

گریـز اسـت.  کـودک شـدن نیـز راه  گـره خـورده.  کودکـی بـا حیـوان شـدن  1345 : 98( در اینجـا 
بـه صنـدوق  گریـه می‌‌‌شـنوند.  از داخـل صنـدوق صـدای  کننـد،  »بیلی‌‌‌هـا« صندوقـی پیـدا مـی 
کـه  را تشـدید می‌‌‌کنـد. واقعیـت پوچـی  کـه پوچـی واقعیـت  ضریـح می‌‌‌بندنـد. صندوقـی خالـی 
گریـه نزد بیلی‌‌‌ها امری مقدس اسـت. امر مقدسـی که همـواره در جریان  تبدیـل بـه خرافـه می‌‌‌شـود. 
گریـه می‌‌‌کنـد. ماتـم تمامی نـدارد. این صنـدوق خالی ضریـح آینده  اسـت. در بیـل همیشـه کسـی 
کـه چرخ‌‌‌دنده‌‌های ماشـین )سـرمایه‌‌‌داری، بروکراسـی( آن،  را هـم در خـود نشـان می‌‌‌دهـد. آینـده‌‌‌ای 
کـه زیـر چرخ این ماشـین له  گریـه‌‌‌ی توده‌‌‌هایـی  گریـه‌‌‌ی سـخنران‌‌‌ها و اسـاتید ماشـین.  گریـه اسـت. 
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کیست؟)28( کننده این بیمار  گویند: درمان  کسانش  و 
که ملک‌الموت را به چشم ببیند(.)29( و يقين مي‌كند زمان جدایی فرا رسیده است )هنگامی 

»القیامه«
گــذرا ســاخته شــده توســط همــه انســان‌ها.  انســان زاده شده‌ای‌اســت در مــاز بــرای زندگــی. مــازی 
گنــگ در ایــن مــاز بــه دنبــال  کــه ســؤالی دارد. او  کار  سرشــار از راز و نشــانه. موجــودی فرامــوش 
کــردن هدفــی، تــا بــا رســاندن خــود بــه آن، بــه والاتریــن درجــه‌ی  یافتــن جوابی‌ســت. بــه دنبــال پیــدا 
کــه یافتــن‌اش، مســتلزم حضــور در اجتمــاع اســت. اجتماعــی مملــوء  انســانیت خــود رِســد. جوابــی 
از فَــرد بــه ماننــد خــودِ فــرد. یافتنــی حقیقت‌گونــه. او »خــود« بایــد بیازمایــد. بــرای رســیدنِ بــه خــود. 
ــرای رســتگار شــدن. حقیقتــی قابــل دیــدن، قابــل  او خــود )انســان(، بــه دنبــال حقیقــت اســت، ب
کــه در او بــوی زندگــی می‌آیــد. زندگــی را جســت‌وجویی باید  کــردن. حقیقتــی  شــنیدن، قابــل لمــس 
تــا بــه یافتنــی رســد، )یافتنــی در خــودِ انســان(. زندگــی از صَبــر مملــوء اســت. مــا این‌چنین‌ایــم. در 
ــرای اندیشــیدن و  ــرای رســیدنی بی‌وقفــه. آدمــی وقــت می‌خواهــد ب فضایــی محــاط در ســرعت، ب
ــرای رونمایــی هرچــه ســریع‌تر »خــود«، دل باختــه خــود می‌شــود. بی‌وقفــه  ــرای رســیدن. او ب صبــر ب
کــه قصــد عرضــه آن را دارد. آمــاده مبــارزه. دفــاع از حقایقــی  و زمانــی بــرای اندیشــیدن بــه خــودی 
کــه زندگــی می‌نامنــدش.  کــه »خــود« می‌نامــدش. حقایقــی نابســنده و وابســته. وابســته بــه چیــزی 
کــه نفیرکشــان بــه شــتاب می‌گــذرد. و ایــن بــه راســتی  زندگــی‌ای ســاخته شــده بــر ریل‌هــای قطــاری 
ــه  ــروز و ب یــک اِپیدمیســت. اپیدمــی‌ای در نهــاد »خــود«، پنهــان شــده و »بی‌خــود«. دَردی آمــادهِ ب
کــه بی‌شَــک اســتوار اســت بَرخــود، برخاســته از بی‌خــود. »خــود« دچــار  پاخاســتن. خواســتنی 
ــه  ک ــه بیمــار و بیمــاری،  ــدارد، ن ــه مــرگ را دوایی‌پن ک ــردن خــود. خــودی  ک ــرای پیدا شَــک اســت ب
کــه از ذات او)حقیقــت(  کج‌راهــان امــا حقیقــت را وابســته بیننــد،  پنداریســت برآمــده از بیمــاری. 
وابســتگی  از  سُــخن  کــه  نشــانه‌هایی  نشــانه.  از  اســت  سَرشــار  کــه  حقیقتــی  اســت.  دور  بــه 
کــه سُــخن از بَشــریت  نمی‌گوینــد. انســان بــا شــناخت خــود ترقــی پیــدا می‌کنــد بــه آدمیــت. آدمیتــی 
کــه جامانــد در خــاک و  کنــار یکدیگــر، بــه دور از تَــن  ســر می‌دهــد. سُــخنی نــام آشــنا بــرای زیســتن 
کــه در آن انســان دشــمن خــود  کــه زندگــی نامنــدش. زمانــی  بــاد یــا آتــش. زیســتی سَرشــار از زیســتن 
گذاشــته شــده بــرای  کــه پیش‌آیــد بــرای همــگان در همــه زمــان. زمانــی در اختیــار  نیســت. زمانــی 
گــوش فَرادهنــد و سرمســت شــوند از بــوی  ــا آوازش را  کننــد زندگــی را. ت ــا ببیننــد و لمــس  زادگان ت
کــه  کوتــاه اســت و ســفر جــان‌کاه«. جهانــی  آن. ایــن جهــان جایی‌ســت بــرای زندگــی. امــا »فرصــت 
ــر آن  کــه دارویــی ب ــرا مــرگ را افیونیســت  ــه آن دل نبســت. زی کــه ب ــرای آن  منزل‌گاهــی نیکوســت ب

نیســت، مَگــر خــود بــر خــود چــاره ســازد...
ــی  ــان، اندرزهای ــی از مَردم ــرزمین‌های خال ــران، و س ــای وی ــی در خانه‌ه ــناخت او باش ــی ش ــر در پ گ »ا
کــه او را هماننــد  گرفتــن پنــد پیــش چشــمت دارد،  رایــادِ تــو آرد، و نمونه‌هایــی بــرای 

َ
چنــان نیکــو ف

دوســتی یابــی مهربــان، و از بدبختــی و تباهــی‌ات نگــران، و دنیــا خانــه‌ای اســت خــوب بــرای کســی کــه 
کــه آن را وطــن خویــش نگیــرد. وهمانــا فــردا  آن را چــون خانــه نپیذیــرد، و محلــی اســت نیکــو بــرای آن 

گریزانند.«	                      نهج‌البلاغه، قسمتی از خطبه 223 که امروز از آن  خوشبختان دنیا آنانند 

تقدیم به مادرم فردوس،که بهشتی‌است بر زمین برای من و پدرم،محمد
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کـه بگویـم برخـی مطالـب را چـاره‌ای نیسـت جـز بـر دسـته‌بندی و  قبـل از هرچیـز، بهتـر آن دیـدم 
کـردم: گویـی راه‌حـل بهتـری اسـت بـرای انتقـال آن‌هـا، پـس ایـن چنیـن  طبقه‌بندی‌شـان. و ایـن 

مقدمه:     
روان‌شناسـی هنـر یـا مطالعـه و بررسـی هنـر از دیـدی روانشناسـانه را شـاید بتـوان یکـی از مباحـث و 
مقـولات زیبایی‌شناسـی دانسـت. ایـن مبحـث بـر اثـر پیش‌رفـت و توسـعه‌ی دانـش روان‌شناسـی 
گرفته‌اسـت. موضـوع آن مطالعـه‌ی نفسـانیات و حـالات درونی  خصوصـا در سـالهای اخیـر نُضـج 
کـه بـرای زیبایـی وجـود و  هنرمنـد اسـت. امـا ایـن مبحـث زمانـی واجـد ارزشـی دانسـتنی می‌شـود 
ذات خارجـی نشناسـیم: در اینصـورت ابـژه از اهمیـت خواهـد افتـاد و تنهـا انفعـالات و تأثـرات 

روحـی )سـوژه( مـورد توجـه قـرار خواهدگرفـت.
کانـت در زمینـۀ زیبایی‌شناسـی بهـره برده‌اسـت و بـرروی  کلـی از نظـرات  روان‌شناسـی هنـر بطـور 
ایـن اصـل تکیـه دارد کـه خاصیـت و کیفیـت هنـری یک شـئ بـه مثابۀ ذات و جوهر خود آن شـیء 
کـه مـا در ایـن بحـث در مقابـل  نیسـت بلکـه محصـول فعالیـت روانـی و در واقـع حالتـی اسـت 
را بطریقـی عینـی  آفرینـش هنـری  نتـوان مسـئلۀ  گـر  ا گفـت:  بایـد  بـه طـور خلاصـه  یـم.  قـرار دار آن 
شـناخت، تنهـا از راه شـناختِ نفسـانیات )درونیـاتِ( هنرمنـد، می‌تـوان بـه ایـن مسـئله وارد شـد. 

خـود ایـن مسـاله بـا سـه وجـه روبـرو اسـت:
اول: آفرینش اثر هنری

دوم: انفعالات و تأثرات بیننده و شنونده در قبال آثار هنری
سوم: عرضه نمودن اثر هنری )که تعبیر و تفسیر یک اثر هم در این مقوله جای می‌گیرد.(

اصل مطلب:
1

»کارل گوسـتاو یونـگ« می‌گویـد: »هنـر ذاتـا دانش نیسـت همچنـان که دانش نیز ذاتا هنر نیسـت«. 
کانـت نیـز از بـازی هماهنـگ میـان »تخیل و فاهمه« سـخن گفته اسـت. بنابراین نویسـنده معتقد 
بـه وجـود دو قلمـروی اساسـی اسـت. ایـن دو قلمـروِ فکـر و ذهـن هریـک دارای زمینـۀ مخصـوص 
کـه می‌توان  کـه تنهـا بـا خـود آنهـا توضیح داده می‌شـود. بـا توجه به این تعریف اسـت  خـود هسـتند 
کـرد و منظـور از روانشناسـی هنـری را ایضاح‌بنـدی نمـود.  ارتبـاط بیـن روانشناسـی و هنـر را تعییـن 
کـه بـه ذات و جوهـر هنر دست‌رسـی یابد.  بـا توجـه بـه گفتـه‌ی یونـگ، روانشناسـی تـوان آن را نـدارد 
کـه بایـد شـرایط آفرینـش هنـری و موضـوع و طـرز عمـل انفـرادی آن و روابـط  البتـه برخـی معتقدنـد 
شـخصی آفرینشـگر را مـورد توجـه قـرار داد. ام روابـط شـخصی آفرینشـگر نیـز از لحـاظ فهـم هنـرش 
کـرد. زیـرا برقـرار سـاختن ایـن پیونـد در مـوارد بسـیار دیگـر، به‌خصـوص در  کمکـی نخواهـد  بـه مـا 
مـورد اختاللات مرضـی غیرممکـن اسـت. بیماری‌هـای عصبـی و روانـی را نیـز می‌تـوان بـه روابـط 
کـه بـرای  کـه پذیرفتنـی نیسـت ایـن‌ اسـت  شـخصی )مث الپـدر و فرزنـدی( ارجـاع داد؛ ولـی آنچـه 
گـون وسـیلۀ تشـریح و توجیـه واحـدی نمی‌توانیـم قائـل شـویم. زیـرا در غیـر  همـۀ ایـن تظاهـرات گونا
گر  کـه تظاهـرات مزبـور امر واحـدی بیـش نیسـتند. بنابراین ا گرفـت  این‌صـورت بایـد چنیـن نتیجـه 
یـک اثـر هنـری را هماننـد یـک بیمـاری روانـی تشـریح کنیم در این صـورت یا اثر هنـری یک بیماری 
روانـی خواهـد بـود یـا بیمـاری روانـی یـک اثـر هنـری. همچنیـن ممکـن اسـت ایـن شـکل از بیـان را 
کـه بـه هیـچ روی نمی‌تـوان بیمـاری  گفـت  کـرد؛ در حالی‌کـه بایـد  نوعـی تناقـض قابـل قبـول تصـور 

روانـی را بـا فعالیـت هنـری در یـک ردیـف قـرار داد.

1

1

2

2



30

2
روانکاوی و هنر

همـه  ایـن  خالل  از  هنـری  آفرینـش  خـروج  پرداخته،«چگونگـی  بـدان  یـد  فرو کـه  ای  مسـئله 
اسـت. پیچیدگـی« 

از دیـد نویسـنده‌ی ایـن خطـوط، »روانـکاوی« هنـری اساسـا تفاوتـی بـا »تحلیـل روانـی« و ادبـی 
که در بررسـی به این شـیوه )روانکاوانه( بدسـت می آید، همواره نتایجی صریح  ندارد. نتایجی 
گاه بـه آسـانی بـه قضاوت‌هـای یکسـویه منتهـی می‌شـود و سـیر تحلیـل را  کـه  و بی‌پـرده اسـت 
متخـل می‌سـازد. در ایـن حالـت، توجـه و دقـت بطور نامحسـوس به جای آنکه بسـوی اثر هنری 
کاهـش یافتـه و شاعر)آفرینشـگر( تبدیـل  معطـوف شـود، در پیچیدگـی سـوابق روانـی آفرینشـگر 

کـه انـگ »بیمـار جنسـی« بـر پیشـانی‌اش خورده‌اسـت. بـه مریضـی می‌شـود 
گاه شـرایط زیسـتی اسـت )یعنـی همـان روانشناسـی  کـه مبنایـش  روانشناسـیِ علـت و معلولـی 
کـه محصـول شـرایطی  کـه آفرینـش جدیـدی هـم وجـود دارد  یـدی(، ایـن نکتـه را از یـاد بـرده  فرو
که روانشناسـی علت و معلولی می‌خواهد آنرا معلولش بداند. به‌عبارتی دیگر، اثر هنری  اسـت 
کلیـۀ شـرایط موجـود خارجـیِ قبلـی آزادانـه اسـتفاده می‌کنـد و  کـه از  را بایـد آفرینشـی دانسـت 
معنـی و طـرز تکامـل مخصـوص آن بـر خـودِ آن تکیـه دارد نـه بـر شـرایط موجود خارجـی قبلی. در 
کـه به سـادگیِ  کـه اثـر هنـری بـه مثابـۀ موجـودی اسـت  کـرد  ایـن صـورت می‌تـوان صراحتـا اعالم 
کنـد،  را تغذیـه  او  بایـد  کـه  بعنـوان بسـتری  او  و اختیـارات  توانایی‌هـا  و  انسـان  از وجـود  تمـام 
اسـتفاده می‌نمایـد و نیـروی او را برحسـب قوانیـن مخصـوص بـه خـود بـکار می‌انـدازد و شـکلی 

کـه خـود خواسـتار آن اسـت و بنابـر آنچـه قـرار اسـت بشـود در خـود صورت‌بنـدی می‌کنـد. را 
کـه آفرینـش هنـری معمـولا محصـول دو نـوع شـیوه شـخصی  در مجمـوع می‌تـوان نتیجـه گرفـت 
اسـت؛ بررسـی روانـی هنـری، مفهـوم اول را تحت عنـوان »درون‌گرا« و مفهـوم دوم را تحت عنوان 

»برون‌گـرا« معرفـی می‌کنـد:
حالـت درون‌گـرا: در ایـن حالـت، موضـوع به‌وسـیلۀ قصـد و نیـت شـاعر مـورد انقیاد قـرار می‌گیرد 

گاهانه( )ناخودآ
کـه از  حالـت برون‌گـرا: در ایـن حالـت، برخالف مـورد قبـل، موضـوع بواسـطۀ مقاومـت سـختی 
گاهانـه(. گشـته و در درجـه اصلـی اهمیـت قـرار می‌گیـرد )خودآ خـود نشـان می‌دهـد، برجسـته 
کـه بـرای هریـک از ایـن حـالات ممکن اسـت برایتـان پیش آید این اسـت  پرسـش‌های اساسـی 
گاهانـه دسـت بـه آفرینـش میزنـد، بـر اثـر تحـت تأثیـر قـرار  کـه خودآ کـه آیـا ممکـن اسـت شـاعری 
کـه چـه می‌خواسـته و حـال بـه چـه دسـت یافتـه؟ یـا شـاعر نـوع  گرفتـن از اثـرش، یـادش بـرود 
کـه بـر او قائـم شـده تشـخیص دهـد؟ در حالـت  اول، دیگـر می‌توانـد خواسـتۀ خـود را در الهامـی 
کـه محصـول و سـاختۀ  اول به‌درسـتی مفهـوم آزادی در آفرینـش هنـری، تنهـا مفهومـی می‌شـود 
گاهانـه دسـت بـه خلـق زده،  کـه آ وجـدان شـاعر اسـت؛ شـاعر بعـد از خلـق، بـا خـود می‌پنـدارد 
کـه او را با خود می‌برد. این مسـئله را روانشناسـیِ  حـال آن‌کـه وی در جریانـی ناپیـدا غـرق اسـت 
گاه قـرار دارد،  گاه نـه تنهـا تحـت تأثیـر وجـدان نـاآ تحلیلـی هـم اثبـات نمـوده اسـت؛ وجـدان آ
بلکـه گاه بوسـیلۀ آن راهنمایـی می‌گـردد. مث الدر جایـی کـه شاعر)آفرینشـگر( آن چیزی را بیان 
کـه فعالیـت  کـه خـود بدان‌هـا بـاور نـدارد. یـا حتـی مـواردی  می‌کنـد و بـه رشـتۀ تحریـر درمـی‌آورد 
کاری و  کنترلـش )سانسـور، منـع  هنـریِ آفرینشـگر بصـورت غیـرارادی و ناخواسـته و خـارج از 

غیـره( متوقـف شـده و باعـث بـروز اختاللات روانـی در وی شـده اسـت.
گاه سرچشـمه می‌گیـرد  کـه از ضمیـر ناخـودآ گرایـش آفرینـش هنـری  کـه  پـس لازم اسـت بگوییـم 
از روزگار قدیـم  آثـار هنرمنـدان  بـه  تـا حـد فراوانـی نیرومنـد و خـودکام باشـد. نگاهـی  می‌توانـد 
»عقـدۀ خودسـر«  را  نیـرو  ایـن  یونگـی  تحلیلـیِ  روانشناسـی  نمایـان می‌سـازد.  را  میلـی  چنیـن 
گاه  می‌نامـد. عقـده‌ای کـه بخـش مسـتقلی از روان را بخـود درگیر کرده و خـارج از کنترل ضمیرآ
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گاه و ارادیِ روان، اختلالـی صـورت  کـه در ضمیـر ناخـودآ شـکل می‌گیـرد و هنگامـی بـروز می‌یابـد 
کـه »مـنِ« شـخص نیـز بـه خدمـت ایـن عقـده درمی‌آید. پس شـاعرِ آفرینشـگر،  گیـرد. در اینجاسـت 

گاه قـرار می‌گیـرد. کـه در اختیـار رشـته‌فرمان‌های ضمیـر نـاآ فـردی اسـت 
کـه در اختالف میـان ایـن دو شـیوه آفرینـش می‌تـوان بـه آن دسـت یافـت، در ظاهـر اثـر  نکتـه‌ای 
اثـر هنـری از حـدود ادراک و فهـم هنرمنـد  گاه،  بـروز پیـدا می‌کنـد.در مـورد آفرینـش خـودآ هنـری 
گفـت  کرده‌اسـت. امـا در نـوع دوم بایـد  کـه او در آن تفکـر  خـارج نبـوده و بازتـاب آن چیـزی اسـت 
کنـون برایمـان ناشـناخته بـوده و تعریفـی کام ال کـه تا یافـت می‌کنیـم  کـه در اثـر هنـری، تأثیراتـی را در
شـخصی از آن بـرای خـود بدسـت می‌دهیـم و بـا همـان تعریـف، اثـر را بـرای خـود تعریـف می‌کنیـم؛ 
کـه از حـدود ادراک عقلـی فراتـر مـی‌رود. در ایـن مـورد بایـد  چیـزی مافـوق شـخصی در اثـر می‌یابیـم 
انتظـار تصاویـر شـگفت و مفاهیـم و افـکار فقـط قابـل حـدس و زبانـی پـر از معنـی را داشـته باشـیم. 
کـرد که آثار هر شـاعر ناشناسـی را می‌توان به آسـانی قبـل از آن‌که مطالعۀ عمیقی  البتـه نبایـد تصـور 
دربـارۀ رابطـۀ شـخص شـاعر بـا آثـارش بـه عمـل آمـده باشـد در یکـی از ایـن دو طبقـه قـرار داد. حتی 
دانسـتن اینکـه شـاعر بـه دسـتۀ برون‌گـرا یـا درون‌گـرا تعلـق دارد نیز کافی نیسـت چرا که آفرینشـگری 
می‌توانـد در هـر دو دسـته بـه خلـق اثـرش بپـردازد؛ چنانکـه در مـورد اختالف آثـار شـعری و فلسـفیِ 

گفـت. »شـیلر« می‌تـوان چنیـن 
پیـش از ایـن بـر سـر ایـن مسـئله به نتیجه‌ای رسـیدم و آن ایـن بود که اثر هنـری در حالت »پیدایی« 
کـه سـاخت‌های  بـه مرحلـۀ »عقـدۀ خودسـر« رسیده‌اسـت. و در واقـع بـا همیـن اصطالح اسـت 
گاه خـود را  گاهانـه رخ می‌دهنـد و تنهـا در آسـتانۀ ضمیـرآ کـه در مراحـل ابتدایـی خـود، ناآ روانـی 
کـه البتـه ارزش تحلیلـی همسـانی ندارنـد و تنهـا نوعـی  ظاهـر می‌کننـد، تعریـف و تعییـن می‌شـوند 
گاهانـه  گاهـی بشـمار می‌رونـد. اینجـا هنـوز نمی‌تـوان عقـدۀ خودسـر را تحـت نظارتـی آ یافـت و آ در

کـرد. بـه آفرینشـی ارادی بـدل 
کـه هـم در عقـدۀ  گاه فـارغ و آزاد اسـت و ایـن خصیصـه‌ای اسـت  ایـن عقـده از بنـدِ قـدرتِ ضمیـر آ
کلیـۀ عقده‌هـای خودسـر دیگر)کـه عقـدۀ آفرینشـی یکـی از انـواع آن اسـت(  »آفرینشـی« و هـم در 

اشـتراک دارد.
3

گاه  گاهانـه در عقـدۀ آفرینشـیِ آفرینشـگر و نزدیکـیِ ظاهـریِ آن بـه قـوۀ آ همیـن رهایـی از ضمیرآ
کـه  اسـت  آن  نیـز  علـت  می-سـازد؛  متبـادر  ذهـن  بـه  را  روانـی  بیمـاری  بـا  شـباهتش  کـه  اسـت 
مشـخصۀ ایـن دسـت از تخیالت ذهنـی دقیقـا همیـن ظاهرسـازی‌های عقـدۀ خودسـر اسـت و بـه 
کـرد. »شـورِ  روشـنی می‌تـوان ردّ ایـن وضعیـت را در اغلـب اختاللات روانـی آفرینشـگری مشـاهده 
کننـده‌ای بـا بیمـاری نشـان می‌دهـد ولـی بـا ایـن حـال بـا آن یکـی  آسـمانیِ هنرمنـد، ارتبـاط نگـران 
کـه چنیـن شـباهتی را توجیـه می‌کنـد و  نیسـت« تنهـا وجـود عقـدۀ خودسـر و تظاهرهـای اوسـت 
کنـون نیـز  کـه ا کـه هنـر فـارغ از هـر نـوع بیمـاری روانـی اسـت؛ هرچنـد  بـدون وجـود آن می‌شـد گفـت 
کـرد. عقـدۀ خودسـر تنهـا یـک خصیصۀ  نمی‌تـوان صراحتـا و دقیقـا خالف چنیـن ادعایـی را بیـان 
گاه غوطه‌ور بـود تا وجود  گـر جـز ایـن را معتقـد باشـیم، بایـد در ضمیرناآ سـاده در »روان« اسـت زیـرا ا

چنیـن عقـده‌ای را احسـاس نکنیـم.
گاه بـدل  گرایشـی بـه عقـدۀ خودسـر می-یابـد و  کـه ذره‌ای تغییـر ماهیـت دهـد،  هـر حالـت روانـی 
بـه آن می‌شـود و ایـن را در هـر فـردی می‌تـوان مشـاهده نمـود )اعـم از فـرد عـادی یـا آفرینشـگر(. غرایز 

بشـری نیـز از ایـن قاعـده مسـتثنی نیسـتند.
»بنابرایـن نمی‌تـوان حالـت مزبـور را بخـودی خود یک پدیدۀ مرضی دانسـت بلکـه تنها تظاهر آن به 

که دلیلی اسـت بر شـوریدگیِ خاطر و ناخوشـیِ ذهن.« گاه اسـت  نزدیکی به قوۀ آ
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ــا  کــوه و احتمــالا می‌رســید بــه پیــچ  دیگــری. نمی‌‌‌‌دانســت ت انتهــای جــاده پیــچ می‌‌‌‌خــورد پشــت 
کیلومتــر می‌‌‌‌چرخیــد  ــه‌‌‌‌ی خــراب  ــور قــار مــی‌‌‌‌زد و عقرب کــوه دیگــر را بپیچــد. موت آخــر راه بایــد چنــد 

دورخــود.
کــه بــه طالبــی  گاز را بیشــتر چرخانــد وگفــت: »حواســت  کــرد، دســته‌‌‌‌ی  کچــل دنــده‌‌‌‌ای اضافــه 
کشــید و جــواب داد: »خیالــت راحت،گذاشــتمش  کــور بــه زبــری پوســت طالبــی دســت  هســت؟« 

ــام.« لای پ
کــور بــا خنــده گفــت: »کاش اول چشــم منــو درســت کنه،  فکــر هــر جفتشــان پیــش وُدود بــود و عطــار. 
کشــید بــه لختــی ســرش. دلشــان شــاد  کچــل خندیــد و دســت  کلتــو.«  قبــل از مــو در آوردن ببینــم 
کننــد؛ طالبــی را بگذارنــد جلویــش  کافــی بــود پهلــوان ودود را پیــدا  کــور وکچــل نبودنــد.  بــود؛ دیگــر 
کاری  کــه بتوانــد بــرای ســر و چشمشــان  کســی پیــدا  شــود  گــر  کل ولایــت ا و تمــام. شــنیده بودنــد تــو 
کتــاب هــا  ــه  گشــت، نگاهــی ب گل وگیاه‌هایــش  کنــد، عطــار اســت. اماعطارهــم نتوانســت، بیــن 
انداخــت وگفــت مشگل‌‌‌‌گشــای شــما پهلــوان ودود اســت. طالبــی را  دستشــان داد و راهیشــان 

کــرد.
کــرد: »نمیدونــم لابــد... کچــل فکــری  کنــه؟«  کــور پرســید: »یعنــی می‌‌‌‌‌‌‌‌خــواد بــا طالبــی چه‌‌‌‌کارمــان 
کــه هیچ....مــن  عصــاره‌‌‌‌ای، وردی، چیزی...امــا می‌‌‌‌گــن زنجیــرو مثــل نــخ تومبــون میترکونــه.« ‌»ایــن 
کــوه تمــام شــد و دورادور  کردار...بچــه بــودم می‌‌‌‌گفتنــد.«  شــنیدم زبــان مــار و مــوری را راه می‌‌‌‌بــره لا
یــم  کــرده و ســیاه، یکــی یکــی ظاهــر ‌‌‌‌شــدند. »انــگاری دار خانــه هــای روســتایی، ســر بــه تــه هــم فــرو 

می‌‌‌‌رســیم«. 
کــس  گذشــتند. هیــچ  گلــی دوطــرف خیابــان  کنــار خانه‌هــای  کردنــد و از  گنــدم‌‌‌‌زار قبــل از ده را رد 
گریــه می‌‌‌‌کــرد.  کســی های‌‌‌‌هــای  گنگــی می‌‌‌‌آمــد؛ انــگار  تــوی آبــادی نبــود و در خنــکای  هــوا صــدای 
گــرد تــرک  هــردو خوشــحال شــدند. »گمانــم صــدای ودوده...«‌‌‌‌. موتــور جلــوی میــدان ســیمانی 
کــور بی‌‌‌‌صبــر پرســید: »رســیدیم نــه؟«. کچــل متعجــب چشــم ‌‌‌‌چرخانــد. قراربــود  خــورده‌ای ایســتاد. 
کــه مــرد ریشــویی چــوب بــه  کــور پرســید: »پــس چــرا صــداش دوره؟«  ودود آنجــا معرکــه بگیــرد امــا... 

یــد سمت‌‌‌‌شــان: کنــان دو دســت، داد و بیــداد 
‌»عه..چرا اینجا وایستادی؟«.

کجاست؟«. ‌کورگفت: »این‌‌‌‌کیه، ودود 
ریشوگفت: »زود موتورت را بکش بیرون، الان میان«.

گفــت: »ببخشــید، اومدیــم ودود را ببینیــم.«  صــدا نزدیــک می‌‌‌‌شــد، بیشــتر از یــک نفــر بودنــد. کچــل 
یشــو تــه چوبــش را زد زمیــن: ر

کن الان میان«. کیه بابا، زود جمع  ‌»ودود 
ســیاهی جمعیــت از دور پیــدا شــد. تابــوت فلــزی بــالای ســرگرفته بودنــد، مــرد چاقــی تــوی آن 

ودود...«. »ودود...پهلــوان  کورگفــت:  می‌‌‌‌زدنــد.  برسروســینه  مــردم  می‌خوانــد،  و  بــود  نشســته 
‌»من ودود مدود نمی‌‌‌‌شناسم، یالا زود...«. 

کچل پرسید: »ودود تو این‌‌‌‌ها نیست؟«. ریشو چوب را برد بالا:
‌ »یالا رسیدن«. 

کشــید و دورتــر ایســتاد. دســته‌‌‌‌ی عــزادار رســید. تابــوت را وســط میــدان  کچــل موتــور را بیــرون 
گذاشــتند و دورش چرخیدنــد. نوحه‌‌‌‌خــوان بــه زحمــت ایســتاد تــوی تابــوت، غبغــب چاقــش را 
تــکان داد و هــای وهــوی ‌‌‌‌کــرد. مــردم بــر ســر می‌زدنــد، می‌‌‌‌چرخیدنــد و های‌‌‌‌هــای جــواب می‌‌‌‌دادنــد. 
کــه دور از چرخــش جمعیــت ایســتاده و  کچــل  پیرمــرد لاغرمردنــی‌‌‌‌ای دیــد  کورمــات مانــده بــود. 
کفــه‌‌‌‌ی بــی رمــق دســتانش را برســر می‌‌‌‌کوبــد. از موتــور پیــاده شــد: »بــرم ببینــم کســی می‌شناســه...«. 
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پاهــای پیرمــرد در هــم خمیــده بــود و می‌لرزید.کچــل گفــت: »ببخشــید بابــا...«. پیرمــرد برســر کوبید 
و جــواب نــداد. چشــمان نمــورش بــه چرخــش مــردم بــود. رفــت جلــو: »بابا،نمی‌‌‌‌دونیــد پهلــوان ودود 
ــه  ک ــد  یشــو را دی ــرد ر کچــل م ــاز شــد و محکــم زمیــن خــورد.  ــرد ب ــره‌ی پاهــای پیرم گ کجاســت؟«. 

گرفتــه و از میــان جمعیــت مــی‌‌‌‌دود. چوبــش را بــالا 
یــدن کچــل را شــنید. کچــل پریــد روی موتــور: »اینجــا مــردم می‌‌‌‌خــوان مراســم بگیــرن  کــور صــدای دو
کــور پرســید: »یعنــی یادشــون رفتــه؟«  ودود رفتــه...«  فرمــان را پیچانــد و موتــور را راه انداخــت. 
کــور وامانــد: »حــالا چه‌‌‌‌کارکنیــم؟«  گرمه...حواسشــون نیســت«.  کچــل عصبانــی داد زد: »سراشــون 
کچــل  موتــور از میــدان دور شــد و پیچــش بــاد فریــادِ هــای وهــوی جمعیــت را می‌‌‌‌کشــید دنبالشــان. 
کچــل عصبانــی دادزد: »صــدای مراســمه«،  جــواب نــداد، چشــمش بــه راه بــود. »صــدا مــی‌‌‌‌آد« 
چیــز  کــه  دیــد  ســیاهی  ســایه‌‌‌‌ی  کچــل  نمی‌‌‌‌اومــد«.  اونجــا  جرینگــه،  جرینــگ  »نه،نــه صــدای 
یــد طرفشــان.  گرفتــه بــود میــان پایــش؛ از وســط خیابــان می‌‌‌‌دو ســفیدی دســتش بــود و چیــز بلنــدی 

ــه..داره میدوه...دســتش خروســه«. ــگار یکــی نرفتــه مراسم...ســوار چوب کــرد. »ان گاز را شــل 
کشــید و ایســتاد وســط خیابــان. مــرد جوانــی بــود و انــگار می‌‌‌‌خندیــد. موتــور  ســایه ســر چــوب را بــالا 
کچــل، می‌‌‌‌خندیــد.  گذاشــت روی طالبــی. ســایه  زل زده بــود بــه  کــور دســتانش را  را نگــه داشــت. 
گرفتــه بــود. خــروس ســفیدی زیــر بغلــش بــود.  گوشــه دهانــش راه  چشــمانش ســرخ بــود، آب از 
یــد.  گفــت: »چشــه؟« صدایــش می‌‌‌‌لرز کــور ترســان  ــه اســت، تشــر زد:»چتــه؟«  کچــل فهمیــد دیوان
کــه بــا پارچه‌‌‌‌هــا ی ســیاه وســفید نــوک آن بســته  دیوانــه بــا خنــده از چوبــش پیــاده شــد، زنگ‌‌‌‌هایــی 
ــور چرخیــد، تــه چــوب خــر  ــا همــان خنــده دور موت ــه ب کچــل. دیوان کــور چســبید بــه  یدنــد،  ــود لرز ب
یدنــد. چشــم دیوانــه بــه  گــردن خــروس بــالا می‌‌‌‌پریــد و زنگ‌‌‌‌هــا می‌‌‌‌لرز خــر می‌‌‌‌کشــید روی زمیــن، 
کچــل ترســیده  طالبــی افتــاد. بــا شــوق خندیــد: » ههههــه طالبییییــی....« رفــت ســمت طالبــی. 
یدنــد: »طالبییــی... کــور لرز گــوش  گــم شــو...« دیوانــه جلــو آمــد، زنگ‌‌‌‌هــا دم  بــود، تشــر زد: »بــرو 
گفــت: »مــال ودوده«. دیوانــه عقــب پریــد و زنگ‌‌‌‌هــا صــدا داد، نمی‌‌‌‌خندیــد.  کــور  طالبیییــی...«. 
گریــه‌‌‌‌اش بگیــرد، آب دماغــش را غمگیــن  گوشــه‌‌‌‌ی لب‌‌‌‌هایــش ســرازیر شــد. انــگار می‌‌‌‌خواســت 
گرفــت. »ودود؟...ودود؟...نمیاد،نمیــاد«. دســتش را بــالا بــرد: »رفت،رفت...امــا... بــا آســتین 
کچــل متعجــب پرســید:  کــرد بــود و هوشــیار ســر می‌‌‌‌جنبانــد.  گــردن دراز  میاد،میــاد«. خــروس 
»ها...هــا... بریــد:  را  حرفــش  دیوانــه  کــه...«  همــان  ودود،  می‌‌‌‌گــم؟  را  »می‌شناســیش؟پهلوان 
ــد: »آتیــش  ــم«. بلنــد خندی ــاره میمــون می‌‌‌‌رقصونه....می‌‌‌‌خندی گفت...میــاد دوب میاد...خــودش 
کــرد، بــه نقطــه‌‌‌‌ی  بــه پــا می‌‌‌‌کنــه، هــوری فــوت میکنــه تــوش می‌‌‌‌ترســیم«. حرفــش را جــدی تمــام 
کیــف  کیــف میده...خودشــم خیلــی  گنگــی ادامــه داد: »خیلــی  گنگــی خیــره شــد و در همــان 
گــم می‌‌‌‌شــه، حیــرون  می‌‌‌‌کنــه... مخصوصــا وقتــی از تــو صنــدوق مــار در میــاره و مــردم سراشــون 
کــور بی‌‌‌‌صبــر و  می‌‌‌‌شــن، پریشــون می‌‌‌‌شــن... چشــماش بــرق می‌‌‌‌زنــه« چشــمان دیوانــه بــرق ‌‌‌‌زد. 
ــرد: »ودود؟... ک ــه نگاهــش  کجاســت؟« دیوان کجاســت، ودود  گفــت: »کجاســت، الان  مشــتاق 
کــور بــا همــان  گــرم شــد..رفت.«  کشــید: »رفت...خســته شــد...مردم سراشــون  اینجــا نیســت« آه 
یدنــد، داد زد:»مــن  کجــا؟« دیوانــه تکانــی بــه چــوب داد و زنگ‌‌‌‌هــا لرز شــوق پرســید: »کجــا؟ خــب 
اون می‌‌‌‌دونــه... مســتقیم می‌‌‌‌دونــه...«  بریــد  برید...مســتقیم  امــا  کجــا؟!« خندیــد:»  نمی‌‌‌‌دونــم 
کــرد به ته خیابــان: »برید...مســتقیم بریــد...داره شــبه...برید  کچــل پرســید »کــدوم؟« دیوانــه اشــاره 
کچــل بــا  گــم بشــن....«  گوسفنداســت...نمیذاره  گوســفندا...پیداش می‌‌‌‌کنید...پیــش  دنبــال 
کشــید: »نههــه ...چوپــون نیســت...« آرام ادامــه داد: »امــا  تعجــب پرســید »چوپونــه؟« دیوانــه فریــاد 
یکــه ســیاهه، راه  چوپونــه...« ســوار چوبــش شــد: »بریــد..الان داره شبه...مســتقیم برید...شــب تار
گــرگ داره...نمی‌‌‌‌دونــم چــی داره...خــروس می‌‌‌‌خونــه صبــح میشــه...« می‌‌‌‌رفــت  دوره، ســگ داره، 
و صدایــش همــراه  جیرینــگ جیرینــگ زنــگ  دور می‌‌‌‌شــد: »سیاهه...سفیده...مســتقیم بریــد...
کچــل مــات و متحیــر ماندنــد تنهــا، میــان  کــور و  چوپونه...چوپــون نیســت...گم...پیدا...« رفــت. 
کچــل دنــده‌‌‌‌ای داد و راه افتادنــد. طرف‌‌‌‌هــای  گفــت: »بریــم.«  کــور آرام  جــاده و خانه‌‌‌‌هــای خالــی. 
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عصــر بــود؛ از روســتا زدنــد بیــرون.
ــوی او: »وایستا...وایســتا.«  ــه پهل ــور محکــم زد ب ک ــود وگنــدم.  ــن ب ــد، زمی  هرچــه چشــم می‌‌‌‌چرخان
کــور خوشــحال  کــرد چیــزی دیــده اســت. ایســتاد، امــا یــادش آمــد.  کچــل خوشــحال شــد، فکــر 
کــور تــوی  گفــت: »بــو میــاد؟ خــب بیــاد«.  کچــل دلخــور  گفــت: »بــو میــاد، بــوی پشــکل میــاد.« 
کچــل از جــا پریــد: »خــب بــو بیــاد چــه  کــه مــو در نیــاوردی«.  ســرش زد: »همــی عقــل نداشــتی 
گوســفند  کشــید بــالا: »خــب وقتــی بــوی پشــکل میــاد یعنــی اینجــا  کــور دماغــش را  هــی بخــورم؟«. 

ُ
گ

کچــل تــازه ملتفــت شــد.  کــی بــه ســرمان می‌‌‌‌کنــی«.  هســت، چشــمهات را تــاب بــده ببیــن چــه خا
کــرد، همــه‌‌‌‌اش زرد بــود وگنــدم. بی‌‌‌‌حوصلــه پیــاده شــد. حاشــیه‌‌‌‌ی جــاده  دو طــرف جــاده را نــگاه 
کار می‌‌‌‌کــرد زرد بــود، رفــت جلــوی  گنــدم شــروع می‌شــد. تــا چشــم  کــی بــود و بعــدش زمین‌‌‌‌هــای  خا
ــرد، در آورد و  ک ــاز  ــپ شــلوارش را ب ی ــی. خســته ز ــه چوپان ــه ای، ن گل ــه  ــود. ن ــا چیــزی نب گندم‌‌‌‌هــا ام

کشــید و فکر‌‌‌‌کــرد شــاید اشــتباه می‌‌‌‌کنــد. ــو  کــور ب گنــدم.  ــه ســاقه هــای  شاشــید ب
کــه دو زمین گنــدم‌‌‌‌کار را از هم جدا  کــه بــالا کشــید، چشــمش افتــاد بــه باریک راهی  کچــل زیپــش را 
می‌‌‌‌کــرد. رفــت ســمت بریدگــی، مــال‌‌‌‌رو بــود و پــر از جــای پــای خشــک شــده‌‌‌‌ی ســگ  و پشــکل بــه 
کــور از بــو کشــیدن ناامیــد  کــردم«.  یــد ســمت موتــور: »پیــدا  گوســفند. خوشــحال دو هــم چســبیده‌‌‌‌ی 
ــور  ــوش رد شــده.« موت گلــه از ت کــه  ــه راهــه  ــه ی ــور را  راه انداخــت: »ن گلــه؟«. موت ــود: »چــی؟  شــده ب
گل‌‌‌‌گیرهایــش  ــالا و پاییــن می‌‌‌‌شــد،  ــور روی ســنگ‌‌‌‌ها  ب ــوی راه، میــان دو مزرعــه. موت را انداخــت ت
کــه دیــواره‌‌‌‌ی آن طرفــش  گــودی  می‌‌‌‌لوکیدنــد و درق‌‌‌‌دروق می‌‌‌‌کردنــد. رســید بــه  جــوی خالــی و 
گــودی شــیب پاییــن بــرد و  گفــت: »طالبــی را ســفت بگیــر.« تایــر جلــو را آرام از  بلندتــر از ایــن‌‌‌‌ور بــود. 
گفــت:  کــور خوشــحال  کشــید و زور زد از شــیب بــالا رود.  گاز را پیچانــد. موتــور قــار بلنــدی  یکبــاره 
کــور  کــه هیچــی نیســت«.  کــرد: »هنــوز  کــم  کچــل دنــده‌‌‌‌ای   »صــدا مــی‌‌‌‌آد، صــدای زنگولــه میــاد«. 
گاز داد، تایــر چرخیــد و  گوســفند میــاد«. فرمــان را محکــم فشــرد و  داد زد: »بخــدا میــاد، صــدای 

کــوه...دارن می‌‌‌‌چــرن«. گلگیــر‌‌‌‌، بــالا رفــت. »آره دیــدم ،اوناهــا پــای  ریــزه ســنگ هــا را زد بــه 
ــد.  گوســفند می‌‌‌‌دی ــرد  کار می‌‌‌‌ک کچــل  ــود. تاچشــم  ــه پیــدا شــده ب گل ــوه،  ک ــه‌‌‌‌ی  در ســنگ‌‌‌‌لاخ دامن
گیــر افتــاده بودنــد میــان  گوســفندها پــوزه بــر زمیــن می‌کشــیدند وخــار ســنگلاخ را می‌‌‌‌چریدنــد. 
گنــدم‌‌‌‌زار و بــع می‌‌‌‌کشــیدند. درخــت پیچاپیــچ ســرخ و ســبزی هــم از میانشــان  کــوه و جــوی بلنــد 
گرفتــه و آرام از پشــت سرشــان  کــه پــوزه بــالا  کچــل متوجــه‌‌‌‌ی ســگ ســیاهی شــد  زده بــود بــالا. 
ــع  گوســفنده«. صــدای ب ــره؟«، ‌»خیلی‌‌‌‌ان...همــش  می‌‌‌‌آمــد، ترســید. »چقــد صــدا مــی‌‌‌‌آد ،چه‌خب
گــره زده  کــرد؛ پارچــه‌‌‌‌ی ســرخ و ســبز  کچــل چشــم ریــز  بــع و زنــگ زنگولــه هــا می‌‌‌‌رفــت آســمان. 
بودنــد بــه شــاخه‌‌‌‌های درخــت و بــاد بازیشــان مــی‌‌‌‌داد. مــردی نشســته بــود زیــر آن: »اونهــا دیدمــش«. 
کــرد و دلشــان لرزید.کــور داد زد: »ســگه....گاز بــده«.  کشــید پاییــن. ســگ پــارس  موتــور را از شــیب 
گاز  کنــار دیــوار جــوب  کناربــه  گرفتــه بــود وکچــل  کــور طالبــی را محکــم  کــرد.  ســگ دنبالشــان 
گوســفندها بــع می‌‌‌‌کشــیدند، ســگ واق مــی‌زد و  یــد و  مــی‌‌‌‌داد. ســگ  پــارس می‌‌‌‌کــرد. موتــور می‌‌‌‌قار
گرفتــه  کچــل و طالبــی را دودســتی  کــور پاهایــش را چســبانده بــود بــه پاهــای  یــد.  زنگوله‌‌‌‌هــا می‌‌‌‌لرز
کــه ســگ  کــه چخــی بگویــد یــا فحشــی دهــد  کــرد  کچــل عرقــش زده بــود، دهانــش را بــاز  بــود. 
کــرد،  کچــل عقــب را نــگاه  کشــید و صدایــی چنــد بــار جــار زد: »اووووهوووویــی«.  کــی  زوزه‌‌‌‌ی دردنا
کــور لــرزان پرســید:  گذاشــته بــود بیــخ خــر ســگ و برایشــان دســت تــکان میــداد.  چوپــان پایــش را 
ــای  ــر پ ــه دادمــان رســید.« دور زد. ســگ زی ــه ب کچــل نفســش را بیــرون داد: »چوپون »چــی شــد؟«. 
یــد طــرف  کشــید و دو کــرد. ســگ زوزه  چوپــان نالــه می‌‌‌‌کــرد، پایــش را برداشــت و لگــدی حوالــه‌‌‌‌اش 
ــور ایســتاد و چوپــان جلــو آمــد، ریشــش ســفید  کــرد و پریــد آن‌‌‌‌ور. موت گندمــزار. ایســتاد، نگاهشــان 
کــور  کــرد.  کچــل خجالــت زده، بــا ســر ســام  بــود، چــوب بلنــد در دســت داشــت  و لبخنــد بــر لــب. 
یمیــن  گفــت: »بــه ز گرفــت وخنــدان  کچــل را  کــرده بــود تــا چــه می‌‌‌‌شــود. چوپــان دســت  گــوش تیــز 
گفــت: »عجــب ســگی بــود... کــور  گرفــت،  کچــل عــرق پیشــانی را  کا«.  خــدا خــوش اومــدی،کا
کــور: »او ســگه مــال گلــه مــا نیســته، اما صاحابشــه  بدمذهــب«. چوپــان دســت گذاشــت رو شــانه‌‌‌‌ی 
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ــاد  ــه اَ دسِــش«. چشــمش افت ــم جِری ــا خودشُ ــم، البــت بِگوم می‌شناســوم شکایتشــه عــرض می‌‌‌‌کُنُ
کا، تــو ای بــر بیابــون، دم غروبــی دنبــال جایــی می‌‌‌‌گِردیــن؟«. بــا لبخنــد ادامــه داد:  بــه طالبــی: »کا
گفــت: »هــا،ودود«. غمگیــن ادامــه داد: »گفتــن  کــور بــا شــوق  »البت،مهمــون حبیــب خدایــه هــا«. 
کچــل باتردیــد پرســید:  تــو روستاســت...رفتیم، نبــود«، ‌»پــه ای طالبــی واس پهلــوان ودوده...« 
گفــت:  کچــل شــرمنده  ــالا: »اووو...هــا عامــو رفیقُمــه«.  ــرد ب ــان دســتش را ب »می‌‌‌‌شناســیش؟« چوپ
کــه یادشــون رفتــه... »آخــه تــو روســتا هیچ‌‌‌‌کــی نمی‌‌‌‌شــناختش«. چوپــان ســر پاییــن انداخــت: »اونــا 
کــرد: »البــت تخصیــر خودشــون  ــه دســت  کــن عامــو«. چوبــش را دســت ب گرمــه، ولشــون  سرشــون 
نیه‌‌‌‌هــا«. خندیــد و ســر را تــکان داد: »پــه شــما دوتــا دنبــال ودودیــد، خیلــی اُم خُــب، امــا اینــه بِگومــا 
کچــل پــرت جیلینــگ جیلینــگ و بــع بــع  گــوش مــی‌‌‌‌داد وحــواس  کــور  راه درازی جلوتونــه هــا...« 
گندم‌‌‌‌هــا بیــرون پریــد و  کــه چــه؟راه رفتنیــه بایــد رفــت«. ســگ از  گوســفند هــا بــود: »امــا آخِــرِش 
کــه  کــرد: »امــا  راهتــون دوره، الانــم  گلــه. »مهمــون حبیبــه خدایــه« بــه آســمان اشــاره  یــد تــوی  دو
کــرد. ســرخ بــود، خورشــید نبــود. ســرش را پاییــن  کچــل بــه آســمان نــگاه  داره غروبه...بایــد بریــد«. 
گندم‌‌‌‌هــا. ‌»پهلوونــی  ــد طــرف  گوســفند دنبالــش راه افتادن ــا  گلــه بیــرون آمــد، چندت آورد، ســگ از 
یکــه راهــه، اَتــوش غــروب  کــه بریــد، یــه بار کــوه  کــوه: »اَ بغــل ای  کــرد بــه  کــه پِیِشــید تــو شــهره« اشــاره 
گندمــا«. چوپــان برگشــت: »هیــچ آدم نیمشَــن... گفــت: »عــه... دارن میزنــن بــه  کچــل  دیــاره...«. 
گنــدم خوردیــد  کــه  یــد: »خــو عامــو، او یــه دفعــه  بریــد بریــد شــما بریــد... بریــد ســمت غــروب«. دو
کشــید و پریــد آن‌‌‌‌ور جــوب.  بســتون نبیــد؟«. چوبــش را پرانــد بــرای ســگ، نخــورد. ســگ واقــی 
کــرد دور دهــان و داد زد: »راه مســتقیم  گوســفندها ایســتادند. چوپــان برگشــت، دســتانش را حلقــه 
گوســفندها را  کــرد، چــوب را برداشــت و  میبرتــون تــا مقصد...بریــد جمعــه بــازار...«. پشــت بــه آنها
کنــار دیــوار  گاز را پیچانــد و از  کچــل  گفــت: »داره شــب می‌‌‌‌شــه، زود بــاش«.  کــور  گلــه.  رانــد میــان 
یــک‌‌‌‌راه غــروب  ــا از بار کــوه، بایــد می‌‌‌‌رفــت ت گاز بــود و چشــمش بــه  جــوب راه افتــاد. دســتش روی 
ــه  ــو دلــش ب ــری پوســت طالبــی می‌‌‌‌کشــید و ت ــه زب ــود. دســت ب ــه هــم ریختــه ب کــور ب را ببینــد. فکــر 
کــوه  گردنشــان، بــه قارقــار موتــور بــه  گوســفندها، بــه زنگولــه‌‌‌‌ی  همــه چیــز فحــش میــداد، بــه صــدای 
کــه نمی‌‌‌‌دیــد و ازش ردی یــا صدایــی حــس  گنــدم بــه مــردم بــه همــه چیــز، بــه هرچــه  بــه جــاده بــه 
می‌‌‌‌کــرد. طاقــت نداشــت، بایــد زودتــر ودود را پیــدا می‌‌‌‌کــرد و طالبــی را می‌‌‌‌گذاشــت جلویــش. دیگــر 
حوصلــه‌‌‌‌ی ســیاه دیــدن نداشــت. می‌‌‌‌خواســت بدانــد، ایــن غــروب چیســت؟ شــب بــه جــز ســرما 
گوســفندها میــان دوکــوه، شــیار موتــور روی باریکــی  گفــت: »اوناهــا دیــدم«. پشــت  چــه دارد؟ کچــل 
کــه ســبز بــود و ســرخی خورشــید داشــت. پشــت برف‌‌‌‌هــای  کــوه دیگــری،  کــه ختــم می‌‌‌‌شــد بــه  بــود 
گوســفندها بــع  گلــه.  کچــل موتــور را انداخــت میــان  کــور جــواب نــداد.  قلــه‌‌‌‌اش محــو می‌‌‌‌شــد. 
کنــار  و  زد  وقــی  گوســفند  کــرد،  یکی‌‌‌‌شــان  حوالــه‌‌‌‌ی  لگــدی  کچــل  نمی‌‌‌‌دادنــد.  راه  و  می‌‌‌‌زدنــد 
کچــل  گوســفند.  کــور فقــط صــدای زنگولــه می‌‌‌‌شــنید و بــع بــع  کشــید میانشــان.  پریــد؛ موتــور را 
گوســفندی  گوســفندها.  گفــت: »انــگار زورشــون مــی‌‌‌‌آد رد شــیم«. پاهایشــان می‌‌‌‌کشــید بــه پشــم 
گــزوز«. موتــور  کچــل خندیــد: »چســبید بــه ا یدگــی بلنــد شــد، ترســیدند.  کشــید و بــوی پرز جیــغ 
گفــت: »رســیدیم...نگاه... کچــل  کردنــد.  یــب بــالا رفــت. شــیب را رد  کــوه را ار زور زد و دامنــه‌‌‌‌ی 
غــروب چقــده قشــنگه«. رســیده بودنــد بــه راه، روبه‌‌‌‌رویشــان خورشــید می‌‌‌‌نشســت بــه برف‌‌‌‌هــای 
گفــت: »آره«. ســردش بــود. دو طــرف راه، روی دامنــه‌‌‌‌ی هــر  کــرد و  کــور فکــری  کــوه سبزســنگ. 
کــور پرســید:  گوســفندها.  کــوه پــر از درخــت بــود، مثــل درخــت پیچاپیــچ و پــر پارچــه‌‌‌‌ی میــان  دو 
کــه دیدمــا، نه...همــه شــون  »چقــد قشــنگه؟«، ‌»خیلی...خیلــی هــر دو طــرف پــر درختــه، نــه از اینــا 
کویی...جایی...پیــدا می‌‌‌‌کنــن، هرچــی می‌‌‌‌شــه  کــه مــردم ســر راهیی...نــوک  خشــکن...از اونــا 
ــا اینــا لخــت لختن..خیلــی  ــود. ‌»ام ــخ زده ب گوش‌‌‌‌هایــش ی گــره می‌‌‌‌کنــن بشــون...«  مــی‌‌‌‌رن پارچــه 
ــه شــد پشــت  کورگفــت: »ســگ مصــب چــه ســرد شــد«. وگلول ــودم«.  ــده ب قشــنگه....تا حــالا ندی
ــوه راهــی  ک ــا  ــک می‌‌‌‌‌‌‌‌شــد. ت ی ــم تار کم‌‌‌‌ک ــم ســردتر می‌‌‌‌شــه«. آســمان  ی ــو می‌‌‌‌ر کچــل. »هرچــی جل ســر 
کــرد و موتــور را نگــه  گاز را شــل  کچــل داد زد: »وایسا...شــاش دارم«.  گــوش  کــور تــوی  نمانــده بــود. 
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ــا خنــده پرســید:  داشــت. ‌»طالبیــو بگیــر نجــس می‌‌‌‌شــه«. پیــاده شــد، دســت در هــوا چرخانــد و ب
کــور  گرفــت، بــردش پــای یکــی از آن‌‌‌‌هــا.  کچــل پایین‌‌‌‌آمــد و دســتش را  کــو؟«.  »ایــن درخت‌‌‌‌هــا 
کــرد: »تــو بــرو«. دســت کشــید و دکمه‌‌‌‌ی شــلوار را  کــرد و ســختی و زبــری درخــت را حــس  دســت دراز 
کرد،صــدای شُرشُــر و بــوی شــاش بلنــد شــد: »ایــن درخت‌‌‌‌هــا بایــد قــوت بگیــره، مــردم پارچــه  پیــدا 
کشــید بــالا و رفتنــد پاییــن. موتــور را راه انداخــت و چراغــش  می‌‌‌‌بنــدن بی‌مــراد برنگــردن«. زیپــش را 
ــک دستشــان  ــالا. ی ــت ب کــی جــاده را ‌‌‌‌رف ــار زد و خا ــور ق ــوه. موت ک ــرد. راه می‌پیچــد دور  ک را روشــن 
کمــی روشــن می‌‌‌‌کــرد. ســرما شــدید شــده  کورســوی چــراغ  راه را  کــوه بــود و ســمت دیگــر پرتــگاه. 
گــرگ  کورگفــت: »ایــن راهــه  کــوه، برف‌آلودتــر بــود.  بــود. هــر چــه بالاتــر می‌‌‌‌رفتنــد زمیــن و ســنگ‌‌‌‌ ســبز 
گوش‌‌‌‌هایــش را حــس نمی‌کــرد: »نمی‌‌‌‌دونــم«. بــا  کچــل هــوا لــرزش می‌‌‌‌شــد و  مُــرگ نداشــته باشــه؟«. 
کچــل  گونــه‌‌‌‌اش خیــس شــد. ‌‌‌‌ســرش را بــالا بــرد.  کــرد  کــور احســاس  احتیــاط پیچ‌‌‌‌هــا را می‌‌‌‌پیچــد. 

گرفــت«. گفــت: »بــرف  مبهــوت 
کــوه  کنــار  کچــل موتــور را از  کــرده بــود بــه آســمان. همه‌‌‌‌جــا ســفید ســفید بــود.  بــرف زمیــن را وصــل 
می‌‌‌‌بــرد. نــور چــراغ فقــط ســفیدی را روشــن می‌‌‌‌کــرد. داد زد: »دیگــه هیچ‌چــی نمی‌‌‌‌بینم....همه‌‌‌‌جــا 
یــد، هیــچ چیــز نمی‌‌‌‌دیــد.  کچــل می‌‌‌‌لرز کــور متعجــب پرســید: »همــه جــا ســفیده؟«.  ســفیده«. 
کــی بایــد بپیچــد. همه‌‌‌‌جــا یــک دســت ســفید بــود. آرام و بــا دســت هــای  دیگــر نمی‌‌‌‌دانســت 
کــه میــان ســفیدی، حفــره‌‌‌‌ا‌‌‌‌ی ســیاه پیــدا شــد و تــا بفهمــد چــه شــده، ســیاهی  گاز میــداد،  یــخ‌‌‌‌زده 

کشیدشــان داخــل.
کچــل  گنــگ جلــو را روشــن می‌‌‌‌کــرد. »بنــد اومــد؟«  کــور ســوی چــراغ نقطــه‌‌‌‌ی  موتــور نفــس مــی‌‌‌‌زد و 
یــک و ســیاه شــد...انگار تــو تونلیــم«.  سرگشــته اطــراف را نــگاه ‌‌‌‌کــرد، نمی‌‌‌‌دیــد. »نه...همــه جــا تار
کــور جــا خــورد. پــس فــرق ســیاهی بــا ســفیدی کجاســت؟ وقتــی همــه جــا ســفید اســت یعنــی چــه؟ 
کــه چشــم  تــا حــالا فکــر می‌‌‌‌کــرد چــون چشــمش سیاه‌‌‌‌ســت همــه جــا را نمی‌‌‌‌بینــد؛ امــا ســفیدی هــم 
کــه تــا حــالا ســفید نمی‌‌‌‌دیــده؟ همیشــه تــوی ذهنــش بــود  کجــا معلــوم  کــرده بــود؟!  از  کــور  کچــل را 
کچــل نــگاه بــه انتهــای  کــه چشــمش سیاه‌‌‌‌ســت امــا حــالا... نمی‌‌‌‌دانســت، واقعــا نمی‌‌‌‌داســت. 
کــرد و بــا لحنــی آرام پرســید: »فــرق  کــور مکــث  کــرد: »نــه، اصــ اتهــش معلــوم نیســت...«  ســیاهی 
کچــل ســر را خارانــد: »یعنــی چــی خــب؟ ایــن ســیاهه اون ســفیده«.  ســیاهی بــا ســفیدی چیــه؟«. 
کچــل جــواب داد: »ســفیدی مثــل روز  گفــت: »میدونــم... میخــوام بدونــم فرقــش چیــه؟«  کــور 
ــدی،  ــرف می‌‌‌‌اومــد هیچــی نمیدی ــور ســریع پرســید: »پــس چــرا ب ک یکــه«.  ــی ســیاهی تار روشــنه ول
ــور ناراحــت  ک ــود«.  ــز ســفید ب گفــت: »خــب همه‌‌‌‌چی کچــل متعجــب  گفتــی همه‌‌‌‌چــی ســفیده؟« 
کچــل  پرســید: »حــالا یعنــی... وقتــی آدم...آدم نمی‌‌‌‌بینــه، همــه جاســفیده یــا...کلا ســیاهه؟«. 
کــور  گفــت: »چمی‌‌‌‌دونــم تــو هــم ســوالایی می‌‌‌‌پرســیا... یــا ســفیده یــا ســیاهه...« میــان حرفــش 
ــا خبــر مرگم...همــه جــا ســفیده«.  کــورم...دارم ســیاه می‌‌‌‌بینــم ی داد زد: »کچــل نفهم...مــن وقتــی 
گفــت: »قربونــت بــرم چــرا داد  کچــل تــازه متوجــه منظــور او شــد، زد زیــر خنــده و بــا لحنــی شــیرین 
کلا برق‌‌‌‌هــات رفتــه...  کلــه‌‌‌‌ات بــرف مــی‌‌‌‌آد ســیاهی‌‌‌‌ها رو ســفید می‌‌‌‌بینــی... یانــه...  میزنی...یــا تــو 
کشــید بــه طالبــی  کــور، ناراحــت دســت  کــه هســت،کوری«.  ســیاهی‌‌‌‌ بــه چشــمت مــی‌‌‌‌آد... هرچــی 
کردیم،بهــت  می‌‌‌‌گــم«. موتــور بــور بــور می‌‌‌‌کــرد و زمیــن از زیــر تایــرش در  کشــید: »وقتــی ودود را پیــدا 
کار نــداره، الان چشــمم را می‌‌‌‌بنــدم...  کــه  کچــل، انگارچیــزی یــادش آمــد: »اصــ اایــن  می‌‌‌‌رفــت. 
کــور بــه هیجــان آمــد: »آره زود ببنــد ببیــن چــی  می‌گــم ســیاهه یــا ســفید«. چشــمانش رابســت. 
کــور پرســید:  کــرد و داد زد: »بسته‌‌‌‌ســت امــا هیچــی نمی‌‌‌‌بینــم«.  کچــل دنــده‌‌‌‌ای اضافــه  می‌‌‌‌بینــی«. 
کــه یکبــاره دل هردویشــان خالی شــد  کــرد  »هیچیــه هیچی؟..ســیاهه، ســفیده؟« کچــل دهــان بــاز 
گرفتــه بــود و تــوی ســرا زیــری می‌‌‌‌رفتنــد.  کــرد. موتــور ســرعت  و بــاد ســرد زد بــه صورتشــان. چشــم بــاز 
کــور طالبــی  کشــید روی بــرف.  داد می‌‌‌‌زدنــد. همــه جــا‌‌‌‌ بــرف بــود. پــا فشــرد روی ترمــز. تایــر عقــب، 
کشــید و پــرت  کــور داد  ــور دور می‌‌‌‌خــورد و می‌‌‌‌پیچیدنــد دور خودشــان.  ــود. موت گرفتــه ب را محکــم 
ــور  کشــید. موت کچــل رفــت و آخ  ــو شــکم  ــان ت ــرف. فرم ــی از ب ــه تل ــور دور خــورد و خــورد ب شــد. موت
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گیــج  کشــید، ســردش بــود،  کــور ســرش را از بــرف بیــرون  کشــید وخامــوش شــد.  قــار نــازک ســردی 
بــود، ونــگ بــود. طالبــی تــوی دســتهایش بــود. خــم شــد و ایســتاد. درمانــده، ســر چرخانــد ،داد زد: 
گــره خــورده بودنــد درهــم. ســرما لــرز انداختــه بــود بــه جانــش، فرمــان  کچــل و موتــور  »کجاییییــی؟«. 
کــرد، همــه جایــش سِــر  کــرد. زورش را جمــع  گیــر بــود. نالــه  تــوی شــکمش بــود. تــکان خــورد، پایــش 
کــور درمانــده  گوشــهایش داغ بــود. از موتــور جــدا شــد و دراز مانــد روی بــرف.  بــود. یــخ بســته بــود، 
کــرد. هیــچ حــال  کچــل شــنید و جــواب نــداد، بــه آســمان نــگاه  داد ‌‌‌‌زد: »کجایی؟چــی شــد؟«. 
کــور دنبــال  کشــید.  کــرد و بدنــش را  نداشــت. ســتاره‌‌‌‌ها سوســو می‌‌‌‌زدنــد و آفتاب‌‌‌‌مــاه بــود. نالــه 
یــک روشــن،  تــوی تار بــود و دســت دیگــر  تــوی دســتش طالبــی  بــالای ســرش.  صــدا، آمده‌‌‌‌بــود 
کــور پریــد رویــش:  کــرد و بــرف، خشــک صــدا داد؛  کمــر راســت  کچــل  کچــل.  می‌چرخیــد دنبــال 
کــور بلنــد شــد،  کچــل پــس افتــاد: »تــو روحــت...« انــگار بــا خــودش بــود.  کــردم«. نفــس  »پیــدات 
کچــل بلنــد شــد و چشــم چرخانــد، ازکــوه  کــرد وکشــید. نفسشــان بخــار می‌‌‌‌شــد.  دســتش را پیــدا 
کــرد.  کــور را ول  ــم ســرده«. دســت  کورگفــت: »چیــکار می‌‌‌‌کنــی؟ بیــا بری ــد پاییــن.  ســر خــورده بودن
کورحیــرت زده پرســید:  گــم شــد...«.  گفــت: »جــاده  چرخیــد، هــر چهــار طــرف بــرف بــود. ماتــم زده 
کــور بوکشــید: »موتــور، موتورکجاســت؟...صداش  گــم شــد؟«، »گــم شــده...رفته زیــر بــرف«.  »جــاده 
کچــل برگشــت،موتور لاش شــده بــود تــوی بــرف. چراغــش شکســته وتایــرش مانــده بــود  نمــی‌‌‌‌آد«. 
ــی  ــود. تکان ــه زمیــن یــخ زده ب گرفــت، دســتانش یــخ زد، زور زد، ب در هوا،نمی‌‌‌‌چرخیــد. فرمانــش را 
کــرد،  کــور جلــو آمــد: »ســالمه؟«. حوصلــه‌‌‌‌ی جــواب نداشــت موتــور را راســت  کــرد.  داد و بلنــدش 
ســوار شــد و هنــدل زد. موتــور تِــرّ خفیفــی زد و روشــن نشــد. دوبــاره زد، نشــد. بــاز هــم زد، فایــده 
نداشــت. تنــد تنــد زد. می‌دانســت فایــده نــدارد، تکانــش داد، همــه بنزینــش رفتــه بــود. پیــاده شــد، 
یــد.  کــرده بــود و می‌لرز کــور حیــران طالبــی را بغــل  کشــید.  بــا همــه‌‌‌‌ی زور موتــور را زمیــن زد و داد 
ــا  ــود ت جــرات حــرف زدن نداشــت. نمی‌‌‌‌دانســت چــه شــده و نمی‌دانســت چــه می‌‌‌‌شــود، منتظــر ب

کنــد، اصــ ابــا او حــرف بزنــد. کچــل تصمیمــی بگیــرد، راهــی پیــدا 
بــرف زده.  بیابــان  و  بــود  امــا همــه‌‌‌‌اش ســرما  کنــد،  پیــدا  راهــی  تــا  یــد  بــرف می‌‌‌‌دو میــان  کچــل 
کــوه بــود و روبــه‌‌‌‌رو بیابــان،  بلندی‌‌‌‌هــا ســفید بــود و پســتی‌‌‌‌ها ســفید، نــه راه و نــه جــاده‌‌‌‌ای. پشتشــان 
کــور  گرفــت.  گزیــد، قطــره‌‌‌‌ی اشــک را  کشــیده و یــخ زده. درمانــد، اشــکش درآمــد و لبــش را  در هــم 
کچــل  گفتــه بــود.  ــا تــرس و خجالــت  نتوانســت چیــزی نگویــد: »بیــا بریــم، سرده...می‌‌‌‌ترســم...« ب
جــوب داد: »دیگــه راه نیســت...فقط ســفیدی میبینم،همــه‌‌‌‌اش بــرف نشســته...زمین،راه...«. 
کــرد،  کچــل متعجــب آســمان را نــگاه  کــور شــتاب زده حرفــش را بریــد: »آسمون...آســمون چــی؟« 
کــور بــا هیجــان  یــک بــود و مــاه مثــل خورشــید می‌‌‌‌درخشــید. »آســمون..؟ آســمون هیچــی...«.  تار
یکــه؟ هیچــی نمیبینــی؟«، »خــب فقــط، مــاه  گفــت: »هیچیــه هیچی؟...ســیاهه؟ ســفیده؟ تار
کــور بــه وجــد آمــد: »خــب همــون ســتاره...راه‌‌‌‌ را از ســتاره هــا پیــدا میکنیــم«.  هســت وســتاره.« 
کنیــم؟... گفــت: »میــون این‌‌‌‌همــه ســتاره...چجوری راه پیــدا  کــرد و آرام  کچــل حیــرت زده فکــری 
کــرد و  کــور طالبــی را دســت بــه دســت  کــه ســتاره خونــی بلــد نیســتم«. ســرما می‌‌‌‌لرزانــدش.  مــن 
گیــج فکــر می‌‌‌‌کــرد و چشــمش از ایــن ســتاره می‌رفــت  کچــل، متعجــب، درمانــده و  رفــت بــه فکــر. 
دنبــال آن یکــی. همــه مثــل هــم، همــه نورانــی و هــم انــدازه، بی‌‌‌‌دقــت در آســمان پخــش و پــ اشــده 
گــه ســتاره هــا  ا کشــید: »خــب  را  کــور شــادمانه پیراهنــش  نبــود.  نــه نمی‌‌‌‌شــد، ممکــن  بودنــد. 
یــم تــا برســیم«.  یــم طــرف مــاه، مــاه خونــی آســون تــره... می‌‌‌‌گــن مــاه یکیــه... می‌‌‌‌ر یادن....می‌‌‌‌ر ز
کــرد: »آره زیــر مــاه یــه تپــه ست...شــاید پشــتش شــهر باشــه«.  کچــل بــه وجــد آمــد، نــگاه بــه آســمان 
ــود،  کوچکــی ب ــه‌‌‌‌ی  ــد. پیش‌رویشــان تپ ــاه راه افتادن ــه‌‌‌‌روی درخشــش م گرفــت و روب ــور را  ک دســت 
ــا هــر قــدم بیشــتر  فــرو می‌رفتنــد در  ــا ببیننــد. ب نمی‌‌‌‌دانســتند پشــتش چــه خبــر اســت، می‌‌‌‌رفتنــد ت
کچــل می‌‌‌‌رفــت، یــک دســتش زیــر بــازوی او بــود و  کــور عقــب  بــرف. رســیده بودنــد پاییــن تپــه، 
کشــید. خواســت قــدم بعــدی را بــردارد،  طالبــی در دســت دیگــر. پایــش را از میــان بــرف بیــرون 
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ــوی  ــالا نیامــد و نشســت ت ــش ب کچــل هــم پای ــرف.  ــه ب ــا صــورت خــورد ب کشــیده شــده و ب ــاره  یکب
کــور دســت و پــا زد و از بــرف بیــرون کشــید: »ســوختم.. بــرف، ماتحتــش یــخ زد: »ســگ تــو روحــت«. 
کچــل بلنــد شــد. زمیــن خوردنشــان نقــش بســته بــود تــوی  سرده..ســوختم.« ســرخ ســرخ شــده بــود. 
یــد: »ســرده ســرد، پاهــام مــال خــودم نیســت....«.  کــور می‌‌‌‌لرز ســفیدی. تــا زانوهایشــان بــرف بــود. 
کــرد و پریــد  کچــل را پیــدا  کمــر  کچــل جلویــش خــم شــد: »بیــا ســوارم شــو، بیابــون حیــوون داره...«. 
بــالا، طالبــی را گذاشــت رو ســر او و دودســتی گرفتــش. بایــد تپــه را می‌‌‌‌رفتنــد بــالا. کچــل بــی تعادل، 
کــور سُــر  کم‌‌‌‌تــر بــود. ‌»رســیدیم.«  کــرد درآن. بالاتــر بــرف  از بــرف پــا بیرون‌‌‌‌کشــید و بالاتــر قــدم فــرو 
ــم  گ ــاه  ــر پایــش درخشــش م ــد. زی کچــل شــهر نمی‌دی ــی حــال پرســید: »شــهره؟«  خــورد پاییــن و ب
گفــت: »نمی‌‌‌‌دونــم همــه جــا مهــه.« امــا شــهر نبــود.  می‌‌‌‌شــد میــان مــه غلیــظ و ســفید. ناامیــد 
گــوش  چشــمش افتــاد بــه خانــه‌‌‌‌ی ســیاه بــزرگ و احتمــالا ســنگی: »عه...دیدم...یــه خونــه چهــار 
کــرد: »معلــوم  کچــل نــگاه  گفــت: »کاش آدم تــوش باشــه، چقــد دوره؟«  کــور خوشــحال  دیــدم...« 
کــور تــرس زده داد زد: »عــه صــدا میــاد  کــه  گــم نمی‌‌‌‌شــیم.«  گــه مســتقیم بریــم  نیســت...هوا مهه،ا
کشــید پاییــن. ســریع  گذاشــت توسراشــیبی وکــور را  کچــل دســت پاچــه پــا  گرگه...نــه بــدو.«  ســگه 
کــور داد زد و دنبــال او زمیــن خــورد. ســر‌‌‌‌خوردند  قــدم بعــدی را برداشــت. پایــش پیچیــد و ســرخورد، 
تــوی بــرف و فریــاد ‌‌‌‌کشــیدند. صــدای زوزه بلنــد شــد، رســیدند پاییــن. همــه جــا ســفید بود،مــه 
ــه می‌‌‌‌کــرد. حیــوان زوزه  ــود و نال گرفتــه ب کــور طالبــی را محکــم بغــل  غلیــظ از زمیــن بلنــد می‌‌‌‌شــد. 
»بــدو،داره  یــد:  کــرد، دو بغــل  را  او  و  پریــد  کچــل  بلنــد شــود؛  زور ‌‌‌‌زد  کــور  کــرد.  پــارس  و  کشــید 
جلوتــر  هرچــه  خانــه.  ســمت  یــد  می‌‌‌‌دو مســتقیم  می‌‌‌‌دیــد،  ســفیدی  فقــط  کچــل  میرســه...« 
تــوان  همــه  بــا  کچــل  و  بــود  گرفتــه  محکــم  را  طالبــی  کــور  می‌‌‌‌شــد.  نزدیک‌‌‌‌تــر  صــدا  می‌رفتنــد 
کچــل مــات ایســتاد و زبانــش بنــد آمــد.  ــور داد زد: »بدو...رســید...«  ک ــد، امــا... ایســتاد.  ی می‌‌‌‌دو
کچــل  یــد: »ج...ج..جلومونــه« هیبــت ســیاه حیــوان ایســتاده میــان مــه خس‌‌‌‌خــس می‌‌‌‌کــرد.  می‌‌‌‌لرز
کــدام طــرف. حیــوان پــارس می‌کــرد و زوزه می‌‌‌‌کشــید.  یــد. نمی‌‌‌‌دانســت  تکانــی خــورد و دوبــاره دو
کــور زیــر زبــان دعــا می‌‌‌‌کــرد و فحــش مــی‌‌‌‌داد. خس‌‌‌‌خــس خشــک برف‌‌‌‌هــا بلندشــد بــود. راه خانــه را 
کچــل تــوی ســفیدی دو نــور قرمــز دیــد: »یــه اتوبــوس  کــرده بودنــد. صــدای حیــوان عقــب مانــد.  گــم 
زد»وایســتا...کمک.. داد  هــم  کــور  »آهاییی...کمک..کمــک.«  نــور:  دنبــال  یــد  دو دیــدم...« 
کــور داد زد: »وایســتا..به روح ...« اتوبــوس بــوق بلنــدی کشــید  کمــک...« زیــر پایشــان آســفالت بــود. 
کــرد. کچــل  و بــالای آن مثلــث ســرخی روشــن شــد، ایســتاد. ســری از پنجــره بیــرون آمــد و نگاهشــان 
ــد.  ــد و داد زد بدویی ــرون آم ــاز شــد، بی ــت و در ب ــد. ســر داخــل رف ی ــود و می‌‌‌‌دو ــه ب گرفت ــور را بغــل  ک
کــرد:  کــرد. راننــده نگاهشــان  گذاشــت و دســت‌‌‌‌پاچه ســام  کــور را پاییــن  رســیدند. ســوار شــد. 
گفــت: »گــم شــده بودیم...ســرده...«  کــرده بودنــد. اتوبــوس را راه انداخــت. کچــل  »دیوانــه ایــد«. لــرز 
کــرده بــود، همــه جایــش  کــور حرفــش را بریــد: »خــدا رســوندت«. راننــده خندیــد: »واقعــا.« کچــل لــرز 
دنــده  بــه  تکانــی  راننــده  گفــت: »سرده...ســرد...«  دماغــش،  گوشــش  بــود، چشــمش  زده  یــخ 
کــرد، همــه‌‌‌‌ی صندلی‌‌‌‌هــا  کچــل نــگاه  داد»خیلــی خب...بریــد عقــب بخــاری را روشــن می‌‌‌‌کنــم.« 
ــور  ــم.« ن ــود: »باشــه ،میدون ــه مــه جــاده ب ــازار...« حــواس راننــده ب ــم شــهر...جمعه ب ی ــود: » می‌‌‌‌ر پــر ب
کــرده بــود. همــه خوابیــده بودنــد. پیرمــردی دســت انداختــه بــود  خفیــف وســرخی اتوبــوس را روشــن 
گــردن زنــش و چشــم هردوتاشــان بســته بــود. تــوی ردیــف دیگــر پیرمــردی تنهــا خوابیــده بــود و انــگار 
ــود. پشــت  ــگار آشــنا ب ــاری، ان کن ــی  ــود روی صندل گذاشــته ب ــه جــا نگــه داشــته باشــد، دســت  ک
بــود دهــان  گذاشــته  پســتان  مــادری  تــر  روی دو صندلــی وعقــب  بــود  پســری خوابیــده  ســرش 
یدنــد. ســرش  کنــار پنجــره، می‌‌‌‌لرز کــور را نشــاند  کودکــش، خــواب بودنــد. رســیدند بــه صندلــی آخــر. 
کــم می‌‌‌‌رســیم...دیگه  کــور جــواب داد: »کــم  کــور: »خســتمه...خوابم میــاد.«  گذاشــت رو شــانه‌‌‌‌ی  را 
ــود امــا دوســت  کچــل چشــمانش را بســت، امــا هنــوز خوابــش نمی‌‌‌‌آمــد. خســته ب ــد بخوابــی.«  بای
نداشــت تــوی ایــن اتوبــوس بخوابــد. شــاید می‌‌‌‌ترســید. بدنــش خســته بــود ولــرز زده. بــرف پــدرش را 
در آورده بــود. بــوق اتوبــوس از جــا پرانــدش، ماشــین ایســتاده بود.کــور دســت بــه طالبــی می‌‌‌‌کشــید 
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کچــل  ــا نرفتــم.«  ــور خیابونه...بدوییــد ت ــازار اون و نگــران ســرتاب میــداد. راننــده داد زد: »جمعــه ب
کــرد، همــه خــواب بودنــد. دلــش می‌‌‌‌خواســت بخوابــد. رفتنــد  کــور را بلنــد  خســته بلنــد شــد و 
کــرد: »اونهــا، اون زمیــن  کاش اتوبــوس دیرتــر می‌‌‌‌رســید. راننــده دســت دراز  طــرف در. پشــیمان بــود، 
جمعــه بــازاره.« پیــاده شــدند. راننــده، خنــدان بــه کچــل گفــت: »بــه امیــد دیــدار.« در اتوبــوس بســته 
کرایــه  کچــل یــادش بــه  گفــت: »بالاخــره رســیدیم.«  کــور خوشــحال  کــرد و راه افتــاد.  شــد، هان‌‌‌‌هــان 
افتــاد. مغــازه هــای دوطــرف خیابــان بســته بودنــد، نورســفید و ســرخ و سبزشــان چشــمک مــی‌‌‌‌زد. 
کرایــه را دفعــه بعــد حســاب می‌‌‌‌کنــد. از خیابــان رد شــدند. روبه‌‌‌‌رویشــان  گفــت  پیــش خــودش 
کچــل خســته و  کــه می‌‌‌‌رســید بــه ویرانه‌‌‌‌هــای خشــتی و ســنگی.  کــی و روشــنی بــود  زمیــن بــزرگ خا
کــور خندیــد: »فــردا دیگــه همــه  کــور خوشــحال و سرمســت بــه دنبالــش.  ســرمازده جلــو می‌‌‌‌رفــت و 
کــرد و پهنشــان  کارتــن پیــدا  کچــل چنــد تکــه  کچــل جــواب نــداد. رســیدند تــه زمیــن.  چــی تمومــه« 
کــرد و  کــور خوشــحال طالبــی را بغــل  کنــارش.  کــور را خوابانــد وخوابیــد  کــرد: »همینجــا خوبــه.« 
کچــل نالــه می‌‌‌‌کنــد، امــا چیــزی نگفــت. زور زد توجــه نکنــد،  چشــمانش را بســت. بــه نظــرش آمــد 
ناخواســته  کنــد.  فکــر  بــه چیــزی  کــرد  بیــدار شــود. ســعی  تــا صبــح ســرحال  بایــد می‌‌‌‌خوابیــد 
کچــل  نالــه  کــه در  گنــگ  بــود، فکــر هــای  از فکــر  پــر  تــوی ســرش  رفــت روی هــم.  چشــمانش 
می‌‌‌‌پیچیــد و تــوی ســرش صــدا می‌کــرد. خوابیــده بــود؟ نمی‌‌‌‌دانســت. هــم خــواب بــود، هــم بیــدار. 
می‌‌‌‌زدنــد.  داد  فکــرش  در  شــود.  ســاکت  ســرش  می‌‌‌‌خواســت  بــود.  کچــل عصبانــی  دســت  از 
کنــد. بــه  کســی می‌‌‌‌خواســت بلنــدش  مطمعــن نبــود خــواب اســت یــا نــه، بایدخســتگی درمی‌‌‌‌کــرد. 
کمــرش  کلــی آدم.  پهلــو چرخیــد. صــدای داد می‌‌‌‌آمــد، چیــزی می‌‌‌‌فروخــت. بیشــتر شــد، صــدای 
روی کارتــن خشــکیده بــود. خســته بــود. پهنــای بــازو روی گــوش گذاشــت. همه چیــز می‌فروختند، 
گنــدم، ســیب، یونجــه و خیلــی چیزهــای دیگــر. نــه، خــواب نبــود. داشــت دیوانــه می‌‌‌‌شــد. آرام 
تکانــی بــه بــالا تنــه داد و زور زد بخوابــد، شــاید دوبــاره خوابــش می‌‌‌‌بــرد. صــدای پــا می‌‌‌‌آمــد. لگــدی 
کــن بــزن بــه  بــه پهلویــش خــورد و پریــد هــوا. یکــی تشــر زد: »عمــو ،ایــن رفیــق مچالــه‌‌‌‌ات را بلنــد 
گفــت:  کنــم.« صــدای بــازار می‌‌‌‌آمــد، جمعــه بــازار بــود. یکــی  چــاک، می‌‌‌‌خــوام بســاطم را پهــن 
کــردم.« صدایــی جــواب داد: »چــرا اینجــوری  »دیوونــه‌اس؟« ســرش را چرخانــد، »بدوحراجــش 
گیــج و ونــگ  یــم.«  کار و زندگــی دار گفــت: »دِ یــالا دیگــه،  نــگاه می‌‌‌‌کنــه؟ چشاشــو نیــگاه.« جــوان 
کــور خواســت  کچلــه چــرا تکــون نمی‌‌‌‌خــوره؟«  گفــت: »ایــن  طالبــی را برداشــت، ایســتاد.یکی 
گفــت: »ودود...« یکــی دســت بــر ســر  کــن مشــتری شــیم...« آرام  حرفــی بزنــد: »ارزون حســاب 
کوبیــد: »ای وای بــد بخــت شــدم، مــرده...« هم‌‌‌‌همــه شــد: »مــرده...؟ دو تاشــو میــدم قیمــت یکــی 
ــود خــدا صــاف  بــدو بدو...راســت راســتی مــرده...« صاحــب بســاط نالیــد: »ای وای جــا قحــط ب
کــور  گنــده ای...«  کنــم؟ جمعــه بــازار بــه ایــن  بایــد زیــر بســاط مــا بمیــره؟ خــو نحســیش را چــه‌‌‌‌کار 
بــه  زدم  دیگه...مرده...آتیــش  »نحســه  بــود:  هم‌‌‌‌همــه  »ودود...«  گفــت:  مبهــوت  و  آمــد  یــادش 
یــد، زمیــن خــورد.  گریــه افتــاد و دو کــور بــه  مالم...بــرا بــازار خــوب نیســت...نه جــون تــو راه نــداره...« 
یــد. همــه جــا ســفید  گفــت ودود و دو ــاره بلنــد شــد،  کــرد. دوب جایــی را نمی‌‌‌‌دیــد، طالبــی را پیــدا 
یــد همــه جــا بــازار بــود. خندیــد. زمیــن ‌‌‌‌خــورد. بلنــد ‌‌‌‌شــد.  کــور بــود. می‌‌‌‌دو بــود. همــه جــا ســیاه بــود. 
»نمی‌‌‌‌بینم...می‌بینم...سیاهه...ســفیده... می‌‌‌‌خریدنــد:  همــه  می‌‌‌‌فروختنــد.  همــه  بــود.  بــازار 
گــم شــده  کچــل مــرد؟« هم‌‌‌‌همــه می‌‌‌‌کردنــد. چانــه می‌‌‌‌زدنــد: »خــب مرد...وقتــش بود...وقتشــه...« 

بود: »گم شدم...«
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کـــه چـــه بپوشـــد. دامـــن قرمـــز و مانتـــوی نخـــی قهـــوه‌ای بـــا صندل‌هـــای  بـــه ایـــن فکـــر می‌کـــرد 
ــی و  ــال طوسـ ــا شـ ــاد زرد؛ یـ گشـ ــه‌ای نخـــی  ــلوار پارچـ ــن آبـــی، شـ ــال بنفـــش، پیراهـ ــا شـ مشـــکی، یـ
کتانی‌هـــای طوســـی و یـــا  کتـــان مشـــکی »ســـگی« و شـــلوار جیـــن مشـــکی و  یـــا شـــاید ســـارافون 
کتـــان  صندل‌هـــای ســـبز و دامـــن ســـفید و شـــال قهـــوه‌ای  بـــا لنـــز آبـــی! راســـتش از خریـــدن ســـارافون 
کـــه هروقـــت آن را  ــرا  گذاشـــته بـــود ناراحـــت بـــود، چـ کـــه البتـــه خـــودش اســـم آن را ســـگی  ســـگی 
ـــر  ـــه دخت ـــرد و در دل ب ـــای آن روزهـــا احســـاس خفگـــی وحشـــتناکی می‌ک گرم می‌پوشـــید آن هـــم در 
کـــه ســـارافون را بـــا تعریـــف بی‌خـــود و چـــرب زبانـــی بـــه او انداختـــه بـــود فحـــش مـــی‌داد.  فروشـــنده 
نمی‌دانســـت چـــرا دو ســـارافون آن هـــم از یـــک جنـــس بـــا آن قیمـــت ســـنگین خریـــده بـــود. شـــاید آن 
کهنـــه شـــود دیگـــر شـــبیه بـــه آن را  گـــر ایـــن ســـارافون دوست‌داشـــتنی پـــاره و  لحظـــه فکـــر می‌کـــرد ا
گیـــر بیـــاورد، در آن لحظـــه از ایـــن حماقـــت خـــود در تعجـــب بـــود. بالاخـــره انتخـــاب شـــد:  چطـــور 
کتانـــی فســـفری او را یـــاد حـــرف دوســـتش  کتانـــی ســـبز فســـفری، دامـــن طوســـی.  شـــال قهـــوه‌ای، 
گشـــاد نخـــی طوســـی  کتانی‌هـــای ســـبز فســـفری و دامـــن  گفتـــه بـــود بـــا آن  کـــه بـــه او  می‌انداخـــت 
لباس‌هـــا  دیگـــر  امـــا  جـــذاب.  یـــک دختـــر  تـــا  کف‌بین‌هـــای خیابـــان می‌شـــود  شـــبیه  بیشـــتر 
انتخـــاب شـــده بـــود و بـــه نظـــرش خیلـــی هـــم لباس‌هـــا بـــه او می‌آمـــد و هیچـــم شـــبیه زن‌هـــای 

ــید. ــر می‌رسـ ــه نظـ ــلیقه‌ای بـ ــر باسـ ــم دختـ ــیار هـ ــده‌بود و بسـ ــن نشـ کف‌بیـ
ماه،رســـیده‌بود  مـــرداد  درســـت عصـــر  روزش،  هـــر  کلافگـــی  زمـــان  بـــه  کـــرد.  نـــگاه  را  ســـاعت 
ــراری و  ــن حـــس بی‌قـ ــر ایـ ــاعت یـــک ظهـ ــه از سـ ــت. البتـ ــرون زدن‌اسـ ــان بیـ ــه زمـ کـ ــت  و می‌دانسـ
کـــه هـــوا قـــدری ملایم‌تـــر و قابـــل تحمل‌تـــر  کســـالت شـــروع می‌شـــد و تـــا ســـاعت پنـــج بعـــد از ظهـــر 
کـــه دوســـت داشـــت را بـــه لب‌هـــا زد.  می‌شـــد و می‌توانســـت بیـــرون بزنـــد، ادامـــه داشـــت. رژلبـــی 
کوچـــک آخـــری تـــا  کـــرد از انگشـــت  صورتـــش تمیـــز و زیبـــا بـــود. لحظـــه‌ای بـــه ناخن‌هایـــش نـــگاه 
کـــرده بـــود  کمـــی رشـــد  کوچـــک  کـــرد. ناخـــن  شَســـت، انـــدازه‌ی رشـــد ناخن‌هـــا را بـــا هـــم مقایســـه 
ــمت راســـت  ــرده و از سـ کـ ــد  ــمت چـــپ رشـ ــدی از سـ ــن بعـ ــود. ناخـ ــدن نبـ ــاده‌ی جویـ ــوز آمـ و هنـ
ــه  ــه آن را بـ کـ ــرد  ــن انگشـــت تحریکـــش می‌کـ ــود. ایـ ــان نبـ ــدازه‌اش یکسـ ــد نداشـــت و انـ ــوز رشـ هنـ
کنـــد و بخواهـــد قســـمت اضافـــه‌اش را بـــا دنـــدان ببـــرد. ناخـــن بعـــدی هـــم ســـطحش  دهـــان نزدیـــک 
ـــر دو هفتـــه‌ی پیـــش  گ ـــر... ا کمت ـــرده و قســـمت دیگـــر  ک ـــود و قســـمتی از آن خیلـــی رشـــد  یکســـان نب
ــه از تصمیم‌گیـــری‌اش  ــا دوهفتـ ــرده و دخـــل ناخنـــش را مـــی‌آورد، امـ ــان بـ ــه دهـ ــود انگشـــتش را بـ بـ
گرفتـــه بـــود دیگـــر ناخـــن نجـــود. بـــرای لحظـــه‌ای  گذشـــته بـــود. او تصمیـــم  بـــرای تـــرک ناخـــن جویـــدن 
کشـــید  گرفـــت و چشـــمانش را بســـت ناخنـــش را داخـــل دندان‌هـــا  ـــه دهـــان  انگشـــت اشـــاره‌اش را ب
کـــه ناخـــن بـــه همـــراه تکـــه‌ای  کـــرد و مجبـــور شـــد آن را بکنـــد  گیـــر  و ناخـــن مابیـــن دو دنـــدان جلویـــی 
کار او را بـــه فکـــر رفتـــن بـــه ســـراغ ناخن‌هـــای  کنـــده شـــد. انجـــام ایـــن  گوشـــت دور آن بـــا خـــون ریـــزی 

بعـــدی انداخـــت...
ــوا  ــود. هـ ــده بـ ــا پخـــش شـ ــر جویـــدن ناخن‌هـ ــه خاطـ ــد، رژ لـــب بـ ــه شـ ــه دور لبانـــش در آیینـ متوجـ
کـــه دوبـــاره ضـــد  کنـــد عصبـــی بـــود. امـــا مجبـــور بـــود  گـــرم بـــود و از این‌کـــه دوبـــاره بخواهـــد آرایـــش 
ــر  ــاره بـ ــب را دوبـ ــد و رژ لـ کنـ ــودری  ــی بینـــی‌اش را پـ کمـ ــد و  ــان بزنـ ــتش و دور دهـ ــه پوسـ ــاب بـ آفتـ
گذشـــته بـــود. وارد راه پلـــه  کـــرد. پانـــزده دقیقـــه از موعـــد رفتنـــش  لبانـــش بکشـــد. ســـاعت را نـــگاه 
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کـــه بـــا زبـــان در حـــال ور رفتـــن بـــا آن بـــود متوجـــه چیـــزی ســـفت و زرد  شـــد. لحظـــه‌ای از دنـــدان تَهـــی 
کـــه از حفـــره‌ی دندانـــش بیـــرون آورد. بـــا بیـــرون آوردن آن شـــی زرد رنـــگ  رنـــگ و ورقـــه‌ای شـــکل شـــد 
از دهانـــش بـــوی بســـیار نامطبوعـــی از ســـوراخ دنـــدان پوســـیده‌اش بیـــرون‌زد. هـــر چـــه فکـــر می‌کـــرد 
ـــود فکـــر می‌کـــرد.  کـــه خـــورده ب ـــه خوراکی‌هایـــی  ـــوده. ب ـــه خاطـــر بیـــاورد آن چیـــز چـــه ب نمی‌توانســـت ب
ــا.  ــوردن غذاهـ ــم خـ ــر در هـ ــه خاطـ ــود بـ ــالا آورده بـ ــار بـ ــی یکبـ ــا. آن روز حتـ ــی غذاهـ ــواد اصلـ ــه مـ بـ
کمـــی خـــوراک مـــرغ از شـــب  او صبـــح شـــیر خـــورده بـــود و بـــرای نهـــار یـــک ســـوپ ســـبک و البتـــه 
ـــه  ک کـــدام از غذاهایـــی  ـــود در هیـــچ  ـــه از دهـــان درآورده ب ک ـــه آن چیـــزی  ـــا چیـــزی شـــبیه ب پیـــش. ام
ـــه نیـــم ســـاعت می‌رســـید.  ـــد. دیگـــر تأخیـــرش در رفتـــن داشـــت ب ـــود، ندی ـــالا آورده ب ـــود و ب خـــورده ب
کنـــد امـــا احســـاس پـــر بـــودن بینـــی‌اش و خفگـــی و  کتانی‌هایـــش را پوشـــید، میخواســـت در را بـــاز 
گـــرم بیـــرون  کـــه بـــه توالـــت برگشـــته و قبـــل از وارد شـــدن بـــه جهنـــم  گرمـــای هـــوا مجبـــورش می‌کـــرد 
کشـــیدن جایـــش  گرمـــا و خفقـــان ناشـــی از نفـــس  کنـــد، و ایـــن طـــور تنفـــس ســـنگین و  کمـــی فیـــن 
کـــردن مشـــکلی بـــه وجـــود آمـــده بـــود.  را بـــه تنفـــس ســـبک و خنکـــی مطبوعـــی داد، امـــا بعـــد از فیـــن 
ـــه رنـــگ ضـــد آفتـــاب  کـــه تمامـــی صـــورت ب ـــود. ایـــن طـــور  ـــاک شـــده ب ضـــد آفتـــاب قســـمت بینـــی پ
ـــود.  ـــده ب ـــرم نمان ک ـــری از  ـــز اث کوچـــک قرم ـــره‌ی  ـــک دای ـــه شـــکل ی ـــوک بینـــی ب ـــی در قســـمت ن ـــود ول ب
ـــه  کشـــیدن دســـت‌ها ب ـــردن و آب  ـــردن دســـتان بعـــد از فین‌ک ک ـــه علـــت خیـــس  ـــت موهـــا هـــم ب حال
کـــرد، چهـــل و پنـــج دقیقـــه  ـــگاه  ـــه ســـاعت ن ـــاره ب ـــود. دوب ـــود و حســـابی خیـــس شـــده ب هـــم ریختـــه ب
ـــز شـــده  ـــه همـــان قســـمت قرم ـــرم را ب ک کمـــی از  ـــرد و  ک ـــاز  ـــرِم را ب کِ ـــود. درِ  گذشـــته ب ـــان رفتنـــش  از زم
کنـــد. »ضـــد  کـــه نبایـــد در هیـــچ صورتـــی زدن ضدآفتـــاب را فرامـــوش  از نـــوک بینـــی زد. می‌دانســـت 
ـــرای پوســـت مفیـــد اســـت«. »ضـــد آفتـــاب از ســـرطان پوســـت جلوگیـــری می‌کنـــد«. »ضـــد  آفتـــاب ب
آفتـــاب پوســـت را قـــوی می‌کنـــد«. خلاصـــه اینکـــه نبایـــد زدن آن تـــرک شـــود و او بیـــرون نخواهدرفـــت 
ـــاک  کـــردن پ ـــه خاطـــر فیـــن  کـــه ب ـــوک بینـــی  مگـــر اینکـــه آن قســـمت دایـــره‌ای شـــکل خیس‌شـــده‌ی ن

کنـــد. ـــرم ترمیـــم  ک ـــا  ـــاره ب شـــده را دوب
کم‌کـــم داشـــت غـــروب  او هنـــوز بیـــرون نرفتـــه بـــود. بعدازظهـــر عزیـــزش در حـــال تمـــام شـــدن بـــود. 

می‌شـــد و او هنـــوز در خانـــه بـــود و ایـــن آزارش مـــی‌داد، ایـــن باعـــث اندوهـــش بـــود.
کـــرده و از آن لـــذت بـــرده بـــود را بـــه خاطـــر نمـــی‌آورد. جـــز پیـــاده‌روی  کاری را دنبـــال  کـــه  آخریـــن بـــاری 
گاهـــی اوقـــات دیگـــر حتـــی طعـــم  کاری در زندگـــی‌اش نداشـــت.  هـــروزه‌اش، عـــادت بـــه تکـــرار هیـــچ 
ـــرای ســـیر شـــدن غذاهـــا را می‌بلعیـــد. در ایـــن  کـــه می‌خـــورد را متوجـــه نمی‌شـــد و تنهـــا ب غذاهایـــی 
ـــز  کـــه آن چی ـــادش انداخـــت  ـــود ی کـــه شـــب پیـــش خـــورده ب ـــه‌ای  بیـــن بالاخـــره، مـــزه‌ی تخـــم هندوان
کـــه از ســـوراخ دنـــدان پوســـیده‌اش بیـــرون زده بـــود پوســـت تخـــم هندوانـــه  زردرنـــگ ورقـــه شـــکل 

کـــه ایـــن را متوجـــه شـــود. ـــود  اســـت. چقـــدر بـــه ذهنـــش فشـــار آورده ب
کلیـــد  ـــد از اینکـــه مثـــل همیشـــه،  کفشـــی جلـــوی در دی کیفـــش را برداشـــت. خـــود را در آیینـــه‌ی جا

ـــود. در را جـــا نگذاشـــته، خوشـــحال ب
کوچـــک بیســـت‌وچهار متـــری و آلاچیق‌هـــا و فـــواره‌ی  مســـیر پرســـه‌ی تکـــراری را پیمـــود. از پـــارک 
کـــه زمـــان پاتوقشـــان درســـت از  کـــرد. اینجـــا هـــرروز پاتـــوق عـــده‌ای بـــود  گـــذر  کوچـــکِ مســـخره‌اش 
ــی  ــاژ‌های طلافروشـ ــار و پاسـ ــی و تره‌بـ ــاس فروشـ ــای لبـ ــد. از مغازه‌هـ ــروع می‌شـ ــر شـ ــاعت 2 ظهـ سـ
گذشـــت. بـــه فروشـــگاه نزدیـــک می‌شـــد. ایـــن اصـــ ااو را خوشـــحال  گل‌فروشـــی و لـــوازم تحریـــر  و 
ـــه خصوصـــی  کار ب ـــود و بعـــد از آن دیگـــر  ـــان پرســـه‌زدن او ب ـــه فروشـــگاه پای ـــه رفتـــن ب ک ـــرد چـــرا  نمی‌ک
کالاهـــا  ـــر از همیشـــه بـــود. از تمـــام اجنـــاس و  ـــرای انجـــام دادن نداشـــت. آن روز فروشـــگاه خلوت‌ت ب
ــد  ــود، رد شـ ــده بـ ــته‌بندی آن را از حفـــظ شـ ــر شـــکل و بسـ ــرد و دیگـ ــا را نـــگاه می‌کـ ــرروز آن‌هـ ــه هـ کـ
کـــت ران مـــرغ بســـته‌بندی  گوشـــت و ســـبزی‌های بسته‌بندی‌شـــده رســـید. دو پا و بـــه قســـمت 
کارش تمـــام شـــده بـــود. بایـــد  کـــرده‌ی یـــخ زده برداشـــت. دیگـــر  گوشـــت چـــرخ  شـــده و یـــک بســـته 

بـــه خانـــه برمی‌گشـــت.
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صحنه:
گوشـــه‌‌ی  کـــه پشـــت آن پیـــدا نیســـت.  در انتهـــای صحنـــه پـــرده‌‌ای ســـفید آویختـــه شـــده اســـت 
یـــک  گوشـــه‌‌ی تار یکـــیِ غلیـــظ و معنـــاداری فرورفته‌‌اســـت. در  چـــپ و انتهـــای صحنـــه در تار
گوشـــه‌‌ی راســـت و  گل پلاســـیده هســـت.  ـــه و یـــک دســـته  صحنـــه یـــک چشـــم‌‌بند، یـــک چـــادر زنان
انتهـــای صحنـــه محـــل اســـتقرار همســـرایان اســـت. بـــر وســـط صحنـــه تایـــری بـــزرگ و دندانـــه‌‌دار و 

ــا شده‌‌اســـت. ــه، رهـ ــریِ آبِ نیمـ ــر یـــک بطـ ــر از تایـ ــواره افتاده‌‌اســـت. جلوتـ بدقـ
کرده‌‌انـــد بـــاز  گمـــان می‌‌کنـــد اجنـــه وی را تســـخیر  کـــه  کِ زنـــی  »داســـتانِ پـــر فـــراز و غَضَب‌‌نـــا
کـــه وی را اجنـــه زده‌‌اســـت.  کـــه وا می‌‌گوییـــم بـــه هنگامـــی  ــا زبـــانِ وی هســـتیم  کـــه مـ می‌‌نماییـــم 
یکـــی و  یـــک تـــر از تیره‌‌گـــیِ تیره‌گـــونِ تار کـــرده تار کـــه در وی غصـــه‌‌ای حلـــول  زن امـــا نمی‌دانـــد 
کرده‌‌انـــد. همان‌‌گونـــه  کـــه در وی ظهـــور  کـــس نیســـتند جـــز از اســـرارِ خویشـــتنِ زن  اجنـــه هیـــچ 
کـــه  کـــه نمی‌‌دانســـت خویـــش را و زمـــان خویـــش را و مـــکان خویـــش را و هچنیـــن نمی‌‌دانســـت 
ـــا از سرشـــتِ شـــیطان‌‌وشِ سرنوشـــت  گرفتـــار آمـــده‌‌اش پریشـــان شـــده ی از قصـــه‌‌ی دل افـــگار شـــوی 
گرفتـــاریِ جَزیلـــش، پشـــت آن  کـــه قبـــل از قِصـــه‌‌ی قِصـــه و بعـــد از  خویـــش و زن رازی داشـــت 
ــرای  ــن بـ ــاورد و همیـ ــان نیـ ــه زبـ ــی بـ گفتنـ ــا هیچ‌‌کـــس  ــاره‌‌ی آن بـ ــچ‌گاه دربـ ــرد و هیـ کـ ــان  ــرده پنهـ پـ
کـــس حتـــی ایـــن  وی حاصلـــی الیـــم از عـــذاب انباشـــت، پـــس از حصـــری الیـــم و اعظـــم، و هیـــچ 
کـــه در  کـــرده یـــا شـــاید آن نویســـنده اســـت  کـــه در داســـتان نویســـنده‌‌اش حلـــول  زن نمی‌‌دانســـت 

ــه‌‌ی ایـــن زن برآمـــده اســـت...« ــه‌‌ی غُصـ قِصـ
کنـــم، اولیـــن بـــار اصلـــن یـــادم  کمـــی قبل‌‌تـــر فکـــر  » اولیـــن بـــار، اولیـــن بـــار، خـــرداد 1362 بـــود، یـــا 
ـــادم نیســـت،  ـــود، ی ـــم، شـــاید همیـــن اواخـــر ب ـــا شـــایدم 56. نمی‌‌دون ـــا 65، ی ـــود، 62، ی کـــی ب نیســـت 
ــاید  ــز، شـ ــایدم تبریـ ــودم، شـ ــران بـ ــاد. تهـ ــاق افتـ ــن اتفـ ــه ایـ کـ ــود  ــا بـ کجـ ــادم نیســـت  ــن یـ ــن اصلـ مـ
ــوهرم  ــه، شـ ــار، یادمـ ــن بـ ــاید ...، اولیـ ــان، شـ ــاید اصفهـ ــاد، شـ ــاید مهابـ ــواز، شـ ــاید اهـ ــنندج، شـ سـ

خونـــه نبـــود«
ــوهرم  ــا شـ ــد از انقـــاب بـ ــه بعـ کـ ــود  ــه‌‌ای بـ ــادم اومـــد، اولیـــن صبحانـ ــم از قبل‌‌تـــرش یـ ــزار بگـ ــه بـ » نـ
ــوهرم داشـــت  ــادم نیســـت، شـ ــم، یـ ــودش!؟ نمی‌‌دونـ ــدوم انقـــاب بـ کـ ــم،  ــته بودیـ ــفره نشسـ ــر سـ سـ
گفتـــم  کـــرد و خندیـــد،  گفتـــم ایـــن چـــی یـــه می‌‌خونـــی؟ نـــگام  کتـــاب می‌‌خونـــد، ظـــل‌‌الله،  یـــه 
گفـــت  گفتـــم از بچه‌‌هـــای خودمـــون،  کســـی اســـت،  کتـــاب  گفـــت  کتـــاب معنـــی ای داره؟  ایـــن 
ـــه نهنـــگ رو  گفـــت دیشـــب خـــواب ی ـــم بخـــون،  ـــرا من ـــم ب گفت ـــرد،  گ یا ـــک رو ـــرادرم، شـــایدم ی شـــاید ب
گفتـــم بـــرام بخـــون، گفـــت تـــوی مزرعـــه افتـــاده بـــود، یـــه نهنـــگ خونـــی، بـــادی از شـــرق  میدیـــدم، 
گفتـــم بـــرام بخـــون؛ چشـــماش رو بســـت و، بـــا صـــدای حزینـــی  آبـــادی داشـــت تســـکین‌‌اش مـــی داد، 
ــبیه  ــلِ یـــک مجلـــسِ شـ ــرد. مثـ ــرام تقلیـــد می‌‌کـ ــا رو بـ یـ ــراریِ در ــود، بی‌‌قـ گلـــوش مونـــده بـ ــه تـــوی  کـ

ــد« ــی می‌‌خونـ ــادم نیســـت چـ یـ
کنـــم خـــرداد 1362 بـــود. آغـــام هنـــوز زنـــده بـــود، نـــه، زودتـــر، شـــاید تـــازه رفرانـــدوم شـــده  » فکـــر مـــی 
کـــرده بـــودن، شـــوهرم خونـــه نبـــود. اســـمش رو یـــادم  کنـــی روشـــن  کومـــه  بـــود. بیـــرون از خونـــه بـــاد 
ـــود،  ـــه‌‌ام وقتـــش شـــده ب ـــرم. شـــاید حتـــی عـــادت ماهیان کنـــم راحت‌‌ت نیســـت. ایـــن جـــوری عـــادت 
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یـــادم نیســـت، آره می‌‌فهمـــم همـــه چـــی یـــادم رفتـــه، ایـــن جـــوری خیلـــی بهتـــره.«
» امـــا اون خـــواب رو هنـــوز می‌‌بینـــم، همـــه چـــی هـــم یـــادم نرفتـــه، نـــه، یادمـــه شـــوهرم چنـــد روز 
ـــه  ـــوو خون ـــود. اون روزا خـــودم رو ت ـــه نب ـــود. اون روزا شـــوهرم هیـــچ وقـــت خون ـــه خبـــری ازش نب ک ـــود  ب
می‌‌دیـــدم. از بـــالای جایـــی بلنـــد، نزدیـــکای ســـقف خونـــه، نیـــگام رو می‌‌ریختـــم تـــوو رودخونـــه‌‌ای 
کـــه اطاقـــا و پذیرایـــی و زیرزمیـــن مـــون تـــوش جـــاری بـــود؛ مـــن داشـــتم ظـــل‌‌الله رو می‌‌خونـــدم، داشـــتم 
ـــم،  ـــا خاطـــره‌‌ی بی‌‌مـــزه می‌‌خندیدی ـــا چنـــد ت ـــدم، یادمـــه آره داشـــتم ب ـــا خـــودم بلنـــد بلنـــد می‌‌خندی ب
گوشـــه‌‌یِ جایـــی آروم، خیلـــی آروم می‌‌ریخـــت.  ـــودم، خـــون از  ـــده ب ـــای ندی ی ـــه رو ـــوی ی ـــرد، ت ـــم ب خواب

ـــود« کـــرده ب ـــام امـــا منـــو محکـــم بغـــل  ی ـــودم هـــل مـــی‌‌دادن بیـــرون، رو کـــه ب منـــو از اونجایـــی 
ـــدم. چـــه قـــدر تعـــارف داشـــت اطاقـــاش،  ـــه‌‌ی قبلی‌‌مـــون رو می‌‌دی ـــادم افتـــاد دیشـــب خـــوابِ خون »ی
کلاغ اضافه‌‌تـــر داشـــت،  گریـــه نکـــرد، آســـمون اونجـــا همیشـــه چنـــد تـــا  نمیشـــه خوابـــش رو ندیـــد و 
ـــادم  ـــودم، ی کجـــا ب ـــادم نیســـت  ـــر، ی ـــادش بخی ـــم، ی ـــازی می‌‌افتادی ـــاب ب ـــادِ ت ـــازه ی ـــه می‌شـــد ت ک نهـــار 
ــن  ــا جشـ ــاط مـ ــوو حیـ ــروب رو تـ ــا غـ ــه تـ ــه نزدیک‌‌تریـــن فاصلـ ــا همیشـ ــود، امـ ــالی بـ ــه سـ نیســـت چـ

می‌‌گرفتـــن«
ــار  ــن بـ ــار، اولیـ ــن بـ ــودن اون روزا، اولیـ ــه نبـ ــا خونـ ــدوم از زنـ کـ ــچ  ــوهرِ هیـ ــه شـ کـ ــم  ــر می‌‌کنـ » دارم فکـ
ــوراخ  ــه سـ ــه یـ ــوو خونـ ــتم تـ ــردم. داشـ ــم می‌‌کـ ــا رو قایـ کتابـ ــتم  ــود، داشـ ــی بـ کـ ــت  ــادم نیسـ ــن یـ اصلـ
کیـــا رو بایـــد تـــا خـــواب بعـــدی تـــو خونـــه جـــا بـــزارم، چـــی یـــا  می‌‌کنـــدم. نـــه داشـــتم فکـــر می‌‌کـــردم 
یـــم واســـه زنده‌‌گـــی، نمی‌‌دونـــم. یـــا  کـــم دار رو بنـــدازم تـــوو رودخونـــه، از ایـــن بـــالا چـــه قـــدر وســـیله 
گشـــنه‌‌گی ســـیر بشـــه  ـــزارم  ـــه ن ک ـــم  ـــز می‌ریخت ـــوو زودپ ـــار داشـــتم هـــر چـــه داشـــتیم رو ت ـــن ب شـــاید اولی
ـــه نیومـــده؟  ـــه شـــوهرم فکـــر می‌‌کـــردم، چـــرا چنـــد روزه خون ـــه، شـــاید داشـــتم ب ـــا ن ـــای مـــن، ی از تنبلی‌‌ی
ـــاد، اســـمای اینجـــا هـــر شـــب ســـراغ مـــون رو می‌‌گیـــرن؟  ـــادم نمـــی ی کجـــا مونـــده آخـــه، چـــرا هیچـــی ی
کاره‌‌ی اســـم خودشـــه!!  کـــرده ایـــن شـــهر نـــزار؟ قـــدرت خـــدا رو ببینیـــن، اون هیـــچ  کارش  چـــی 
نکنـــه خیابونـــا بلعیـــدن‌‌ش؟ آخ آخ ، فـــک می‌‌کنـــم یـــه خـــورده دیگـــه راه بـــرم همـــه‌‌ی خونـــه میشـــه 

راه‌‌بنـــدون«
ـــادش  ـــم ی ـــن اســـم من ـــه اون دســـت بزن ـــرن، ب ـــد بب ـــو نبای ـــود، اون ـــگِ زخمـــی افتاده‌‌ب ـــه اون نهن ـــادم ب »ی
کوچـــه مـــون، اســـم  میـــره، بـــه اون دســـت بزنـــن اســـما همـــه پـــوچ در میـــان، حـــالا چـــه برســـه بـــه اســـم 
ـــه خصوصـــی داره!! قـــدرت خـــدا رو ببینیـــن، اون از وقتـــی  کـــه مـــزه‌‌ی ب خـــودش، اســـم ایـــن قابلمـــه 
کوچیـــک‌‌ش رو قبـــل اینکـــه از خونـــه بیـــرون بـــره  گرفتـــه، اســـم  پامـــون بـــاز شـــد بـــه ایـــن شـــهرِ مـــاه 

کنـــار ترشـــی‌‌های ســـفید شـــده‌‌ی مامانـــش« میـــزاره زیرزمیـــن 
کـــه یکبـــاره دیـــدم پنجره‌‌هـــا محکـــم بـــاز شـــدن و خـــوردن  گیـــرا بـــودم،  گیـــر و وا »آره یادمـــه، تـــوو همیـــن 
ـــه چیـــز لزجـــی می‌‌ریخـــت، درای همـــه‌‌ی اطاقـــا قفـــل شـــده  ـــه ی ـــاره، دیـــدم از ســـقف خون ـــه هـــم دوب ب
ـــرآن  کســـی داشـــت ق ـــوو اون اطـــاق  ـــگار ت ـــود، ان ـــدا ب ـــه شـــده‌‌ای پی ـــه خـــون لخت ـــر فرشـــا ی ـــودن، از زی ب
می‌‌خونـــد، یـــه چیـــزی از نـــوک ناخـــن پاهـــام مثـــل یـــه درد ســـیاه داشـــت بـــالا میومـــد، یـــه چیـــزی 
مثـــل اینکـــه از زیـــرِ جهـــان داشـــت بـــالا می‌‌اومـــد، یـــه چیـــزی ذره ذره می‌‌رفـــت تـــوو ســـوزن بـــه ســـوزن 
ـــه روح غریبـــه داره در مـــن حلـــول  کـــردم، ی ـــار، احســـاس  ـــوو ایـــن حـــال، یهـــو واســـه‌‌ی اولیـــن ب تنـــم، ت

کـــه ...« می‌‌کنـــه، یـــه جـــن هـــرزه‌‌ی مریـــض 
کـــه بایـــد می‌‌شـــناختَندَم راه بـــر نـــام مـــن نبرده‌‌انـــد، مـــن از مغـــاک  کســـانی  آه ه ه ه ه، هیـــچ یـــک از 
یـــخ آمـــده‌‌ام، از قعـــرِ تیره‌گـــی روزافـــزونِ معبرهـــا. از تنگـــیِ دالان‌‌هـــا، تالاب‌‌هـــای ســـردِ خون‌آشـــنا.  تار
کـــه در عصـــر مـــار بـــه دوشـــانِ زمانـــه پســـرش را در چـــاه  کنیـــزک اســـت . یـــا شـــاید زنـــی  شـــاید نامـــم 
کنیـــزک را خوانـــده‌‌ام، آنکـــه نامـــی نداشـــت بـــر او بِنمایانَـــد، مولانـــا جلال‌‌الدیـــن  کنیـــزک، آری  زاییـــد. 
ـــر او صفـــاتِ خدایـــی  کـــه شـــاعرِ رومـــی ب ـــمِ معتمـــد شـــاه. و آن پیـــری  محمـــد بلخـــی رومـــی. و حکی
ـــب داشـــته بـــود. بـــر مـــن شـــبی، آنهـــا، در میانـــه‌‌ی خوابـــی، دزدانـــه وارد شـــدند. ندانســـتم امـــا  مُتَرَتِّ
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گـــرم و ماهیانـــی ســـرخ در مـــن دســـته  مـــرا بســـته بودنـــد و رودخانـــه‌‌ای جـــاری بـــود بـــر مـــن، آبـــی 
دســـته راه بـــاز می‌‌کردنـــد، آنهـــا بـــر جـــان او وارد شـــدند و شـــرم نداشـــتند و آنهـــا بـــر رنجـــوری 
یدنـــد و دردی نبـــود و یـــا  کاســـتیِ زبـــان او زبـــان در اش عـــارض شـــدند و عـــذری نبـــود و آنهـــا بـــر 
گـــرده افشـــان اســـب‌‌هایی ســـفت  ـــز و  گلاوی گـــرم و  گرما ـــا  کـــه مـــی جهیـــد و ی ـــود  بی‌‌عـــاریِ خـــون ب
ــه نـــرم  کـ ــرآورد  ــاد بـ ــر مـــن شـــاخ می‌‌زدنـــد و مـــن داد مـــی‌‌زدم و آن قـــدر فریـ ــه بـ کـ و ســـخت بـــودم 
ـــه  ک ـــمِ حکومتـــی  ـــر چهـــره و تیـــغ در ســـر و آن حکی ـــردِ میـــخ ب ـــه، آن م ـــرادرم، ن ـــه، ب ـــا، ن نرمـــک مولان
ــه‌‌ی  ــات بندیخانـ ــن آنـ ــان آغازیـ ــد، از همـ یـ ــر دار ــر او تَعزیـ ــت بـ ــت و می‌‌گفـ ــا می‌‌دانسـ ــانِ مـ کِتمـ
ـــرا، بیـــرون انداخـــت  ـــی‌‌اش، بیـــرون انداخـــت م ـــی‌‌اش، طولان ـــی‌‌اش، طولان معنـــویِ مثنـــویِ طولان
کردنـــد آن قـــدر  مـــرا، بیـــرون انداخـــت مـــرا، بیـــرون انداخـــت مـــرا، بیـــرون انداخـــت مـــرا، و 
کـــه هیچ‌کـــس هیچ‌‌کـــس نـــام  کـــه شـــکنجی بـــه مـــوی مـــن نمانـــد، و مویـــه می‌‌کردیـــم  شـــکنجه 
ــا پـــس از زاییـــدنِ چـــاه در  کـــه روزهـ کـــس بـــه انـــکار مـــن نمی‌دانســـت  مـــرا نمی‌‌دانســـت. هیـــچ 
ـــرآن  ـــد، ق گرفتـــه ان ـــه لشـــم را از ســـنگ‌‌ها پـــس  ـــه خـــوان هم‌‌بســـترم از میـــانِ رودخان چشـــمانِ خوناب
ـــر پوشـــد و  ـــا آســـمان از زمیـــن چشـــم بَ ـــه منتظـــر ماندنـــد ت ـــه دوشـــانِ زمان خواندنـــد و در عصـــر مـــار ب
کـــه رازهـــا در پـــس پـــرده افکنـــده  آنـــگاه لـــت لـــت بکردنـــدم تـــا خـــوراک خـــاک شـــود سرنوشـــتِ زنـــی 
گفتنـــد ایـــن زن چـــاه  و زبـــان نمی‌‌گشـــاید بـــر اســـامی و نشـــانی نمی‌‌دانـــد از دوســـتان نشـــناس و 
زاییـــد و تاوانـــش رشـــته رشـــته شـــدن بـــا خـــاک بـــود و نمـــی دانســـتند مـــن تـــا همیـــن یکدانـــه زمیـــن 
گـــور خـــود نَبَـــرَم نمی‌‌میـــرم، نمی‌‌میـــرم، نمی‌‌میـــرم، نمی‌‌میـــرم، وقتـــی مـــن  کـــرده بـــه  ســـرخِ رم 

نیســـتم، مـــن نیســـتم، مـــن نیســـتم...
کســـی نگفتـــم، هـــر چـــی هـــم پرســـیدن  ـــه  ـــه، مـــن هیـــچ وقـــت اســـمم و ب ـــادت بمون ـــاره بگـــو ی »دوب
کاری‌م دوســـت داریـــن بکنیـــن، مـــن اون پـــرده رو نمی‌‌کشـــم  گفتـــم نمی‌‌دونـــم چـــی می‌‌گیـــن، هـــر 
کـــه داســـتان رو ببینیـــن، اون دســـته‌‌گل؟ ، اونـــو نمی‌‌دونـــم، بـــه مـــن اونـــو نگفتـــن، شـــاید  پاییـــن 
کـــه از دیـــوار مـــون چکـــه  کـــه قـــراره خـــودم‌‌ هـــم غافلگیـــر بشـــم. اصلـــن اون خـــون  بـــرای وقتـــی یـــه 
کـــه روی دیـــوارای ایـــن خونـــه جـــا مونـــده بـــودن، مـــن  می‌‌کـــرد مـــال نقاشـــی‌‌های قبـــل از انقـــابِ 
ــور آب و  ــه از مأمـ ــم. نـ ــرق می‌‌ترسـ ــت بـ ــیم لخـ ــلِ و سـ کابـ ــه از  ــه نـ ــن دیگـ ــم، مـ ــو می‌‌گـ ــاز همینـ بـ
کـــه شـــبیه شـــوهرم آرایـــش می‌‌کنـــن خودشـــون رو تـــا بـــا خنـــده‌ی  فاضـــاب، نـــه از مردایـــی 
ــد  کنیـ ــه  ــر اضافـ ــه‌‌ی دیگـ ــد 75 ضربـ ــر نیامـ ــر مُقِـ گـ ــه ا ــن : اول 75 ضربـ ــتنی ای بگـ دوســـت داشـ
کوچـــه  و مـــن از قیافـــه‌‌ش خنـــده‌‌م می‌‌گیـــره، چـــرا چنـــد روزه خونـــه نیومـــده؟ نکنـــه همـــون ســـر 
کـــه از طنـــاب  ـــه پـــرواز رختایـــی  کـــردن ب ـــه از نـــگاه  ـــه دیگـــه از اون‌‌هـــا هـــم نمی‌‌ترســـم، ن بردنـــش؟ ن
ینـــب رو  کـــه مجلـــس روضـــه مـــی‌‌رم و حـــرف حضـــرت ز کنـــده شـــدن هـــم نمی‌‌ترســـم، نـــه از وقتـــی 
ینـــب، تـــو غریـــب بـــودی و خواهـــران تـــو امـــا چندیـــن نفـــر بـــودن  ینـــب، ز می‌‌زنـــن هـــم نمـــی ترســـم، ز

ـــه!! ـــه، ن ـــوس، ن کاب ـــه خـــواب.  ـــل ی ـــود، مث ـــا ب ی ـــه رو ـــل ی ـــن، مث ـــال م ـــی اومـــدن دنب وقت
 دیدیـــن، دیدیـــن، خـــون بـــا خونـــه چـــه جنـــاس قشـــنگی داره، مثـــل افتـــادن پـــرده بـــا موهـــای عـــرق 
گفتـــم، مـــن اســـمم رو بـــه  کثیـــف، بـــه اونـــم  کـــرده‌‌ی فـــر خـــورده‌‌ی ســـینه‌‌ی یـــک بازجـــوی ســـاواکیِ 
ـــهِ تابلـــوی اون مجلـــسِ شـــبیه، یکـــی از اون آبرنـــگا  کـــه تَ کســـی نمی‌‌گـــم. اســـمم آخریـــن چیـــزی یـــه 
ـــه  گ ـــه خورشـــید، ا ـــه می‌‌خواســـت برســـه ب ک ـــه  ـــده‌‌ای ی ـــن همـــون پرن ـــن عی ـــاره. اســـم م ـــون می ـــه زب ب
کـــه وســـط ایـــن بســـوز و بســـاز زنـــده بمونـــم،  اســـمم رو یـــادم نـــره نمی‌‌ســـوزم، آره امـــا مـــن یـــادم رفتـــه 
ـــا اســـم‌‌ش هنـــوز یـــک  ـــه اینـــا بعـــد دیگـــه پـــرده‌‌ی داســـتان مـــا هـــم میوفتـــه و...، آدم ب گـــر بـــدم‌‌ش ب ا
کـــه روی خـــودش بزنـــه، می‌‌گـــم اســـم منـــه، واســـه چیـــن و چـــرکای خودمـــه. خودتـــم  تـــا اضافـــه داره 
بکشـــی بـــه‌‌ت نمـــی‌‌دم اســـمم رو. مگـــه تـــو اســـم‌‌ت رو بـــه مـــن مـــی دی. مگـــه اســـم واقعـــی ایـــن 
ــن  ــده ی ایـ ــرکای مونـ ــال چـ ــما مـ ــن اسـ ــه. ایـ ــدی. نـ ــن بـ ــه مـ ــه بـ ــان رو می‌‌شـ ــه اینجـ کـ ــی  چیزایـ
ــه،  ــز چرکی‌‌یـ ــه چیـ ــم‌‌ام یـ ــم. اسـ ــون نکنیـ گم‌شـ ــه  ــه اینکـ ــا فقـــط اســـمه. واسـ ــازه اینـ چیزاســـت. تـ
کثافـــت مالـــی دنیـــات میـــاد؛ امـــا اســـم مـــن اســـم  کـــه بشـــوری نشـــوری بـــاز بـــه  می‌‌مونـــه، جـــوری 
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ـــه خـــرت و  کنـــم، ب کـــردنِ پنجـــره رو معنـــی  ـــم باهـــاش تماشـــا  کـــه می‌‌تون ـــه  منـــه. بهتریـــن چیـــزی ی
کـــه  کـــه دارم راحت‌‌تـــر مـــی تونـــم فحـــشِ مســـئله دار بـــدم. اســـم مـــن آخریـــن عقوبتی‌‌یـــه  پرتایـــی 
مـــن و بـــا شـــوهرم سرســـفره‌‌ی صبحانـــه بـــر می‌‌گردونـــه!! چـــرا هیـــچ خبـــری ازش نیســـت؟ نـــه نـــه 
گذاشـــت، اون  کنیـــزک اســـم  کـــردم، مگـــه می‌شـــه رو اون  گـــم  مـــن اســـمی نـــدارم مـــن اســـمم رو 

کـــه نیســـت. ـــداره، زورکـــی  کـــه اســـم ن
کـــه باهاشـــون زندگـــی‌‌ام رو عقـــب  یاهـــام، روزایـــی  کتابـــام رو پیـــدا نکـــره باشـــن، رو کاشـــکی 
می‌‌نـــدازم، قـــول و قـــرارم بـــا همســـایه‌ها، اینـــا آخریـــن نهنـــگ زنـــده‌‌ی مـــن هســـتن. اونجـــا، وقـــتِ 
یـــا، اونجـــا هیچکـــی هیـــچ  عصـــر دم در همســـایه‌‌ها، تـــوی مـــرگ خـــودم غـــرق می‌‌شـــم، تـــوی رو
کابـــوس، مـــن دیگـــه بـــرام فرقـــی نـــداره، همه‌‌شـــون  اســـمی نـــداره، اســـم همـــه چیـــز رویاســـت، یـــا 
ـــا همســـایه‌هام رو،  ـــم ی ـــا می‌‌بین ی ـــر رو ـــو بگی ـــرم ت ـــه خـــودم ســـخت نگی ـــرای اینکـــه ب ـــرام یکـــی‌‌ان، ب ب

گـــی؟ کابوســـی، چـــی مـــی  نـــه، چـــه 
ــر نشـــده‌‌ی  کابـــوس، اســـم خـــودم رو بچینـــم روی ســـینی و مثـــل یـــک صبحانـــه‌‌ی ســـاده‌‌ی فکـ
ــه پشـــت‌‌ش نوشـــتن  کـ ــرده‌‌ای  ــادن پـ ــه افتـ ــا بـــدم، می‌‌دونـــی چـــی می‌‌شـــه؟ میشـ ــه اینـ محلـــی بـ

کفتـــار مســـموم قـــی می‌‌کنـــه روی همـــه چـــی. گلـــه  کابـــوس عیـــن یـــه  کابـــوس، 
کـــه تـــو ظـــل‌‌الله بـــود، می‌‌رفتـــم تـــوی دهنـــش و اونجـــا آروم  کاش خـــواب اون نهنگـــی رو ببینـــم  نـــه، 
ــم  ــاب، اسـ ــن جنـ ــوس، می‌‌دونیـ ــه اقیانـ ــره تـ ــودش ببـ ــا خـ ــه جلبـــک آواره بـ ــی‌‌دادم یـ ــمم رو مـ اسـ
ــا خـــودش داره. خـــدا هـــم خـــوش  ــره‌‌ی یـــک خـــدای محلـــی رو بـ کـــه خاطـ مـــن حالتـــی از منـــه 
یـــم،  کتابـــی تـــوو خونـــه ندار نـــداره همینطـــور الکـــی یـــاد مـــن و شـــما بیـــاد، نـــه اصلـــن مـــا هیـــچ 
ـــزه‌‌ام  ـــزه. جای گفتـــن جای ـــزه رو ببینـــم؟،  ـــوسِ جای کاب ـــه  ـــه. چـــی!؟ ممکن ـــادم رفت ـــم اســـمم رو ی من
ـــوو هـــوا ول  کـــه وقتـــی ت ـــی‌‌ای باشـــه  ـــار صوت ـــا ت ـــر از اون چنـــد ت ـــه مهـــم ت ـــه. چـــه چیـــزی می‌‌تون چی‌‌ی
ــا شـــما  ــاه بـ ــا چـ ــاه تـ ــه از چـ کـ می‌‌شـــن مـــن بـــه خاطرشـــون برمی‌‌گـــردم و می‌‌گـــم: مـــن آن یونســـم 
ـــه  ـــه پیامبـــران بعـــدی، هـــا هـــا هـــا، ن کـــردن ب ـــرای ســـام  ـــرای معجـــزه، ب گشـــته‌‌ام دنبـــال فضایـــی ب
ـــا اســـامی واقعـــن موجـــودِ تـــوی  ـــوو ایـــن اطـــاق و ب کـــدوم خدایـــی اون قـــدر بیـــکاره بشـــینه ت واقعـــن 
ـــزه نمی‌‌خـــوام.  ـــی‌‌کار نیســـت. منـــم جای ـــدر ب ـــه هیچ‌‌کـــس ایـــن ق ـــو بکنـــه، ن ایـــن اطـــاق غیبـــت من
ــم  ــه مـــن نمی‌‌گـ ــه نـ ــزه می‌‌دیـــن؟ نـ ــه مـــن جایـ ــم بـ ــه چـــی رو بگـ گـ ــون، ا ــال خودتـ ــون مـ جایزه‌‌هاتـ
کجاســـت. نمی‌‌گـــم اســـم‌‌ام  یـــه. نمی‌‌گـــم اســـمم  کجـــا اســـمش چـــی  بـــودم. نمی‌‌گـــم  کجـــا 
کـــه می‌‌شناســـم بـــه چـــه اســـمی می‌‌شناســـم. مـــن نمی‌گـــم. کســـی  چی‌‌یـــه، یـــا هـــر جایـــی و هـــر 
ـــه مـــن  ـــداری. ب ـــه، جایزه‌شـــون رو دوســـت ن ـــزه دادن. جایزه‌‌شـــون چـــی ی ـــه مـــن جای ـــاز ب ـــا ب ـــا اون ام
کـــه می‌‌دونـــی اســـم اصلـــی همـــه ی اون چیزایـــی  گفتـــن دســـتات رو روی دیـــوار بـــزار. دیـــوار. دیـــوار 
گذاشـــته بـــودم  کـــه  کـــردار بدتعبیـــری بـــه شـــون برمی‌خـــوره، آره ه ه ه دســـتام و  یـــای لا کـــه هـــر رو یـــه 
رو دیـــوار، خیلـــی خنـــده‌‌دار بـــود. اینـــا داشـــتن جایزه‌‌شـــون رو بـــه مـــن تعـــارف مـــی‌زدن. یکی‌‌شـــون 
ـــدم، اون یکـــی جـــواب  ـــدم، پاهـــام مـــال خـــودم نبـــود، امـــا می‌‌خندی ی می‌‌گفـــت بفرمـــا، مـــن می‌‌لرز
کوچیـــک  ـــه‌‌ی 30 متـــری،  ـــازه بفرمـــا حاجـــی منـــزل نیســـتن. منـــزل شـــدن خون ـــاالله، در ب مـــی‌‌داد ی

و نقلـــی تـــر و تـــازه بفرمـــا تعـــارف نکـــن.
گرفتـــه بـــود، اونـــا می‌‌خواســـتن از پشـــت بـــه مـــن جایزه‌‌شـــون رو بـــدن، اونـــا آدمـــای  خنـــده‌‌ام 

عجیبـــی بـــودن، خنـــده‌‌دار بـــودن اونـــا ...خنـــده‌‌دار بـــودن اونـــا خنـــده‌‌دار بـــودن اونـــا...
کـــوه از آوار، آوار از ریختـــن، دور بشـــود بیـــش  کـــوه،  کاه از  کاه،  » دور بـــادا بـــاد از آتـــش، آتـــش از 
ـــر  ـــوم ب ـــم مرق ـــه رق ـــارون از دره ی اســـرار، الحـــاح نکننـــد ب ـــارون، ق گنـــج از ق گنـــج،  ـــج از  ـــج، رن از رن
سرنوشـــت، نکننـــد مســـئله  بـــا سَـــرِ پُـــر مســـئله بـــر دار، نکننـــد زنِ بنـــدی در بَنـــدِ بَندیـــانِ نَفس‌‌بـــاره. 
کـــه شـــیطان پســـر شـــیطان پســـر شـــیطان پســـر شـــیطان پســـر  کـــس نمی‌‌گفتیـــم نام‌‌مـــان را  چـــه بـــا 
ــا شـــیطان، خیـــال و خـــاک شـــیطان، وجـــود  ــر شـــیطان، در ابتـــدا شـــیطان در انتهـ شـــیطان پسـ
کـــه خـــدا در  گـــور دختـــران ندیـــده می‌‌زایـــد،  کـــه در  کـــه پســـران نـــازا مـــی زایـــد،  و وهـــم شـــیطان، 
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ـــه  ک ـــه اوســـت،  ـــرب ب ـــتِ بهترین‌‌هـــای مُقَ ـــه خـــدا بِدایَ ک ـــد،  ـــاک او می‌‌زای ـــا از خلقیـــات خطرن خف
کـــه  کـــه خـــدا هـــم اوســـت همیشـــه هـــم اوســـت خـــدا،  خـــدا انجـــام آرزوهـــای عاقبـــتِ اوســـت، 
گـــر جـــدا بشـــود از  کـــه خـــدا ا در دوســـتی بـــا هـــم می‌‌زاینـــد و در مُشـــاحِن از هـــم بـــا هـــم می‌‌زاینـــد 
ـــان  ـــا زنجیری ـــد آنچـــه ب کردن ـــا او  ـــر او ببســـتند و ب ـــه راه ب ک کنیـــزک اســـت  ـــه  بســـم الله ...، ایـــن زن ن
می‌‌کننـــد و او زنجیـــری نبـــود و بـــا او بکردنـــد آنچـــه بـــا دشـــمنان ســـلیمان می‌‌کردنـــد و او شـــمن 
گواهـــی می‌‌دهـــد  خویـــی نداشـــت، بـــا او بکردنـــد آنچـــه در دوزخ بـــا دوزخیـــان بکننـــد، و شـــیطان 
کـــس،  ـــا  ـــد ب ـــان مـــن نکرده‌‌ان ی ـــا وی آنچـــه جرار ـــد راه‌بســـتانِ وی ب ـــود، بکردن ـــان نب ـــه او از دوزخی ک
و بکردنـــد بُردَنـــدِه‌‌گان وی بـــا وی آنچـــه مأمونـــان بـــا راهزنـــان نکـــرده بودنـــد، ایـــن زن بکردنـــد در 
کـــه او را  تیره‌گـــیِ محبـــس و بگرداندنـــد وی از زبـــان و زبـــان نگردانیـــد از روایـــی رنـــج بـــر بدنـــش 
کـــه  کردنـــد آن قـــدر  کننـــد و  کـــه بـــر او شـــیطانی  یـــک خانـــه و بخواســـتند  یکـــیِ تار بکردنـــد در تار
کـــم و نـــه غـــم، آنـــگاه وی  از وی باقـــی نمانـــد نـــه رنـــج و نـــه جـــود و نـــه خویـــش و نـــه بیـــش و نـــه 
کریـــه خانـــه و وی را بکردنـــد در اینجـــا و او را بکردنـــد در آنجـــا و وی را بکردنـــد  را بکردنـــد در 
کـــه  گفـــت بســـم الله ...، تـــاوان او شـــوی شـــور بخـــت وی بـــود  بـــه نخواســـته و ندانســـته و او مـــی 
ـــه  ـــال داشـــت و شـــوریده‌‌گی می‌‌فروخـــت و از شـــرارت شـــرخویان زمان شـــورش و شـــادمانی در خی
کاشـــانه‌‌اش  ـــه صحنـــه‌‌ی او  گرفتـــار آمـــد و شـــحنه‌‌گان در پـــی جـــوریِ تقلیـــد و تخلیـــطِ صحنـــه ب
کردنـــد  کـــه بـــا وی  یدنـــد هـــر چـــه بـــا او بـــود از جملـــه ایـــن زن  یدنـــد و ببردنـــد و بدزدیدنـــد و بتار جور
ــا  ــدا نـ ــون خـ ــید چـ ــیطانی جوشـ ــور وی شـ ــه در تنـ کـ ــد  ــد و ایـــن شـ ــا نبایســـت‌‌ها می‌‌کننـ ــه بـ آنچـ
خواســـته و ندانســـته و ندیـــده بـــود و هیـــچ نـــام وی نمی‌‌گفـــت غیـــر از خدایـــا بـــا تـــو هســـتم بســـم 

ـــو هســـتم بســـم الله ...« ـــا ت ـــا ب ـــو هســـتم بســـم الله ...، خدای ـــا ت ـــا ب الله ...، خدای
ـــود،  ـــه، 56 ب ـــودم، ن ـــود، اهـــواز ب ـــود، خـــرداد 1362 ب کجـــا ب ـــادم نیســـت  ـــود، ی کـــی ب ـــادم نیســـت  »ی
ــاد،  ــادم نمیـ ــی یـ ــادم نیســـت، هیچـ ــم یـ ــران، نمـــی دونـ ــود، تهـ ــر بـ ــن اواخـ ــاید همیـ ــه شـ ــز، نـ تبریـ
کـــه همـــه چـــی یـــادم رفتـــه،  امـــا، امـــا، نـــه بـــزار بگـــم تـــازه  ایـــن جـــوری بهتـــره، بایـــد یـــادم بمونـــه 
یکـــیِ زیـــر زمیـــن،  کجـــا؟، یـــادم نیســـت، هـــا، امـــا تـــا رســـیدم خونـــه، رفتـــم تـــوو تار برگشـــته بـــودم. از 
ـــن توجـــه نکـــردم،  ـــرد در زدن، م ک ـــه یکـــی شـــروع  ک ـــه برگشـــتم،  ک ـــه  کوچـــه هـــم ببین نزاشـــتم خـــودِ 
کتابـــی  کـــرده بـــودم، داشـــتم یـــه  گوشـــه جمـــع  بـــاز در مـــی‌‌زدن، مـــن توجـــه نکـــردم، خـــودم رو یـــه 
گـــررروووم یـــه چیـــزی انـــگار خـــورد وســـط حیـــاط، از جـــا  کـــه یهـــو یـــه صدایـــی اومـــد،  می‌‌خونـــدم، 
کم‌‌کـــم صداهـــا بیشـــتر شـــدن، از تـــوی زیـــر زمیـــن می‌‌شـــنیدم  یـــد،  پریـــدم، قلبـــم داشـــت مـــی لرز
ــه  ــه قابلمـ ــدازه‌‌ی یـ ــا می‌‌رفتـــن و میومـــدن، انـ ــوو اطاقـ ــتن تـ ــه و داشـ ــوو خونـ ــه عـــده رفتـــن تـ ــه یـ کـ
کوبیـــد  ـــا لگـــد  کـــه یکـــی ب ـــودم،  ـــوی تاریکـــی حـــل شـــده ب گوشـــه، ت ـــه  ـــودم ی ـــده ب ـــودم و خزی شـــده ب
کـــه تـــوو خونـــه بـــودن داشـــتن  کم‌‌کـــم همـــه‌‌ی صـــدای پاهایـــی  گرفتـــه بـــود،  گریـــه‌‌ام  در زیرمیـــن، 
یـــد،  یکـــی دیـــدم چنـــد نفـــر اومـــدن پاییـــن، قلبـــم داشـــت می‌‌لرز میومـــدن زیـــر زمیـــن، تـــوی اون تار
یکـــی داشـــتن  کنـــن، تـــوو تار کـــردن چراغـــی نبـــود روشـــن  کاری  پاهـــام رو حـــس نمی‌کـــردم، هـــر 
کـــه مـــن بـــودم،  کم‌‌کـــم دو تاشـــون اومـــدن ســـمتی  می‌‌گشـــتن و لگـــد مـــی‌‌زدن تـــوو خـــرت و پرتـــا، 
کنـــارم  کـــرد یـــه زود پـــز از  گشـــتن، چیـــزی ندیـــدن، حتـــی یکی‌‌شـــون دســـت  اول یـــه خـــورده 
ـــاز و  ـــه پی ک ـــی ای  گون ـــو  ـــد، اون یکـــی لگـــد زد ت ـــو ندی ـــا من ـــرد اونجـــا، ام ک ـــرت  ـــاره پ برداشـــت و دوب
ســـیب زمینـــی بـــود تـــوش، همـــه‌‌اش ریخـــت، چنـــد تاشـــون قـــل خـــوردن تـــا زیـــر پـــام. مـــن نـــگام 
ـــا پیـــش مـــن، چشـــامو نمی‌تونســـتم  ـــل خـــوردن ت ـــه ق ک ـــود  ـــاز و ســـیب زمینـــی ب ـــا پی ـــد ت ـــه اون چن ب
کـــردم و دیـــدم همـــه ی آژانـــا خـــم شـــدن  و دارن  ازشـــون بـــردارم انـــگار، امـــا یهـــو، ســـرم رو آروم بلنـــد 
کـــرده بـــودن و داشـــتن منـــو  یکـــی تـــوو چشاشـــون رفتـــه بـــود و عـــادت  مـــن رو نـــگاه می‌کنـــن، تار
یـــد، پاهـــام رو حـــس نمی‌کـــردم امـــا همـــون موقـــع بـــه ایـــن مطلبـــی  نـــگاه می‌‌کـــردن، قلبـــم می‌‌لرز
ـــا می‌‌شـــه، چشـــام رو بســـتم، دوســـت  ـــدر زود عـــادت م ـــه تاریکـــی چـــه ق ک ـــردم،  ک گفتـــم فکـــر  ـــه  ک

داشـــتم خوابـــم ببـــره ...«
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گـــر بودیـــد،  کـــه خواندیـــم و می‌‌خواننـــد و خوانده‌‌ایـــد چـــه بایـــد بکنیـــم؟ شـــما ا بعـــد از ایـــن بـــا ایـــن 
بـــا ایـــن زن و بـــا مـــا و بـــا داســـتانِ نمایـــش مـــا چـــه می‌‌کردیـــد؟ بـــا ایـــن زن، بعـــد از ایـــن همـــه هجـــوم و 
ـــان و مـــردان آن ســـال‌‌های  کـــه چیـــزی از زن ـــد نقـــش و وهـــم بتکانیـــم  ـــه بای شـــکنجه و شـــرارت چگون
ـــا  کردیـــم و بعـــد از ایـــن آی تیـــره نشـــان داده باشـــیم؟ مـــا تقریـــر و تحریـــر و امـــاء و انشـــاء ایـــن داســـتان 
کجـــا ببریـــم ناتوانـــی  کـــه بـــه داســـتان‌‌هایی در آینـــده تحویـــل بدهیـــم؟ بعـــد از ایـــن  داســـتانی هســـت 
ـــاره‌‌ی غول‌‌آســـاییِ  ـــاره‌‌ی نتوانســـتن، درب کـــه بپرســـیم درب گفتنـــی‌‌ای را؟ و از  گفتـــن هـــر نا خویـــش در 

کـــه دیده‌‌هـــا از درشـــت خویـــی دیـــده  ـــاره ی آنچـــه  کـــه قاصـــر اســـت و درب ـــاره‌‌ی زبـــان  فاجعـــه، درب
و دیگـــر نتوانســـته بـــه دیـــدن بیـــاورد؟ بعـــد از ایـــن سرنوشـــت، سرنوشـــت بـــا زن و بـــا مـــا، چـــه داســـتانی 

می‌‌خوانـــد؟
آیا ما داستان خویش را می‌‌نویسیم یا به دست دیگران مانده‌ایم برای داستانی دیگر؟

کـــه در آن، هنـــوز مفـــری بـــرای سرخوشـــی  آیـــا نمایـــش ایـــن زن، و داســـتان مـــا چگونـــه بایـــد باشـــد 
کـــه خورشـــید از خـــاوران، هـــر روز، روز را پرتـــاب می‌‌کنـــد بـــه  باشـــد؟ آیـــا ایـــن زن، نشـــان می‌دهـــد 
یکـــی  یکـــی زنـــده اســـت، تار کـــه شـــاید تقدیـــر همـــه نـــور نباشـــد، آری تار آســـمان، بـــا ایـــن توصیـــه 
کـــه بایـــد بـــه ســـانِ ســـواران مهیـــبِ  یکـــی شـــبیه روز را می‌‌خوانـــد و ماییـــم  عـــادت مـــا می‌‌شـــود، تار
یکـــی بشـــکنیم، بـــه خاطـــر یـــادآوردن، و از  یـــم، نهیـــب تار کـــه از ویرانه‌‌هـــا ســـر بـــر می‌‌آور روشـــنی 

طریـــق یـــادآوردن، و از طـــرز دوســـت داشـــتن مـــا
کـــه  ــر می‌‌گـــردد. جایـــی  یکـــی بیـــرون مـــی آیـــد و آرام بـــه وســـط صحنـــه بـ گلـــی از تار ــا دســـته  زن بـ
کـــه انـــگار مـــزار  کـــه یـــک مـــزار را تداعـــی می‌‌کنـــد، زن بـــر ســـر آن قســـمت  شـــکل نـــور طـــوری اســـت 

کـــم شـــده اســـت. اســـت مـــی‌رود. در ایـــن هنـــگام نـــور در صحنـــه بســـیار 
تو چه دوست داشتنی هستی ای زن !

علی الخصوص
که در فاصله دو شکنجه به خوابم می‌‌آیی زمانی 

قلبم البته تندتر می‌‌زند
اما نمی‌‌دانم

آیا بدلیل این رویای سبز شکوفان است؟
که در انتظار شانه‌‌های لرزان؟ یا بدلیل شکنجه‌‌ای 

همیشه از خود می‌‌پرسم:
که با تو نبودم با تو نبودم؟ چرا لحظاتی را 

و در فاصله دو شکنجه
این پرسش پیوسته در برابرم مثل نگاه مرموزی می‌‌ایستد:

آیا زمانی خواهد رسید
کنار تو باشم که من باز به اختیار خود در 

کنار تو نباشم؟ یا در 
که نخواهم کنم  آنگاه چگونه ممکن است فکر 

کنار تو نباشم ؟ که حتی لحظه‌‌ای در 
کـــردم، نمـــی دونـــم.  کـــردم، شـــایدم خـــودم رو پیـــدا  “ســـام عزیـــز دلـــم، خوبـــی، آره، بالاخـــره پیـــدات 
کـــردم. نهنـــگ‌‌ات رو؟ هـــا هـــا هـــا هـــا،  کـــه مهـــم بـــودن رو قایـــم  گفتـــی همـــه‌‌ی چیزایـــی  کـــه  همونجـــور 
آره یادتـــه عیـــن یـــه علامـــت مقـــدس بـــالا می‌‌گرفتـــی و می‌‌گفتـــی ایـــن عظیـــم الجثه‌‌تریـــن نهنـــگ 
کـــردم، هیچکـــی  کـــه الان رفیـــق و شـــفیق منـــه، آره اون نهنـــگ‌‌ات رو هـــم پشـــت پـــرده قایـــم  جهانـــه 
کوچولـــو، چیـــز  کنـــه، راســـتش، زخمـــی هـــم شـــده بـــود، نـــه، نـــه، یـــه خـــراش  نمی‌تونـــه اون رو پیـــدا 
کتابـــا رو هـــم قایـــم  کـــردم بـــاز، آره خیالـــت راحـــت،  کـــردم و بعـــد قایـــم‌اش  مهمـــی نبـــود؟ مـــداواش 
کـــردم، یـــه جـــای خـــوب، آره، یـــه جـــای مطمئـــن، فقـــط یـــه دونـــه بـــزرگ نگـــه داشـــتم، مثنـــوی معنـــوی 
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ـــوی  ـــه‌‌ات جایـــزه دادن‌‌ش اینـــو، ت ـــوی مدرســـه ب ـــودی ت گفتـــه ب ـــو نمی‌‌خونـــدی،  ـــا، آره یادمـــه ت مولان
گفتـــم یـــه چیـــزی باشـــه هـــم روش بشـــینم، هـــم یـــه خـــورده‌‌ش رو خونـــدم، تـــا آخـــرای  اون زیرزمیـــن 
ـــو نبـــودی رفیـــق،  ـــم، چـــی شـــد؟ ت ـــم نشـــد بقیـــه‌‌ش رو بخون ـــز دل ـــه، عزی کنیـــزک رو، ن داســـتان اون 
کِـــی بـــود، خـــرداد 1362، یـــا قبل‌‌تـــر  کـــه نبـــودی، یـــادم نیســـت  تـــو چنـــد روز بـــود نبـــودی، یـــه روز 
ـــاره اومـــدن ... اومـــدن  ـــودم، یکب ـــوو فکـــرت ب ـــود، خیلـــی هـــم ت کـــی ب ـــادم نیســـت  ـــم ی ـــا نمـــی دون ی

... اومـــدن ... اومـــدن...”
گریـــه می‌‌افتـــد، آهنـــگ همســـرایان بـــالا می‌‌گیـــرد، همزمـــان آرام بلنـــد می‌‌شـــود و بـــه  زن بـــه 
ــه  کـ ــور  ــرایان همانطـ ــد، همسـ ــا می‌‌خوابـ ــزد و آنجـ ــرده می‌خـ ــت پـ ــه پشـ ــی‌‌رود. بـ ــرده مـ ــمت پـ سـ
ــد. ــان را می‌خواننـ ــرده شعرشـ ــه پـ ــدن زن بـ ــا نزدیـــک شـ ــان بـ ــد، همزمـ ــه می‌‌دهنـ ــگ را ادامـ آهنـ

 راستش را می‌گويم
که دوست داشتن تو آه، 
که دوستت دارم چنين 

چه دردآور است
با عشق تو

هوا آزارم می‌دهد
قلبم

کلام نيز و 
کسی خواهد خريد پس چه 

يراق ابريشمين
و اندوهی از قيطان سپيد

تا برايم دستمال‌‌های بسيار بسازد؟
که دوست داشتن تو آه، 
که دوستت دارم چنين 

ــه  ــه دردآور اســـت ... چـ ــه دردآور اســـت ... چـ ــه دردآور اســـت ... چـ ــه دردآور اســـت ... چـ چـ
دردآور اســـت ...

آهنگ همسرایان فرود می‌‌آید، نور می رود، صحنه تاریک می شود.
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بقچــه‌ای قرمــز رنــگ بــاز اســت و داخــل و اطرافــش پــر اســت از لباس‌هــای رنگارنــگ و متنــوع زنانــه، 
کــردن و پوشــیدنِ لباس‌هــای متنوعــش  کنــده و پخــش و پــا. زن از همــان شــروع، درگیــرِ عــوض  پرا
کــه لباســها را نمی‌پوشــد، بلکــه لباســهای تنــش را جلــوی چشــم تماشــاچیان  گونــه  اســت؛ بــه ایــن 
از تــن در میــاورد و زیــرِ هــر لباســش لباســی دیگــر بــر تــن دارد!  شــاید در شــروع از فــرطِ لباس‌هایــی 
کــه پوشــیده اســت بســیار حجیــم و درشــت‌تر از خــودِ واقعــی‌ش بنمایــد، امــا هرچــه میگــذرد و 
هرچــه بیشــتر لباســهای رویــی‌اش را از تــن می‌کَنــد، نحیف‌تــر و باریک‌تــر می‌شــود. او در طــولِ 
کاملــن قرمــز می‌رســد  ــا در پایــان بــه لباس‌هایــی  نمایــش آنقــدر لباس‌هایــش را از تــن در مــی‌آورد ت
کفش‌قرمــز، ســاعت مچــی  کــه بــه نظــر آخریــن لباس‌هــای تنــش اســت. دامنــی قرمــز، شــالی قرمــز، 

بــا بنــد قرمــز و... همه‌چیــز قرمــز... 
زن:منتظــرم، منتظــر! نگــران! بی‌تــاب! بــدونِ تــاب! بی‌خــواب! چــن وقتیــه رفتــم بــه آب! آتیشــه تــو 
کــه جوووشَــم جــوووش! امــا ســر میــاد  ــل قُــل!... دســت نزنیــد بمــن  ــل قُ ــوو آتیــش! قُل‌قُ دلــم! اب ت
انتظــارم امــروو فــردا... میگــی نــه امــروو نــه فــردا، ‌پَ پس‌فــردا! نــه پــس فــردا همیــن روزا! ســرمیاد ایــن 
کــرده و دارم می‌چَــرَم تــووش!... سِــرّ می‌گــم، سِــرّای سَــرمو  کــه زیــر پامــو ســبز  ــزاری، ایــن انتظــاری  نَ
میگــم بلنــد بلنــد بــا خــودم بــه خــودم... تیاتریــا میگــن مونولــوگ، ســولیلوگ، مــن می‌گــم سِــرّای 
کــه الان یک‌یک‌مــون یک‌یک‌تــون نشســتین  سَــر!... سَــر سِــرّ داره، نــداره؟!... نشــون بــه ایــن نشــون 
ــون!؟...  ــرای تک‌تک‌ت ــرّ سَ کــه چیــه سِ ــه  کــی میدون ــی  کار مشــغول... ول ــه  ــه ی و نشســتیم هرکــی ب
کیــه، یــا ســرای ابــدیِ هرچــی رذالــت  هیشــکی جــز خودتــون! ایــن سَــرا یــا سَــرای صرافــت و پا
کارا! چــی میگــذره تــو اون سَــرای ســرهاتون؟ چــه حجمــه‌ای، تــو ایــن  و شــقاوت!... اَی نــا بــه 
ــم  ــه ازای هــر مــرد و زن ــه جــور! ب ــام ی ــه جــور زن جمجمه‌هــاس؟! چــه خروشــی، چــه جوشــی! مــردا ی
جــور واجــور! نیــگا نیــگا نیــگا... چشــا همــه مظلــوم، دســت و پــا و دهنــا همــه جمــع ‌و جــور و مــودب 
گــه بشــه شــد بَل‌بَشــوس! پُــرِ قُل‌قُــل و وِروِر! همینجــوری هــی میگــم و  و نظیــف! ولــی داخلــش ا
کــه دارم سِــرّامو رو میکنــم... وگرنِــه منــم الان بایــد نشســته  میگیــد و میگیــم! ولــی اینجــا فقــط منــم 
بــودم قاطــی شــماها یکــی دیگــه داشــت سِراشــو از سَــرِش قِــل مــی‌داد بیــرون! آخــه مــن قراردادشــو 
گذاشــتم هزارویک‌شــب بلکــم بیشــتر، هرشــب از سِــرّ ســرم بگــم تــو  کــه بگــم! قــراردارم و  بســتم 
کــه مــن پولــم  ایــن جعبــه‌ی ســیاهِ جــادو... پــول نمیگیــرم، ‌بــه چُــس تومــن نمیگــن پول...کَمــا 
ــا  کســی برگشــت از فردوســی، ب ــه تا ــه فردوســی، ی کســی رفــت ب ــه تا ــرروو... ی ــرروو هَ دارم مــی‌دم! هَ
کــم نــی فــان تومــن  یــه لالــه قرمــز! اونــم لالــه‌ی بی‌جــون، نیم‌جــون... یــه شــاخه‌ش فــان تومــن! 
ــه شــاخه دســتم باشــه! خــدا  ــد هــررو ی کــه بای ــم واســه مــن  ــده‌ی پلاســیده بــدی... اون لِ نیم‌زن

ُ
گ ــا  پ

یــال از جیــب  یــال ر کیــم نیــس بــا اینکــه از جایــی پولــی درنمیــارم دارم ر کــه با شــاهده و خــودم 
ــه حــواس و هــوش و  ــول حالیشــه، ن ــه پ ــن چــی میگــم... انتظــار ن ــم! »منتظــرا« میدون خــرج میکن
ــه دســت نشــونم  ــا ی ــا دو چِــش شــکارم میکنــن، ب وقــت و زمــان! زمــون و زمیــن می‌شناســن منــو! ب
میــدون،  دور  وایســتاده  ابوالقاســم  دختــر  دختــرهِ  اون  اوناهــاش!  نَــم! 

َ
می‌گ ــب 

َ
ل دو  بــا  مــی‌دن،‌ 

اون‌وَر اوّلِ فیشــرآبادِ دیــروز، قرنــیِ امــروز... حیــاطِ خونــه‌ش چمنــای میــدون، ســقف خونــه‌ش 
ــار  ــرام خونــده؟... فــروغ... فرخــزاد! دوب ــه فــروغ هــم ب کســی می‌دون کتــابِ دســتِ باباابوالقاســم... 
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ــم چــن‌کام از  ــدم زدی ــه باهــم دورِ فردوســی ق ک ــار  ــی هردوب ــودم ول ــم... مــن ســیگاری نب ــد دیدن اوم
گــوش ندیــن بــه حرفــای  ســیگارش می‌گرفتــم... اونــم عیــن خــودم بــود... عاشــقِ همیشــه منتظــر... 
گفــت!  بخــدا! خــب  گلســتان... فــروغ یکــی دیگــه‌رو دوس داشــت نــه ابراهیــمُ! خــودش بــرام  ایــن 
ــا یکــی دیگــه  ــرا هــم ولــی اصِــش دلِ فــروغ بیشــتر ب ــاد می‌نوشــتن ب ی آره... نومه‌هــای دل وقلــوه‌ای ز
بــود تــا ایــن پولــدار فرنگیه!...گــولِ ابراهیــمُ نخوریــن! ایــن جدیــدن میخــواد بگــه فقــط فــروغ واســه‌م 
گیــر بــوده تــا فــروغ بــه اون! تقصیــری‌ام نــداره،  می‌مُــرده! ولــی نمیگــه اون بیشــتر دلــش بــه فــروغ 
ــد  گفــت! فرشــته! فرشــته خون ــد! ســپانلو شــعر  آبِ انگلیــس خــورده‌س! سوســنم واســه‌م آواز خون
ــا باقــی... یــه  بــرام! بیشــتر شــاعر خواننده‌هــا منــو دوس داشــتن! انــگار ایــن جماعــت عاشــق‌ترن ت
ــن زمــون«، دورِ میــدون  ــلِ ای ــونِ »قب ــی از رادیوتلویزی کائوچوئ ــر و عینــک  ــا موهــایِ فِ مســعودنامی ب
ــرون  ــو می‌ریختــم بی ــز، موهام ــن زمــون، جــا روســریِ قرم ــلِ ای گرفــت ســمتم... مــن قب نوارضبطشــو 
کلاهِ ســایه‌بونیِ قرمــز ســر می‌کــردم... پرســید چــرا موهاتــو رنــگ نمیکنــی؟ زلــفِ ســفید بــرا زنِ 
ــو  کادویِ انتظــاره!... اینهمه‌ســال انتظــار رویِ آدم ــن ســفیدی  ــم ای گفت ــو حیفــه!  ــثِ ت قشــنگی م
کــه بالاخــره رســید ســرِ قــرار، فــک کنــه  ســیاه میکنــه، مــوی آدمــو ســفید... دلــم نیــس یــه‌روز، یــه شــب 
کارم میــاد؟ بایــد تــارای ســفیدمو ببینــه بفهمــه  مــن هیچوقــت منتظــرش نبــودم! قشــنگی بــه چــه 
کــه هیــچ، هیــچ بــوده!... بــه قــولِ باباابوالقاســمم بایــد بفهمــه بســی  کــم  »سی‌ســال« انتظــار واســه‌ش 
رنــج بــردم دریــن ســالِ ســی!... هرچــی عاشــق‌تر میشــدم شــاعرترم می‌شــدم مــن!... خجســته بــودم 
خــب، پُــرِ امیــد، پُــرِ شــور، شــیرین... ســرِ پُــر ســودا، پَــرِ پُــر غوغــا... زنــده بــودم خــب! خــودِ زندگــی! 
کــه دیگــه منتظــر نمی‌مونــی! بنــدِ نــافِ منــو قیچــیِ انتظــار  آدمِ منتظــر ینــی ادمِ پــر امیــد! امیــد نباشــه 
کِــی... 62،61... ولــی نــه از  بُریــد!... بــا انتظــار دنیــا اومــدم بــا اونــم از دنیــا رفتــم... یــادم نیــس 
خودکشــی مُــردم نــه مــث بیشــتر رفته‌هــای شــماها از مریضــی و طاعــون و ســرطان... مــن از انتظــار 
کــردم،  مُــردم، از انتظــار! اِنــالِّ وَ اِنــا اِلیــهِ راجِعــون... مــن ســی ســالِ آخــر زندگی‌مــو تــوو انتظــار طِــی 
کــه هســتم عــادت نــدارم منتظــر نباشــم! تــرک عــادت موجــبِ مرضــه  همیــن خاطــر دیگــه اینــورم 
میدونیــن... حتــی بعــدِ مــرگ! اینــو ولــی نمیدونســتین! تــرک عــادت بعــدِ مرگــم موجــب مــرض 
کــه  کشــیده! ســاعتِ اولِ مرگــم  کشــیده میشــین،  کِــش! ســرِ همیــن  کِــش میایــن  میشــه! بــا انتظــار 
ــرازوی حقیقــتِ  ــود: »درد، ســنگِ ت ــدم نوشــته ب ــاغِ فردوسِــش خون رســیدم اینجــا، ســر درِ ورودی‌ ب
کشیــــده‌تر«... ســرِ همیــن دوبــاره باخــودم عهــد بســتم تــا  کشــیده‌تر،  هرکــس... وآدم هرچــه درد 
وقتــی اینجــا هســتم  هــم منتظــر باشــم! دیگــه حتــی قیافــه و صــدای طــرفُ یــادم رفتــه! شــنیدین؟ 
کــی بــود! چــون دیگــه مُهمَــم وصــال نیــس... بــا وصــال ســر  گفتــم »طــرف«! چــون اصِــش یــاد نــدارم 
کــه اون ســالا منــو تــو میــدون  میــاد انتظــار! مــن میخــوام همچنــون فــارغ باشــم!... نصــفِ اونایــی 
کمتــر داره!... ای خــدا پدرتــو بیامــرزه پســر!  کــم داره...  می‌دیــدن میگفتــن یاقوتــی یکــی دوتــا تختــه 
ــرِ دُرّ و  ــا دخت ــا دوازده‌ت ــه زندگــی می‌کــردم ب ــه شــیش اتاق ــه خون ــو ی شــیرِ شــیرینِ مــادرت حــال... ت
کــه یکی‌شــون خالــه فِتنــه بــود،  یاقــوت هم‌ســالِ خــودم... البــت دوتــا زنِ ســن‌بالام باهامــون بــودن 
صاب‌خونــه! فتنــه زن خوبــی بــود، منتهــا تــو شــغل و بیزنِــسِ خــودش! وگرنــه واســه ادمــای ســالم و 
گــوش بســته‌ای مــث شــماها، واقعــن فِتنــه، فتنــه بــود! خونــه‌ی مــا تــو بــازارِ رشــتِ اون زمــون  چــش و 
معــروف شــد! نــه انــدازه‌ی شــهرِنوی تهــرونِ شــما ولــی... یازده‌تــا زن و دختــر بودیــم قــد ونیم‌قــد، یکی 
ــر... مــن فقــط ســه‌ماه  ــرِای بالاســرمون بارونی‌ت از یکــی خوشــگل‌تر، یکــی از یکــی آرزوهــا  بیشــتر، اب
ــواده‌م ندونیــم...  کــه فتــه‌رو خون ــواده  کــه اونجــا نمونیــم، نــه خون کــردم! نــه جــا داشــتیم  کار  اونجــا 
کارم  کــه  واســه همیــن همه‌مــون بهــش می‌گفتیــم خالــه!... شــاید واســه‌تون عجــب باشــه منــی 
ــردوسِ بَریــن! ولــی حســادت نکنیــن، شــمام بخوایــن  ــود چــرا بعــدِ مرگــم فرســتادنم ف بدکار‌ه‌گــی ب
کــه صفتــش  تــو همیــن چن‌ده‌ســاله میایــن تــو همیــن بــاغ! آخریــن مشــتریِ مــن همیــن پســری بــود 
ــو اتــاق... تهرونــی بــود، شــایدم نــه!...  پدربیامــرزه و شــیرِ مــادرش حــال! پــول‌ داد بــه فتنــه اومــد ت
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خــت ندیــدم! منــم پوشــیدم! 
ُ
کــن! مــن جــز خودم‌تــو آینــه‌ی حمــوم‌ هیچکســو ل گفــت لباســاتو تَــنِ‌ت 

گرفــت!  گــردن و پــرو پامــو میگرفتــن، ولــی ایــن یکــی آروم دســتمو  بقیــه مــردای عــزب، قایــم دامــن و 
کــه واســتادی!  ــازار می‌گــردی... نمــون اینجــا، اینجــا جــا نیــس  ــو ب گفــت چن‌وقتیــه می‌بینمــت ت
گفــت هرجــا بِــه از اینجــا! همــون شــب دوزاری‌م افتــاد زندگــی اینــی نیــس  کجــا غیــرِ اینجــا؟  گفتــم 
ــن بی‌عــاری!... نشــون  ــه ای کاری، ن کارِ  ــه  ــرآر... ی گی کار  ــرو تهــرون،  گفــت ب ــردم!  ــا الان می‌ک ــه ت ک
بــه اون نشــون، شــبونه از رشــت بــه تهــرون، از تهرونــم دورِ میــدون... بقچــه‌م شــد ســفره‌م، خونــه‌م 
گفتــم بابــا، بــه چهــارراش ‌گفتــم خونــه، چمنــا  شــد میــدون. ازون وقــت دیگــه بــه مجســمه فردوســی‌ 
مِیــدونَ‌م حیاطــم... جــا نداشــتم بــرم، وگرنــه سی‌ســال بغــل باباابولقاســم منتظــرِ پســره مونــدن یــه 
کــه داشــتم!... بــه قــولِ خــودش هرجــا بِــه از پیــش فتنــه بــودن...  کــم...  آدم میخــواد بــا دوتــا تختــه‌ی 
همینــم شــد! بلیــطِ ایــن فــردوس، جایــزه‌ی سی‌ســال انتظــار تــو فردوســیه!... سی‌ســال بــدونِ یــه 
روو غیبــت! عقوبــتِ همه‌مونــه، تــا بچه‌ایــم منتظــرِ بزرگی‌ایــم... بــزرگ شــدیم منتظــر پیــری... پیــرم 

کــه شــیم چشــممون بــه تولــدِ بعدیــه! 
آی انتظار، آی انتظار... دشمنِ آروم و قرار... یه وقت نری تنها بشیم... بشیم مثِ ابرِ باهار!  

او دریــن لبــاس درآوردن‌هــا، حــالا بــه لباســهای جدیــدی بــر تنــش رســیده اســت. پــس خــود را بــا 
ــه تماشــاچیان لباس‌هایــش را نشــان میدهــد. ــداز میکنــد. ب ــد در آینــه بران پوشــش جدی

خوشــگله؟... خواهشــن یکــی بگــه نــه! چــون اصلــن بــه دلــم نیــس اینــارو بپوشــم! چیــه ایــن 
کــه آدم  رنــگا؟... مــن میگــم رنــگ فقــط یــه رنــگ، حِــس فقــط یــه حِــس، اونــم قرمــز! بــا قرمــزه 
کــه صــب تــا شــب پِــاس میگــرده  گــه نداشــتم میشــدم »یــه زنــه«! یــه زنــه  امضــادار میشــه! امضــا ا
کــن! بــزن  ف روهــوا! یحتمــل هــم دنبــالِ مشــتریه! غیــر اینــه؟... الان فقــط سِــرچَم 

ّ
دورِ فردوســی، عــا

گذاشــتن! صدامــو!... دوکلمــه اول اســمَمو بنویــس... معروفیّــت  گــوگل! یاهــو! فیلمامــو  یوتیــوب! 
کلمــه  کوتولــه‌هِ، چــی بــود اســمش؟ اونــو بایــد ســه  ه! از رئیــس جمهــور قبلیتونــم معروفتــرم! اون  ایـــــنِّ
ــو  ــی من کاملــش بیــاد! ول ــا اســم‌فامیلِ  ــمَـ....! ت ــد بنویســی: اَحـ اوّلِ فامیلی‌شــو بنویســی... ینــی بای
ــا  ــه شــهرت و این ــوی ســرخ‌پوشِ فردوســی!... دل ب ــوت، بان ــاد: یاق ــرات می ــا«... ب فقــط بنویــس: »ی
گــوش بگیریــن باورکنیــن!  کارِ آدم نمیــاد! از مــن  نبســتما، نــه نــه! شــهرت بعــد از زندگــی دیگــه بــه 
ــه  ــرم! بهتــون بگــم، »مــرگ« ی گام از همه‌تــون جلوت ــه  شــماها هنــوز نمُردیــن ولــی مــن چــرا... پــس ی
کابوســای آدمــی بالاتــره... همــه‌ی زندگــی بــا جــال و جبروتــش  یاهــا و  ــه از تمــومِ بزرگتریــن رو

ّ
پل

ــه پایین‌تــر از مــرگ... چــون راســت واســتاده مــرگ، رئیــس واســتاده مــرگ! پــس 
ّ
بــاز میشــه یــه پل

ــده  ــه! مــن وقتــی زن کــه معــروف شــه، ن ــه اینــه  نگیــد »لِیدی‌یاقــوت« بعــدِ مرگشــم هنــوز عشــقش ب
ــیِ دیــده شــدن نبــودم! مــن  بــودم و صــب تــا شــب فردوســی رو پــاس میــدادم و میچرخیــدم هــم پِ
کــه دارم میگمِــش!  الان بعــدِ مرگــم از ایــن شــهرت پِــیِ یــه چیــز دیگــه‌م! اصَــن سِــرِّ امشــبم همینــه 
کــه برنگشــتم رو زمیــن جلــو هزارهــزار چــش  بعــدِ فــان ســال غیبــت از دورِ میــدون، واســه قشــنگی 
ــاره اینجــا احضــار میشــه...  ــرّ از ســرش بب ــه‌‌ ســیاهِ جــادو!... هرکــی سِ ــو ایــن جعب ــم ت گــوش، اون و 
ــه زندگــی! مُرده‌گــی!... واســه  ــررازه!... مــن دارم مُرده‌گــی میکنــم واســه‌تون ن ایــن جعبــه‌ی ســیاه پُ
ــر و  کــه هرکــی اینــورِ ایــن خــط میشــینه غریب‌ت ــرا شــما زنده‌هــا عجیبــم! بــه همیــن خاطــرِ  همیــن ب
کــه بــه هــم نیــگا  کــه شــما باشــین! وگرنــه چطــو صندلیاتــونُ جــوری نچینــدن  یــاس  قریب‌تــر از اونور
کــه  کنیــن؟!... مــن برگشــتم تــا یــه چیــزی بگمتــون  کــه منــو تماشــا  کنیــن؟ چطــو اینــوَری نشســتین 
کــی‌آ... مــن هنــوز  کــی‌آ پا هیچوقــت بــه هیشــکی نگفتــم! آقایــون خانومــا، زنده‌هــا مونده‌هــا، خا
کــه  ــنِ زمیــن و هــوا... اینجــا هــم  کجــا بی‌در‌کجــا،  بی ــو ایــن نا ــوز منتظــرم، منتظــر! ت دنبالشــم! هن
ــداره اینجــا، چــون  ــردم! میــدون فردوســی ن

َ
ــردِ فردوسِــش می‌گ گِ کــه  ــردِ فردوســی  گِ ــه  هســتم دارم ن

ــر آهِــه! قلبــم بعــدِ مرگــم دیگــه  خــودِ فردوســه اینجــا!... مــن اینجــام چشــمم بــه راهــه، دلــم هنــوو پُ
اینقــده نیــس، انــدازه ســینیِ مــاهِ!

زن حــالا بــه لباس‌هــای سرتاســر قرمــزش می‌رســد و دوبــاره خــود را برانــداز میکنــد دامــن و مانتــوی 
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قرمــز، شــالِ قرمــز، مچ‌بنــد و ســاعتِ قرمــز!
و به نظر همین لباس‌ها را برگزیده است!

کســتریِ مــردمِ پُــر داد و میــدونِ پُــر  کــه بــودم همیشــه ایــن لباســو پوشــیدم تــا بیــنِ سیاه‌خا زنــده 
ــاره  کــه قرمــز دوب ــاز همینــو می‌پوشــم... اینــورا اینقــده ســبزه،  کــه اومــدم ب گــم نشــم... اینجــام  دود 
کــه درصــدش  همــون نشــون پُررنگــه‌س! تــا شــاید اینجــا دیگــه ببینَتَــم! قریــب بــه یقیــن تــا الان مُــرده، 
گذاشــتیم از میــونِ باقــی  کــه باهــم قــرار  بیشــتره تــا اینکــه زنــده باشــه!... میخــوام بــا همیــن لباســی 

کنــه...  مُرده‌هــا پیــدام 
آماده شده است تا برود

وقتشــه!... وقتشــه!... شــهرِ شــما میــدون فردوســی داره! فــردوسِ مــام میــدون داره... خارجیــا 
بِــش میگــن پارادیــس... داره بــا صــدای خــوش می‌خونــدَم... قــراره مــث اون سی‌ســال دوبــاره 
ــی‌م  ــه اونای ــه نکنــن، ب ــان اینجــا میگــم عجل ــه ازشــما دوس دارن بی ک ــی  ــه اونای منتظــر باشــم... ب
ینجــا میگــم چــاره‌ای نــدارن! دســتِ خودتــون نیــس، چــون دســتِ خودتــون نیــس!  کــه می‌ترســن از
همــه یــک بــه یــک، تــک بــه تــک از رحِــمِ پُــر از آب در اومدیــم، بــه رحِــمِ پــر از خــاک برمیگردیــم... پَ 
کمتــر چــش و دهــن ‌بچّرونیــن، بیشــتر  مجبوریــن منتظــر بمونیــن! پیشــنهاد میــدم تــو ایــن زندگــی  
کارای دوزاری پُرکنیــن! شــاعرا بیشــتر  کم‌تــر ایــن جعبه‌ســیاهِ جــادو رو بــا  گــوش بِســتونین!! تئاتریــا 
کاغــذ شــعرای دربــاری  کنیــن و بــه هربــار پشــت و روی  ــه و عَــر بــار 

ُ
گ کمتــر  هربــارِ سَــر بگیــن، 

ُ
گ سِــرّای 

کــه فقــط  کــه عــرب نِــی انداخــت نَریــن! دروغ و بــدی  کــه یــه وقــت جــا فردوس‌بَریــن، اونجــا  بگیــن... 
گیــرِ اونیکــه دروغ  کــه پــس فــردا اومدیــن اینجــا یقه‌تــون  کــردم!!! ولــی شــما بیشــتر راســت بگیــن،  مــن 
کــه  گفــت »بشــینیم« منتظــر! نشســتن واســه اونــاس  کردیــن نیفتــه!... نَگیــن یاقوتــی  دَغَــل بــارش 
یــم!... در انتظــار، نــه می‌شــینن نــه  کنــن رو بالــش و بگــن: مــا در انتظار میخــوان ماتحتشــونو پهــن 
یــد! بــه قــولِ یکــی در انتظــار بُــدو! در انتظــار،‌ بُــدو!...  وامی‌ایســتن، نــه میخوابــن! در انتظــار بایــد دُو
کــه چــن وقتیــه رفتــم بــه  نشــین... بــدو! عیــنِ مــن بــاش، بیتــاب! بــدونِ تــاب!  بی‌خــواب! عیــنِ مــن 
آب! امــا ســر میــاد انتظــارم امــروو فــردا... میگــی نــه امــروو نــه فــردا،‌ پَ پس‌فــردا! نــه پــس فــردا همیــن 
کــرده و دارم می‌چَــرَم تــووش!... دیــره،  کــه زیــر پامــو ســبز  ــزاری، ایــن انتظــاری  روزا! ســرمیاد ایــن نَ

دیرمــه! میــدونِ فِــردوس منتظرمــه!
می‌دود و می‌رود!	




